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FUNNEL SPRAY GUN

Air pressure max, Pressione pneumatica max., Maximaler Luftdruck, Pression d’air max, Presién de aire max., Pressao de
ar max., Max. luchtdruk, Maks. lufttryk, Lufttryck max, llman enimmadispaine, Max. cisnienie, Méy. mieon aépa, Maks. tlak
zraka, Zracni tlak maks., Max. sUritett levegé nyomas, Max. tlak vzduchu, Max. tlak vzduchu, Makc. paBneHve Bo3ayxa,
Maks. lufttrykk, Hava basinci maks., Presiune de aer max., MakcmanHo HansraHe Ha Bb3gyxa, Maks. radni pritisak, Oro
slégis maks., Maksimaalne 6husurve, Maks. gaisa spiediens.

Diametre buse, Nozzle diameter, Diametro ugelli, Disendurchmesser, Didmetro de la boquilla, Diametro do bico,
Awapetpog akpoguaiov, Noziil capi, Diameter mondstuk, Dyse diameter, Munnstykke diameter, Munstyckets diameter,
Suuttimen halkaisija, Pramér trysky, Srednica dyszy, Premer $obe, Priemer dyzy, Antgalio skersmuo, AbiameTp
BbINYCKHOM aaTyniHbl, lnameTtp conna, Fivoka atmérdje, Diametru duzd, Promjer mlaznice, Sprauslas diametrs, Diitsi
labimo6t, inameTbp Ha Alo3ata, Precnik mlaznice.

[mm]

4/6/8

Matériau buse, Nozzle material, Materiale ugelli, Disenmaterial, Material de la boquilla, Material do bico, YAko
akpogpuaiou, Noziil malzemesi, Materiaal mondstuk, Dyse materiale, Munnstykke materiale, Munstyckets material,
Suuttimen materiaali, Materidl trysky, Materiat dyszy, Material $obe, Material dyzy, Antgalio medziaga, MaTapbian
BbIMyCKHON aATyniHbl, MaTepuan conna, Fivoka anyaga, Material duza, Materijal mlaznice, Sprauslas materials,
Duilisi materjal, Matepuan Ha gro3ata, Materijal mlaznice.

Hpb59-1

Air consumption, Consumo d‘aria, Luftverbrauch, Consommation d‘air, Consumo de aire, Consumo de ar,
Luchtverbruik, Luftforbrug, Luftforbrukning, liman kulutus, Zuzycie powietrza, Katavalwon aépa, Potro3nja zraka,
Poraba zraka, Stritettlevegé-igény, Spotieba vzduchu, Spotreba vzduchu, Motpebnenne Bo3ayxa, Luftforbruk, Hava
titketimi, Consum de aer, Pasxop Ha Bb3gyx, Potro$nja vazduha, Oras sanaudos, Ohutarve, Gaisa patérins.

[I/s]

4,2

weight, peso, Gewicht, poids, Peso, peso, Gewicht, vaegt, vikt, paino, waga, Bdapog, tezina, teza, témeg, hmotnost,
Hmotnost, Macca, vekt, agirlik, greutate, Maca, tezina, svoris, kaal, svars.

[kal

Air inlet (BSP), Ingresso aria (BSP), Lufteinlass (BSP), Entrée d‘air (BSP), Entrada de aire (BSP), Entrada de ar (BSP),
Luchtinlaat (BSP), Luftindtag (BSP), Luftintag (BSP), Ilmantulo (BSP), Wlot powietrza (BSP), Eicodog aépa (BSP), Ulaz
zraka (BSP), Vhod za zrak (BSP), Levegébemenet (BSP), Pivod vzduchu (BSP), Privod vzduchu (BSP), Bo3gyxo3abopHuk
(BSP), Luftinntak (BSP), Hava girisi (BSP), Admisie a aerului (BSP), Pa3mep Ha otBOpa 3a Bb3ayx (BSP), Ulaz vazduha
(BSP), Oras jleidimo anga (BSP), Ohu sisselase (BSP), Gaisa ievade (BSP).

[inch]

1/4"

Sound pressure level (LPA) acc. to. EN ISO 15744, Livello di pressione acustica (LPA) sec. EN ISO 15744, Schalldruckpegel
(LPA) gem. EN ISO 15744, Niveau de pression sonore (LPA) selon la norme EN ISO 15744, Nivel de presion sonora
(LPA) segtin EN 1SO 15744, Nivel de pressao sonora (LPA) de acordo com a norma EN ISO 15744, Geluidsdrukniveau
(LPA) volgens EN ISO 15744, Lydtryksniveau (LPA) iht. EN ISO 15744, Ljudtrycksniva (LPA) enligt EN ISO 15744,
Adnenpainetaso (LPA) standardin EN ISO 15744 mukainen, Poziom cisnienia akustycznego (LPA) zgod. z norma EN
1SO 15744, EnineSo nxootadbung (LPA) katd. EN ISO 15744, Razina zvu¢nog tlaka (LPA) prema. EN ISO 15744, Raven
zvocnega tlaka (LPA) v skladu z. EN ISO 15744, Hangnyomasszint (LPA) az EN 1SO 15744 szerint, Hladina akustického
tlaku (LPA) podle normy EN ISO 15744, Hladina akustického tlaku (LPA) podla EN ISO 15744, YpoBeHb 3BYKOBOrO
nasnenus (LPA) cornacHo ctanaapty EN ISO 15744, Lydtrykksniva (LPA) iht.EN ISO 15744, Ses basing seviyesi (LPA) - EN
1SO 15744 uyarinca, Nivel de presiune sonora (LPA) conform cu EN ISO 15744, HvBo Ha 3ByKoBoTO HanaraHe (LPA)
cbrnacHo EN ISO 15744, Nivo zvu¢nog pritiska (LPA) u skladu sa. EN ISO 15744, Garso slégio lygis (LPA) pagal EN I1SO
15744, Helirdhu tase (LPA) vastavalt EN ISO 15744, Skanas spiediena limenis (LPA), saskana ar standartu EN ISO 15744,

[dba]

86

weight, peso, Gewicht, poids, Peso, peso, Gewicht, vaegt, vikt, paino, waga, Bapog, tezina, teza, témeg, hmotnost,
Hmotnost, Macca, vekt, agirlik, greutate, Maca, teZina, svoris, kaal, svars.

lkgl

Volume du réservoir, Tank capacity, Capacita del serbatoio, Behélterfullmenge, Capacidad del depésito, Capacidade
do tanque, Xwpntikotnta Soxeiou, Depo kapasitesi, Vermogen tank, Tankkapacitet, Tankens kapasitet, Tankens
kapacitet, Sailion tilavuus, Objem nadrzky, Pojemnos$¢ zbiornika, Prostornina rezervoarja, Objem nadrze, Rezervuaro
talpa, Emictacub pasepsyapa, EMkocTb 6auka, Tartaly kapacitésa, Capacitate rezervor, Kapacitet spremnika, Tvertnes
tilpums, Paagi maht, Kanauutet Ha pesepsoapa, Kapacitet rezervoara.

[ml]
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FR

Lire attentivement la notice et les étiquettes de I'outil. Lire et suivre toutes les instructions.

EN Read the manual and tool labels carefully. Read and follow all the instructions.

IT Leggere attentamente il manuale e le etichette dell’utensile. Leggere e seguire tutte le istruzioni.

DE Die Bedienungsanleitung und die Etiketten des Gerats aufmerksam durchlesen. Alle Anweisungen lesen und
befolgen.

ES Lea atentamente el manual y las etiquetas de la herramienta. Lea y siga todas las instrucciones.

PT Ler atentamente o manual e as etiquetas da ferramenta. Ler e seguir todas as instrugdes.

GR AlodaTe TPOTEKTIKA TIG 0BNYiEG Kall TIG ETIKETEG TOU EpyaAeiou. AlafdaTe kal akoAouBnaTe OAEG TIG 0dnyieg.

TR Aletin kilavuzunu ve etiketlerini dikkatlice okuyun. Yénergelerin tiimiinii okuyun ve uygulayin.

NL Lees de handleiding en de etiketten van het gereedschap aandachtig door. Lees alle instructies en volg deze op.

DK Laes vejledningen og meerkaterne pa redskabet grundigt. Laes og felg alle instruktionerne.

NO Les noye verktoyets etiketter og handbok Les og felg alle instruksjoner.

SE Lds noggrant igenom verktygets handbok och etiketter. Las igenom och f6lj alla instruktioner.

Fl Lue huolellisesti ohjekirja ja tyokalun merkinnét. Lue ja noudata kaikkia ohjeita.

cz Pozorné si prectéte navod a stitky na nastroji. Prectéte si a dodrzujte viechny pokyny.

PL Nalezy zapoznac sie z trescig instrukeji obstugi oraz etykiety umieszczonej na urzadzeniu. Nalezy zapoznac sie z wszystkimi
zaleceniami i uwaznie ich przestrzegac.

Sl Natanéno preberite navodila in etikete orodja Vsa navodila preberite in upostevajte.

SK Pozorne si precitajte navod a stitky na nastroji. Precitajte si a dodrziavajte vietky pokyny.

LT AtidZiai perskaitykite jrankio vadova ir etiketes. Perskaitykite ir laikykités visy nurodymy.

BE YBaxniBa npaybiTanue iHCTPYKLbIK BbIKapbICTaHHSA i 3TbIKETKY iHCTpyMeHTa. A3HaéMuecs i BbIKOHBalLe yce
yKa3aHHi.

RU BHUMaTenbHO NpoyunTaitTe MHCTPYKLIMIO M STUKETKM Ha MHCTPYMeHTe. [poynTaiiTe U BbINONHSITE BCe
MHCTPYKLWW.

HU Figyelmesen olvassa el a kézikényvet és a szerszamon lévé cimkét! Olvassa el és kévesse az utasitasokat!

RO Cititi cu atentie manualul si etichetele instrumentului. Cititi si respectati toate instructiunile.

HR Pazljivo procitajte ovaj prirucnik i naljepnice na alatu. Procitajte i pridrzavajte se svih uputa.

Lv Uzmanigi izlasit ierices rokasgramatu un etiketes. Izlasit visas instrukcijas un sekot tam.

EE Kasutusjuhend ja etiketid hoolikalt labi lugeda. Lugeda labi ja jérgida kaiki instruktsioone.

BGR  [poyeTteTe BHMMATENHO PLKOBOACTBOTO W €TUKETUTE HAa MHCTPyMeHTa. MpoyeTeTe 1 cneABaiTe MHCTPYKUMUTE.

SRB  Pailjivo procitajte prirucnik i nalepnice na alatu. Procitajte i sledite sva uputstva.




L'opérateur et les préposés dans la zone de travail DOIVENT porter des lunettes de sécurité avec protections

FR latérales. Ces lunettes de sécurité doivent étre conformes aux normes et réglementations locales.

EN The operator and the workers in the work area MUST wear safety goggles with side guards. These safety
goggles must comply with local standards and regulations.

IT L'operatore e gli addetti nell’area di lavoro DEVONO indossare occhiali di sicurezza dotati di protezioni laterali.
Questi occhiali di sicurezza devono essere conformi alle norme e regolamenti locali.

DE Bediener und Mitarbeiter im Arbeitsbereich MUSSEN eine Schutzbrille tragen, die das Auge auch an der Seite
schitzt. Diese Schutzbrille muss den 6rtlichen Normen und Vorschriften entsprechen.

ES El operador y las personas presentes en el area de trabajo DEBEN usar gafas de seguridad con protecciones
laterales. Estas gafas de seguridad deberan ser conformes con las normas y los reglamentos locales.

PT O operador e os responsaveis na area de trabalho DEVEM utilizar éculos de seguranca com protecdes laterais.
Estes 6culos de seguranga devem estar em conformidade com as normas e regulamentos locais.

GR O xeipioTAg kai o1 utrelBuvol TG dwvng epyaciag MPEMEI va gopolv yuahid acpaleiag pe TTAeupik TmpoaTaadia. Ta
yuahid ao@aheiag TTETTEl va TTANPOUV TOUG TOTTIKOUG KavoviopoUG Kai Ta igxUovTa TpoTuTTa.

R Calisma alaninda bulunan operator ve gérevliler, yan siperlere sahip gtvenlik gozlukleri KULLANMALIDIR. Bahse
konu guivenlik gdzltkleri, yerel norm ve yonetmeliklere uygun olmalidir.

NL De operator en de werknemers in het werkgebied MOETEN een veiligheidsbril met zijkleppen dragen. Deze
veiligheidsbril moet voldoen aan de lokale regels en voorschriften.

DK Brugeren og andre medarbejdere i arbejdsomradet SKAL veere ifort beskyttelsesbriller med beskyttelse i siden.
Beskyttelsesbrillerne skal overholde gaeldende lokale standarder og regler.

NO Operatoren og andre personer i arbeidsomradet MA bruke vernebriller med sidebeskyttelse. Disse vernebrillene
ma veere i samsvar med lokale regler og forskrifter.

SE Operatoren och anstéllda SKA béra skyddsglasogon med sidoskydd. Sakerhetsglaségonen ska éverensstamma
med lokala standarder och férordningar.

Fl Kayttajan ja tyoskentelyalueella olevien henkildiden ON kaytettava suojalaseja, joissa on sivusuojukset.
Kyseisten suojalasien on téytettava standardien ja paikallisten maaraysten vaatimukset.
Operétor a povéFeni pracovnici v daném pracovnim prostoru MUSI mit nasazeny ochranné bryle s bo¢ni

cz . o ) ’ PRI
ochranou. Tyto bryle musi byt ve shodé s normami a s mistnimi predpisy.

PL Operator obstugujacy oraz pozostali operatorzy obecni w strefie pracy POWINNI nosi¢ okulary ochronne z
boczna ostona. Okulary ochronne powinny spetnia¢ wymogi lokalnych przepiséw i rozporzadzen.

S| Operater in delavci v delovnem obmo¢ju MORAJO nositi varnostna ocala z zas¢ito ob straneh. Varnostna ocala
morajo biti skladna z lokalnimi predpisi in standardi.

SK Operator a povereni pracovnici v danom pracovnom priestore MUSIA mat nasadené ochranné okuliare s bo¢nou
ochranou. Tieto okuliare musia byt v zhode s normami a s miestnymi predpismi.

LT Operatorius ir darbo zonoje paskirti dirbti asmenys PRIVALO mavéti duotus apsauginius akinius su oniniais
apsaugais. Sie apsauginiai akiniai privalo atitikti vietinius standartus ir reglamentus.

BE CynpauoVHik i noagi, sikis 3HaxoassuLa ¥ npaLoyHaii 3oHe, MABIHHbI Haciub axoyHbist akynspbl 3 6akaBbIMi
LYbITKaMi. AXOYHbISt aKynsipbl NaBiHHbI agnaBsaaLb MSCLOBbIM NPaBinam i HopMam.

RU Onepatop unu pabotatolume noénmusoctn ntoan AOIMKHbI HageBaThb 3aLUnTHbIE 04KM ¢ GOKOBBIMU akpaHamu. ITi
3aLUUTHBIE O4KI AOMKHBI COOTBETCTBOBATL MECTHBIM HOPMaM 1 NpaBunam.

HU A kezel6 és a munkaterUleten tartozkodo személyek szamara oldalsé védéelemmel elldtott védészemuiveg
hasznalata KOTELEZO! A véd6szemiiveg a helyi szabélyoknak és el8irasoknak meg kell feleljen.

RO Operatorul si personalul din zona de lucru TREBUIE sa poarte ochelari de protectie cu protectii laterale. Acesti
ochelari de siguranta trebuie sa respecte regulile si reglementdrile locale.

HR Rukovatelj i osoblje u podrucju rada MORAJU nositi zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima. Ove zastitne naocale
moraju biti uskladene s normama i lokalnim odredbama.
Operatoram un stradniekiem darba zona IR janésa drosibas brilles, kas ir aprikotas ar sanu aizsargiem. Sim
drosibas brillém ir jaatbilst vietéjiem standartiem un regulam.

EE Seadme kasutaja ja toopiirkonnas tegevad isikud ON KOHUSTATUD kandma klgkaitsetega kaitseprille. Need
kaitseprillid peavad vastama kohalikele seadustele ja ohutusnduetele.

BGR OnepatopbT 1 paboTeLynTe B 30HaTa 3a pabota TPFABBA aa HOCST npegnasHu o4nna Cbe CTPaHUYHN NPOTEKTOPMU.
Tean npeanasHu ouuna TpsibBa fia OTrOBApAT Ha MECTHUTE CTaHAAPTV M HopMaTMBHaTa ypeata.

SRB Operater i radnici u oblasti rada MORAJU da nose zastitne naocare sa bo¢nim stitnicima. Ove zastitne naocari

moraju da budu u skladu sa lokalnim standardima i propisima.
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Ne jetez jamais les restes de peinture ou de solvant avec les ordures ménageres, car cela serait nocif pour vous et polluerait

FR I'environnement. Utilisez toujours des récipients spéciaux pour la collecte sélective des déchets.

EN Never dispose of any leftover paint or solvent with domestic waste, as this would be harmful for you and would pollute the
environment. Special containers for differentiated refusal collection should always be used.

IT Non smaltire mai la vernice o il solvente residui insieme ai rifiuti domestici in quanto nocivi per ambiente e salute. Avvalersi sempre
di appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti.

DE Entsorgen Sie Farbreste oder Lésungsmittel niemals mit dem Hausmiill, da dies gesundheitsschadlich fiir Sie und umweltschadlich
ware. Verwenden Sie stets Spezialbehalter fiir die Reststoffsammlung.

ES Nunca tire los restos de pintura ni de disolvente a la basura doméstica, ya que seria perjudicial para usted y contaminaria el medio
ambiente. Siempre se deben utilizar contenedores especiales para la recogida selectiva de residuos.

PT Nunca descarte restos de tinta ou solvente no lixo doméstico, pois isto seria prejudicial para si e poluiria 0 meio ambiente. Utilize
sempre contentores especiais para recolha seletiva de residuos.

GR [Moté pnv amoppinTeTe TO UTTOAETOPEVO XpWHa 1 DIGAUTN padi pe Ta oIkiakd aoppippaTa, kabBwg auté Ba Arav emBAABES yia 0dg kal Ba
poAuve To TrepIBaMov. Mpéel Tava va xpnotgotroiolvTal Bk Soxeia yia Tn Slagopotroinuévn GUAOYT aTTOPPIPHATWY.

TR Kalinti boya veya solventleri kesinlikle evsel atiklarla birlikte atmayin; bu, sizin icin zararli olacak ve cevreyi kirletecektir. Daima
atiklarin ayristirilmis bir sekilde toplanmasina yonelik 6zel konteynerler kullaniimalidir.

NL Verwerk overgebleven verf of oplosmiddel nooit met huisafval, want dit zou schadelijk zijn voor uzelf en zou het milieu
verontreinigen. Er moeten altijd speciale verpakkingen voor gescheiden afvalophaling worden gebruikt.

DK Bortskaf aldrig overskydende maling eller oplasningsmidler med almindeligt husaffald, eftersom dette kan veere skadeligt for dig
og miljoet. Der ber altid anvendes specielle beholdere til en adskilt affaldsindsamling.

NO Aldri kaste malingrester eller losemidler i husholdningsavfallet, da dette kan veere skadelig for deg selv og forurense miljoet. Egne
beholdere for avfallssortering ber alltid benyttes.

SE Kasta aldrig bort kvarvarande farg eller [6sningsmedel i hushallsavfallet, eftersom det skulle vara skadligt for dig och férorenar
miljon. Sarskilda behallare for uppsamling av sarskilt avfall ska alltid anvandas.

FI Ala koskaan havitd jaanytta maalia tai liuotinta talousjatteiden mukana, koska se saattaa olla haitallista sinulle seka lisaksi
saastuttaa ymparistoa. Jatteiden erotteluun tulisi aina kéyttaa erityisia sailioita.

cz Zbytky barvy nebo rozpoustédla nikdy nevyhazujte do domaciho odpadu, nebot to ma skodlivé ucinky na vase zdravi, a mimo to
by doslo ke znecisténi zivotniho prostiedi. Vzdy byste méli pouzit specialni kontejnery na tidény odpad.

PL Nigdy nie usuwac resztek farby ani rozpuszczalnika wraz z odpadami gospodarczymi, poniewaz bytoby to dla szkodliwe dla
uzytkownika i zanieczyscitoby srodowisko. Zawsze nalezy uzywac specjalnych pojemnikéw do selektywnej zbiérki odpadow.

S| Neporabljene barve ali topila nikoli ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki, saj je to nevarno za vas in onesnazuje okolje. Vedno
je treba uporabiti posebne posode za lo¢eno zbiranje odpadkov.

SK Zvysky farby alebo rozpustadla nikdy nelikvidujte s odpadom z domacnosti, bolo by to kodlivé pre vas a znecistilo by to zivotné
prostredie. Vzdy by sa mali pouzivat $pecialne nadoby na separovany zber.

LT Niekada neismeskite dazy arba tirpikliy kartu su buitinémis atliekomis, tai gali pakenkti jums ir gali uztersti aplinka. Skirtingoms
atliekoms surikti visada turi bati naudojami specialts konteineriai.

BE Hikoni He yTbiniayiue pawwTki papbel abo pacTBapanbHiky 3 nobbiTaBbIMi BbIkigami — rata Moxa HaHecLi Lkoay BaM i 3a6pyAgib
HaBakornbHae acsipoaase. 3aycéasl Tpaba BbikapbiCTOYBaLb CELbISNbHbIA KAHTAHEPb ANs pasMexaBaHara 360py Bblkiay.

RU Hv yTunuampyiite ocTaBLLyloCs Kpacky Ui pacTBOPUTENb C AOMALLHUMM OTXOAAMM, 3TO MOXET BbiTb ONacHbIM Arst BaC U 3arpsisHnTh
OKpyXatoLLyto cpefy. [IomkHbI BCEraa Ueronb3oBaTbesl cneLyanbHble KoHTelHepbl Ans anddpepeHLpoBaHHoro cbopa 0TXoa0B.

HU Soha ne dobja ki a maradék festéket vagy olddszert a haztartasi hulladékkal, mivel ez artalmas lehet Onre és kérnyezetszennyezé
is lehet. A differencilt hulladékgyjtéshez valé specialis taroléedényeket kell hasznalni.

RO Nu eliminati niciodatd vopseaua sau solventul ramase impreuna cu deseurile menajere, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru
dumneavoastra si ar polua mediul. Utilizati intotdeauna recipiente speciale pentru colectarea diferentiata a deseurilor.

HR Nemojte nikad odlagati ostatke boje ili otapala s ku¢anskim otpadom jer je to Stetno za vas i zagaduje okolis. Uvijek morate
upotrebljavati posebne spremnike za odvojeno skupljanje otpada.

LV Nekada gadijuma nelikvidéjiet krasas vai $kidinataja parpalikumus kopa ar sadzives atkritumiem, jo tas ir kaitigi un radis vides
piesarnojumu. Vienmér jaizmanto specialas tvertnes dazadu atkritumu vaksanai.

EE Arge visake kunagi jaakvarvi ega lahustit olmeprugi hulka, kuna see vaib olla kahjulik teile endale ja kahjustada keskkonda.
Kasutada tuleb erimahuteid eraldatud jaakide kogumiseks.

BGR Hukora He n3xebpnsiiiTe ocTaTbLy OT 6051 UNK pa3TBopuUTEN NpK BUTOBITE OTNAABLLM, Thi KaTo ToBa 61 61N BpeaHo 3a Bac u 6u
3aMbPCUNO OKOMHaTa cpefa. CreLmani KoHTelHep 3a OTAENHo CbbupaHe Ha oTnagbLM TPsiGBa BUHArY [ia Ce U3Nom3ear.

SRB Nikada ne odlazite preostalu boju ni rastvara¢ sa komunalnim otpadom, jer je to $tetno za vas i zagaduje okolinu. Uvek treba

koristiti posebne kontejnere za sakupljanje posebnog otpada.
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Faites toujours attention lorsque vous utilisez des matériaux inflammables. Ne dirigez jamais le jet du pistolet &

FR peinture vers des flammes nues ou des sources de chaleur.

EN Always pay attention when using flammable materials. Never direct the airbrush’s spray towards naked flames
or sources of heat.

IT Prestare sempre molta attenzione durante I'impiego con materiali infiammabili. Non dirigere mai il getto
dell'aerografo verso fiamme libere o fonti di calore.

DE Geben Sie stets acht bei der Verwendung entflammbarer Materialien. Richten Sie den Airbrush-Sprihstrahl nie
auf offenes Feuer oder auf Hitzequellen.

ES Preste siempre atencion cuando utilice materiales inflamables. Nunca dirija el spray del aerografo hacia llamas
desnudas ni fuentes de calor.

PT Preste sempre atengao ao utilizar materiais inflamaveis. Nunca direcione o jato do aerégrafo em direcdo de
chamas livres ou fontes de calor.

GR Na pooéxete TavTa 61av XpnoipoToleite ePAeKTa UAIKG. TOTE unv KaTeUBUVETE TO OTTPEI TOU AEPOYPAPOU TIPOG
YUpVvEG PAGYEG Ay TTNYEG BepudTnTag.

R Yanici maddeler kullanirken daima dikkatli olun. Havali boya tabancasinin pusktrtmesini kesinlikle ¢iplak
alevlere veya isi kaynaklarina yoneltmeyin.

NL Let altijd op bij het gebruik van ontvlambare materialen. Richt de spray van de airbrush rechtstreeks naar open
vlammen of warmtebronnen.

DK Veer altid opmaerksom nar der anvendes brandbare materialer. Peg aldrig airbrushens sprojte mod abne
flammer eller varmekilder.

NO Veer alltid spesielt pa vakt nar bu handterer brennbare materialer. Rett aldri sprayen fra malingssproyten mot

apne flammer eller varmekilder.

Var alltid uppmérksam nér du anvander brandfarligt material. Rikta aldrig airbrushens spray mot éppna lagor
eller varmekallor.

Ole aina erityisen tarkkana kayttaessasi helposti syttyvia materiaaleja. Ala koskaan suuntaa ilmasuihkuttimen
suihkua kohti avotulta tai lammaonlahdetta.

Pocinejte si opatrné pokazdé, kdyz pouzivate hoflavé materialy. Nikdy vzduchovym karta¢em nemitte pfimo do
otevieného ohné nebo na tepelné zdroje.

Zawsze zachowywac ostroznos¢, korzystajac z materiatéw tatwopalnych. Nigdy nie kierowa¢ pistoletu

PL natryskowego w kierunku otwartego ognia lub zrédet ciepta.

S| Pri uporabi vnetljivih snovi bodite vedno pazljivi. Prila brizgalne pitole nikoli ne usmerite proti plamenom ali
virom toplote.

SK Pri pouzivani horlavych materialov budte vzdy opatrni. Nikdy nemierte pneumatickou rozprasovacou pistolou
na otvoreny ohen ani zdroje tepla.

LT Visada bukite atidis naudodami degias medziagas. Niekada nenukreipkite pulverizatoriaus j atvirg liepsna ar
kita Silumos 3altinj.

BE 3aycénbl Oyasblie yBaXniBbIMi NPbl BbIKAPbICTaHHI rapyybix MaTapbisinay. Hikoni He HakipoyBaiiLe pacnbinsnbHik
(hapbanynbTa Ha agkpbiTae NOMbIMS Li KpbIHiLbI Lisnna.

RU Bcerga cobnitogaiite 0CTOPOXHOCTb NPY UCMOMb30BaHMN BO3ropaeMblx MaTepuanos. Hukoraa He Hanpasnsiite CTpyio
KpackonyrnbTa Ha OTKPbITOE MAaMs Ui UCTOYHUKY Tenna.

HU Gyulékony anyagok hasznalatakor mindig figyeljen. Soha ne irdnyitsa a festékszorot nyilt lang vagy héforras
felé.

RO Fiti atenti intotdeauna atunci cand utilizati materiale inflamabile. Nu directionati niciodata jetul de pulverizare
al aerografului spre flacari deschise sau surse de caldura.

HR Uvijek budite pazljivi kad koristite zapaljive materijale. Nemojte nikad usmjeriti kapljice zratnog kista prema
otvorenom plamenu ili izvorima topline.

v Izmantojot ugunsnedro3us materialus, vienmér pievérsiet uzmanibu. Nekad nevirziet pulverizatora striklu pret
atklatu liesmu vai siltuma avotiem.

EE Olge kergsuttivaid materjale kasutades tahelepanelik. Arge suunake aerograafi juga kunagi lahtise leegi ega
kutteallika poole.

BGR BuHaru BHMMaBaiiTe Npy 3nonseaHe Ha 3ananumu Matepuanu. Hukora He HacodBaliTe CTpysiTa Ha aeporpaca KbM
OTKPUTM MNaMbLy UMK M3TOYHULIM Ha TOMNMHA.

SRB Prilikom koris¢enja zapaljivih materijala uvek budite obazrivi. Nikada ne usmeravajte sprej vazdusne cetke

prema otvorenom plamenu ili izvoru toplote.
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Ne jamais utiliser de bouteilles contenant de I'oxygéne ou d'autres gaz, car des explosions pourraient se produire. Ne jamais utiliser de

FR gaz combustibles ou d'autres gaz réactifs comme source d'énergie pour cet outil. Des explosions et des blessures graves peuvent survenir.

EN Never use cylinders containing oxygen or other gases as explosions may occur. Never use combustible gases or
other reactive gases as an energy source for this tool. Explosions and serious injuries may occur.

IT Non usare mai bombole contenenti ossigeno o altri gas poiché possono verificarsi delle esplosioni. Non usare mai gas
combustibili o altri gas reagenti come sorgente di energia per questo utensile. Potrebbero verificarsi esplosioni e gravi infortuni.
Verwenden Sie niemals Gasflaschen mit Sauerstoff oder anderen Gasen. Explosionsgefahr! Verwenden Sie niemals brennbare

DE ) P . " : .

Gase oder andere Gase als Energiequelle fir dieses Gerét. Sonst konnte es zu Explosionen und schweren Unfallen kommen.

ES No use nunca bombonas que contengan oxigeno u otros gases porque pueden producirse explosiones. No use nunca gases combustibles
ni otros gases reactivos como fuente de energia para esta herramienta. Podrian producirse explosiones y graves accidentes.

PT Nunca utilizar botijas com oxigénio ou outros gases pois podem verificar-se explosdes. Nunca utilizar gases combustiveis
ou outros gases reagentes como fonte de energia para esta ferramenta. Podem ocorrer explosoes e lesdes graves.

GR Mnv xpnaiooigite Toté QidAeg oguydvou r GAAwv agpiuwv TPOKEINEVOU va aroUyETE TIG EKPRAGEIS. Mnv XpnaipoToleiTe TroTé kadoiua
agpia 1 GAa avTidpaoTIKG aépia wg TNy evépyeiag yia autd To epyaleio. Mmopolv va mpokaAéaouy ékpnén fi coBapd atuxAuarta.

R Patlamalara sebebiyet verebileceginden oksijen ya da diger gazlar ihtiva eden tiipleri asla kullanmayin. isbu alet icin yanici
gazlari ya da diger tepkime gazlarini asla enerji kaynagi olarak kullanmayin. Patlamalar ve ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

NL Gebruik nooit flessen die zuurstof of andere gassen bevatten, omdat er explosies kunnen optreden. Gebruik nooit brandbare
gassen of andere reactiegassen als energiebron voor dit gereedschap. Dit kan explosies en ernstig letsel veroorzaken.

Anvend aldrig gasflasker der indeholder ilt eller andre gasser, da der kan opsté eksplosioner. Brug aldrig braendbare gasser eller

DK P : .
andre reagensgasser som en energikilde til dette redskab. Eksplosioner og alvorlige kvaestelser kan forekomme.

NO Bruk aldri oksygenflasker eller andre gasser da det kan oppsta eksplosjoner. Bruk aldri forbrenningsgasser eller
andre reagensgasser som energikilde til dette verktoyet. Det kan oppsté eksplosjoner og alvorlige skader.

SE Anvand aldrig sprejflaskor med syre eller annan gas eftersom de kan explodera. Anvénd aldrig brandfarliga gaser
eller andra gaser som reagerar med verktygets energilallor. Det kan orsaka explosioner och allvarliga olyckor.

Al koskaan kayta happea tai muita kaasuja sisaltavia pulloja, koska talléin on olemassa réjahdysvaara. Alé koskaan kayta palavia

kaasuja tai muita reagoivia kaasuja taman tyokalun energianlahteena. Ne voivat aiheuttaa rajahdyksia tai vakavia onnettomuuksia.

Nikdy nepouZivejte tlakové lahve s kyslikem nebo jinymi plyny, protoze by mohlo dojit k vybuchu. Nikdy nepouzivejte
oflavé nebo jiné reakeni plyny jako zdroj energie pro tento nastroj. Mohlo by dojit k vybuchu a vaznému urazu.

PL Nie nalezy nigdy uzywac butli z tlenem lub innym gazem, gdyz mogtoby dojs¢ do wybuchu. Nie nalezy nigdy uzywac paliwa gazowego lub
innych odczynnikow gazowych jako Zrodta energii dla niniejszego przyrzadu. Mogtoby dojs¢ do powstania groznych wybuchow lub wypadkdw.

S| Nikoli ne uporabljajte jeklenk, ki vsebujejo kisik ali drug plin, ker bi lahko eksplodirale. Kot vir energije za to orodje
nikoli ne uporabljajte gorljivih plinov ali drugih plinskih reaktantov. Lahko pride do eksplozij in hudih nezgod.

Nikdy nepouzivajte tlakové flae s kyslikom alebo inymi plynmi, pretoze by mohlo ddjst k vybuchu. Nikdy nepouzivajte

SK horlavé o g ) ) P NI o5 )

orfavé alebo iné reakéné plyny ako zdroj energie pre tento nastroj. Mohlo by dojst k vybuchu a vaznemu drazu.

LT Niekada nenaudokite baliony su deguonimi arba kitomis dujomis, nes gali kilti sprogimy. Niekada nenaudokite
degiy dujy arba kitokiy dujy kaip Sio jrankio energijos 3altinio. Gali kilti sprogimy arba rimty suzalojimy.

BE He BbikapbicTOyBaliLe 6anoHs 3 kicnapoaam Lii iHLbIMi ra3ami, kab nasberyLb Bbibyxay. 3abapaHseLua BblkapbiCToYBaLb rapyybls Lj
{HLLbIS PAaKTBIYHbIS radbl § AkacLyi KpbIHiL! CinkaBaHHs Ans iHeTpymeHTa. Moryub aabbiuua Beibyxi | cyp'ésHae TpajmaBaHHe.

RU Huorna He vcnorb3yite GannoHsl ¢ KACTOPOZOM WA e FPYTUMU Ta3aMi, Tak Kak 3T0 MOKET MDUBECTU K B3PbIBY. HUKOTZA He UCTIONbayiiTe ropiodite rasbl unv xe
[pyrvie PeaKTUBHBIE ragbl B KB4ECTBE UCTONHHKa SHEPTMY AN aHHOTO MHCTPYMEHTA. 3TO MOKET CTaTb MPUYMHON B3DbIBa 1 CEPLE3HbIX HECHACTHIX CIY4aEs.

HU Soha ne hasznaljon oxigént vagy egyéb gazokat tartalmazé palackokat, mert azok robbanast okozhatnak! A szerszam
energiaellatdsahoz ne hasznéljon Uizemanyagot vagy més reagens gazt, mert az robbandsveszélyt és sulyos balesetet okozhat!

RO Nu folositi niciodata butelii care contin oxigen sau alte gaze, deoarece pot avea loc explozii. Nu folositi niciodaté gaze
combustibile sau alte gaze reactive ca sursa de energie pentru acest instrument. Pot avea loc explozii si raniri grave.

HR Nikada ne koristite boce koje sadrze kisik ili druge plinove jer bi moglo doci do eksplozije. Nikada ne koristite zapaljive
plinove ili druge reaktivne plinove kao izvor energije za ovaj alat. Moglo bi do¢i do eksplozija i teskih nesreca.

Y Nekad neizmantot balonus, kas satur skabekli vai citas gazes, jo var notikt spradzieni. Nekad neizmantot degosas
gazes vai citas reagentu gazes, ka energijas avotu 3ai iericei. Varétu notikt spradzieni un nopietni negadijumi.

EE Voimalike plahvatuste valtimiseks érge kasutage hapnikku voi muid gaase sisaldavaid balloone. Selle tooriista puhul &rge kunagi
kasutage energiaallikana gaaskutust véi muid reageerivaid gaase. Esineb plahvatuse voi raskete dnnetusjuhtumite oht.

BGR Hukora He uanonasaitte GyTunkw ¢ KUCMOPOZ UM APy ras, Thit KaTo ToBa MOXe Ja A0BELE /0 eKcnnoaws. HuKora He vanon3sariTe ananvmi
WM YT PEaKTVIBHY Ta30BE KaTo M3TOUHUK Ha 3aXpaHBaHe 3a TO3W MHCTPYMeHT. ToBa MOXe Aa 0BEAE A0 EKCTINIO3Ns U CEPUO3HY HapaHABAHYS.

SRB Nikada ne koristite cilindre koji sadrze kiseonik ili druge gasove, jer moze doci do eksplozije. Nikada ne koristite zapal-

jive gasove ili druge reaktivne gasove kao izvor energije za ovaj alat. Moze doci do eksplozija i ozbiljnih povreda.
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Faites toujours trés attention lorsque vous utilisez de la peinture et des solvants.

FR Ne travaillez que dans des piéces bien aérées et portez toujours un masque lorsque vous peignez.
Always pay maximum care when using paint and solvents.
EN Only work in well aired rooms and always wear a mask while painting.
Prestare sempre la ima attenzi | do si utilizzano vernici e solventi.
T Lavorare solo in ambienti ben ventilati e indossare sempre una mascherina durante lo svolgimento del lavoro.
Gehen Sie bei der Verwendung von Farben und Lésungsmitteln immer mit gréBter Sorgfalt vor.
DE Arbeiten Sie nur in gut beliifteten Raumen und tragen Sie stets eine Schutzmaske beim Spriihen.
Tenga siempre mucho cuidado cuando utilice pintura y disolventes.
ES Trabaje solamente en locales bien ventilados y pongase siempre una mascara mientras pinta.
Tome sempre o maximo cuidado ao utilizar tinta e solventes.
PT Trabalhe apenas em locais bem arejados e utilize sempre uma mascara enquanto pinta.
H xprion Ba®ng kai S1IaAUT®OV NPENEl NAvTa va yiveral He Tn HEyIoTn PppovTida.
GR Na gpyaleoTe povo o€ kaka agpi{oOpeva SwWHATIA Kal va POPATe NAvTa HAoKa OTav BAPETE.
Boya ve solvent kullanirken daima azami 6zen gosterin.
TR Sadece iyi havalandirnlmis odalarda calisin ve boya yaparken daima bir maske takin.
Let altijd zo goed mogelijk op bij het gebruik van verf en oplosmiddelen.
NL Werk enkel in goed geventileerde kamers en draag altijd een masker bij het verven.
Veer altid meget of ksom nér der d ling og opl. i
DK Arbejd kun i godt ventilerede rum, og anvend altid en maske nér der males.
Veer alltid ekstra oppmerksom nér du arbeider med maling og Igsemidler.
NO Arbeid kun i godt ventilerte rom, og husk alltid & bruke maske ndr du maler.
Var alltid forsiktig nar du ander farg och Iosni del
SE Arbeta endast i vélluftade rum och ha alltid en mask pé dig nar du mélar.
Ole aina erittdin varovainen kayttdessasi maalia ja liuottimia.
Fi Tyoskentele vain hyvin ilmastoiduissa huoneissa ja kdyta aina lauk ik I a
Zvlasté opatrni bud'te v pfipadé, pracujete-li s barvami a rozpoustédly.
A Pracujte vzdy v dobfe vétranych mistnostech a pfi natirani méjte ochrannou '
Zawsze zachowywa¢ maksymalna ostroznosc podczas uzywania farby i rozpuszczalnikéw.
PL Pracowac tylko w dobrze wietrzonych pomi eniach i nosié¢ ke podczas mal
Pri uporabi barv in topil bodite vedno previdni.
sl Delo izvajajte samo v dobro prezracevanih prostorih in med barvanjem morate vedno nositi masko.
Pri pouzivani farieb a rozpust'adiel vZdy postupujte maximalne opatrne.
SK Pracujte iba v dobre vetranych miestnostiach a pri praci s farbou pouzivajte vzdy ochranni masku.
Naudodami dazus ir tirpiklius biikite labai atidis.
LT Dirbkite tik gerai védinamose patalpose ir dazydami visada dévékite kauke.
3aycénbl Tp iuecs Makcil # acusap Li npbl pbicTaHHi hap6bl | pacTBapanbHikay.
BE Mpauyiiue Tonbki y 106pa BEHTBI. X i 3aycénb! anp MacKy nap cdap6oyki.
Bcerpa co6ntopaiite Makc yto ocTop Tb NPU Ucno. KPacoK W pacTBopuTenei.
RU Pa6oraiite B XOp npoBseTp X ] /ATe MacKy Npu OKpalIMBaHUK.
Festék és oldé I alatakor mindig nagyon figyeljen oda.
HU Csak jol szell6z6 helyiségben dolgozzon, festés kozb indig viselj; I
Aveti intotd grija d bitd cand folositi vopsea si solventi.
RO Lucrati numai in incaperi bine aerisite si purtati intotdeauna o masca in timp ce vopsiti.
Prilikom koriStenja boja i otapala uvijek postupajte s najve¢om paznjom.
HR Radite iskljuéivo u dobro prozracivanim prostorima i uvijek nosite masku dok bojite.
Izmantojot krasu un skidinatajus, vienmeér ievérojiet péc iespé&jas lielaku piesardzibu.
v Stradajiet tikai telpas ar labu ventilaciju un vi e ojiet aizsar I
Olge varvi ja lahusteid kasutades vdga ettevaatlik.
EE Tootage ainult hea ventilatsiooniga ruumis ja kandke varvimise ajal alati maski.
BuHaru 6baeTe MaKCMMasIHO BHUMaTE/HM NpU U3non3BaHe Ha 60n n pasTBopUTENN.
BGR Pa6oTeTte caMo B 106pe NPOBETPEHM NOMELLEHUS M BUHArm HoceTe Macka npu 6osiauceaxe.
SRB Prilikom koriScenja farbe i rastvaraca uvek budite maksimalno pazljivi.

Radite samo u dobro proverenim prostorijama i uvek nosite masku prilikom farbanja.
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ATTENTION:

Le présent manuel se référe a des normes internationales, nous vous recommandons donc d’obtenir des informations au préalable
sur les réglementations locales en matiére de sécurité et de vous assurer qu’elles sont respectées.

L'air comprimé est une source d'alimentation potentiellement puissante, il convient donc d'étre trés prudent lors de Iutilisation du
compresseur ou du kit d"accessoires.

L'utilisation d’air comprimé nécessite de connaitre et d'observer les réglementations applicables.

’\le Iaissedz ptas un_lpersonnel non expérimenté utiliser I'équipement sans surveillance. Maintenez les enfants et les animaux hors de
a zone de travail.

Prenez une position stable pour utiliser convenablement I'outil et le saisir fermement.
Tout mouvement accidentel et inattendu peut représenter un risque sérieux.

N'utilisez pas les outils dans des locaux présentant une atmosphére potentiellement explosive, ou dans laquelle se trouvent des
dépots de poussiere, des conduites de gaz ou des conduites électriques.

Faites fonctionner I'outil dans un environnement convenablement ventilé uniquement.
Faites particulierement attention aux matériaux traités qui sont hautement inflammables ou a leur explosion potentielle.

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

N'utilisez pas I'équipement sans les dispositifs de sécurité requis.

Ne tenez jamais I'outil par le tuyau d’air comprimé lorsque vous le transportez.
Ne laissez pas d’autres personnes approcher de la zone de travail.

Ne visez pas le jet d'air ou I'outil dans votre direction ou vers un tiers.

Evitez par tous les moyens le contact direct avec I'outil activé immédiatement apreés I'avoir utilisé, car sa surface peut étre trés
chaude.

Ne touchez pas les pieéces mobiles de I'équipement pendant son fonctionnement.

N’ouvrez pas ou ne modifiez en aucune facon l'outil ou ses accessoires. Les éventuelles réparations doivent étre réalisées
uniquement par un personnel dment formé.

CE QUE VOUS DEVRIEZ FAIRE

Il convient de lire et de comprendre le contenu du présent manuel avant I'installation, la mise en service, la réparation, I'entretien,
la modification d’accessoires.

Seuls des opérateurs dament qualifiés et formés doivent installer, ajuster ou utiliser I'outil.

Branchez I'air comprimé uniquement lorsque I'équipement est éteint.

Pour des performances optimales de |'outil, assurez-vous que le tuyau et le raccord sont de la bonne dimension.

Avant de démarrer |'outil, vérifiez son raccordement et assurez-vous que le tuyau d’air comprimé n’est pas endommagé.

Avant de brancher le tuyau a l'outil, vérifiez si le tuyau et le raccord rapide sont propres. Faites le en laissant I'air s'écouler
librement a travers le tuyau et le raccord rapide.

Choisissez et remplacez I'accessoire utilisé selon les instructions du manuel, afin d'éviter tout bruit inutile.

Utilisez des accessoires adaptés pour I'application et qui soient conformes au dispositif, et branchez-les convenablement. Vérifiez
qu’ils sont utilisés conformément aux instructions et qu’ils sont correctement installés.

Vérifiez I'état d’'usure des outils et des accessoires avant chaque utilisation. Remplacez-les si nécessaire.

En cas de remplacement d’outil, pendant les opérations de maintenance et une fois le travail terminé, débranchez le raccord d‘air
comprimé.

Débranchez I'outil uniquement lorsque le tuyau n’est PAS pressurisé afin d'éviter tout mouvement incontrélé.
Gardez la zone de travail propre.

Assurez-vous que |'outil est totalement arrété avant de le poser au sol

Maintenez I'outil pneumatique propre et dans un endroit sec

Assurez-vous toujours que la station de travail est stable.

Maintenez fermement la piéce a travailler avec une pince ou un outil de fixation.

Utilisez I'outil uniquement pour son application originale. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant
du non-respect des consignes de sécurité ou d'une utilisation incorrecte de I'outil.

Utilisez uniquement des accessoires adaptés pour I'outil utilisé.

La qualité de I'air comprimé doit étre bonne, a savoir propre, sec et cela peut étre mieux garanti par un filtre a air. Nous vous
conseillons d'utiliser une unité FRL (filtre, régulateur, lubrificateur) compléte. Le graisseur doit étre réglé a approximativement 3
a 6 gouttes par minute. Le tuyau d‘air entre le graisseur et I'outil ne doit jamais dépasser une longueur de 6 a 8 métres.

Les outils pneumatiques générent des vibrations. Une utilisation prolongée et une mauvaise posture peuvent provoquer des dommages
aux mains, aux doigts et aux coudes. Arrétez immédiatement d'utiliser le produit dés que vous ressentez une douleur, des sensations de
picotements ou tout autre trouble. Si le probléme persiste, demandez Iavis d’'un médecin avant de reprendre votre travail.
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CAUTION:

Since this manual refers to international standards, we recommend to previously obtain information on local safety regulations
and to make sure they are observed.

Compressed air is a potentially powerful power source, therefore use extreme caution when using the compressor or the accessory
kit.

Using compressed air requires knowing and observing any applicable regulation.

Do not allow unattended use by non - experienced staff. Keep children and animals out of the work area.

Assume a stable position to properly make use of the tool and grip it firmly.

Accidental and unexpected tool movement may represent a serious hazard.

Do not employ the tools in premises that have a potentially explosive atmosphere, or where there are dust deposits, gas pipelines
or electric duct-lines.

Operate the tool in a suitably ventilated environment only.

Pay special attention for processed materials that are highly flammable or to their potential explosion.

GENERAL SAFETY REGULATIONS

Do not use the equipment without the required safety devices.

Never hold the tool from the compressed air hose when carrying it.

Do not let other people approach the work area.

Do not aim the air jet or the tool in your direction or towards any other third party.

By all means, avoid direct contact with the tool engaged immediately after having used it, as its surface may be
very hot.

Do not touch the equipment moving parts during its operation.

Do not open nor modify in any way the tool or its accessories. Any repair should be carried out only by trained
staff.

WHAT YOU SHOULD DO

Read and understand the contents of this manual before installing, operating, repairing, maintaining, changing accessories this
tool.

Only qualified and trained operators should install, adjust or use the tool.

Connect compressed air only when the equipment is shut down.

For tool optimum performance, make sure hose and connection size are those required.

Before starting up the tool, check its connection and make sure the compressed air hose is not damaged.

Before connecting the hose to the tool please check, whether the hose and the quick coupler are clean. Do this by letting air run
freely through hose and quick coupler.

Choose and replace the engaged accessory according to the instructions in the manual, in order to prevent unnecessary noise.
Use accessories that are suitable for the application and that are in compliance with the device, and connect them properly. Check
that they are being used as per instructions and that they are correctly installed.

Check the wear status of the tools and accessories before every use. Replace them if necessary.
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In case of tool replacement, during maintenance operations and when finished working disconnect compressed air connection.
Disconnect the tool only when the hose is NOT pressurized in order to avoid its uncontrolled motion.

Keep the work area neat.

Make sure the tool has come to a full stop before you lay it on the ground

Store the pneumatic tool clean and in a dry place

Always make sure the work station is steady.

Firmly hold the work piece with a clamp or a fixing tool.

Use the tool only for its original application. The manufacturer waives any liability for damages arising out of the non observation
of safety regulations or for tool misuse.

Use only accessories that are suitable for the tool in use.

The quality of the compressed air must be good, which means clean, dry and this is best assured by means of an air filter. We advise
the use of a complete FRL (filter, regulator, lubricator) unit. The oiler has to be adjusted to approx. 3 to 6 droplets per minute. The
air hose between oiler and tool should never exceed a length of 6 to 8 meters.

Pneumatic tool generate vibrations. An extended use and a wrong posture may cause damage to hands, fingers and elbows.
Immediately pause using the product as soon as you feel any pain, tingling sensations or any other disorder. Should the problem

persist, seek a physician’s advice before resuming your work.



ATTENZIONE:

¢ |l presente manuale si basa su standard internazionali, si consiglia pertanto di informarsi e rispettare le norme locali sulla sicurezza.

e  L'aria compressa € una fonte di energia potenzialmente elevata, prestare quindi estrema attenzione durante I'uso del compressore
o del kit accessori.

e L'uso dell’aria compressa richiede la conoscenza e il rispetto di tutte le norme applicabili.

e Vietare I'uso a personale inesperto senza debita supervisione. Tenere bambini e animali lontano dall’area di lavoro.

*  Mantenere una posizione stabile per utilizzare correttamente e impugnare saldamente I'utensile.

e Un movimento dell’'utensile inatteso o accidentale pud rappresentare gravi rischi.

*  Non utilizzare gli utensili in edifici con atmosfera potenzialmente esplosiva o con depositi di polvere, condotte del gas o linee
elettriche.

e  Utilizzare I'utensile esclusivamente in un ambiente adeguatamente ventilato.

*  Prestare particolare attenzione ai materiali lavorati altamente infiammabili e al loro potenziale di esplosione.

NORME DI SICUREZZA GENERALI

*  Non utilizzare I'apparecchio senza i dispositivi di sicurezza necessari.

* Non trasportare mai l'utensile sorreggendolo dal flessibile dell’aria compressa.

* Non consentire ad altre persone di avvicinarsi all’area di lavoro.

* Non puntare il getto d'aria o I'utensile verso se stessi o altre persone.

e  Evitare il contatto diretto con |'utensile inserito subito dopo averlo utilizzato, poiché potrebbe avere una superficie molto calda.
e Non toccare le parti in movimento dell’apparecchio quando in funzione.

*  Non aprire né modificare in alcun modo I'utensile e i relativi accessori. Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da

personale adeguatamente formato.

COSA FARE

e Leggere e comprendere i contenuti del presente manuale prima di installare, utilizzare, riparare, manutenere e modificare i
relativi accessori.

e Llinstallazione, la regolazione o I'utilizzo dell’'utensile devono essere eseguiti esclusivamente da operatori qualificati e formati.

e  Collegare I'aria compressa solo quando |'apparecchio & spento.

*  Per ottenere prestazioni ottimali dell’utensile, accertarsi che le dimensioni di flessibile e attacco siano quelle specificate.

e  Prima di avviare l'utensile, verificarne la connessione e accertarsi che il flessibile dell’aria compressa non presenti danni.

e  Prima di collegare il flessibile all’'utensile, verificare che il flessibile e il giunto rapido siano puliti. Per farlo, far passare I'aria
attraverso il flessibile e il giunto rapido.

e Selezionare e sostituire |'accessorio inserito rispettando le istruzioni contenute nel manuale per evitare rumori superflui.

e  Utilizzare accessori adatti all’applicazione e che siano adeguati al dispositivo e collegarli correttamente. Verificare che I'uso degli
accessori sia conforme alle istruzioni e che siano installati correttamente.

e  Controllare le condizioni d'usura degli utensili e degli accessori prima di ogni utilizzo. Se necessario, sostituirli.
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In caso di sostituzione dell’utensile, scollegare |'attacco dell’aria compressa durante le operazioni di manutenzione e alla fine del
lavoro.

Scollegare |'utensile solo quando il flessibile NON & in pressione per evitare movimenti incontrollati.

Mantenere pulita I'area di lavoro.

Accertarsi che I'utensile sia completamente fermo prima di poggiarlo sul pavimento

Conservare |'utensile pneumatico pulito e in un luogo asciutto

Accertarsi in ogni momento che la postazione di lavoro sia stabile.

Mantenere saldamente il pezzo di lavoro con una brida o un utensile di fissaggio.

Utilizzare |'utensile esclusivamente per |'applicazione prevista. Il produttore non & responsabile di danni determinati
dall’inosservanza delle norme di sicurezza o dall’uso scorretto dell’utensile.

Usare esclusivamente gli accessori adatti all’utensile.

L'aria compressa dev'essere di buona qualita, ovvero pulita e asciutta, a tale scopo & consigliabile I'uso di un filtro. Si consiglia
I'impiego di un’unita FRL (filtro, regolatore, ingrassatore) completa. L'ingrassatore dev’essere regolato a circa 3-6 gocce al minuto.
Il flessibile per I'aria tra I'ingrassatore e I'utensile non deve mai superare i 6-8 metri di lunghezza.

Gli utensili pneumatici generano vibrazioni. L'uso prolungato e una postura scorretta possono danneggiare mani, dita e gomiti. In
caso di dolore, formicolio o altro disturbo, interrompere immediatamente |'utilizzo. Se il disturbo persiste, consultare un medico

prima di riprendere il lavoro.
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VORSICHT:

Dasich dieses Handbuch auf internationale Normen bezieht, empfehlen wir, sich vorher Gber die 6rtlichen Sicherheitsbestimmungen
zu informieren und diese zu beachten.

Druckluft ist eine potenziell leistungsstarke Energiequelle. Seien Sie daher duBerst vorsichtig, wenn Sie den Kompressor oder das
Zubehor verwenden.

Fur die Verwendung von Druckluft mussen die geltenden Vorschriften bekannt sein und eingehalten werden.

Lassen Sie den unbeaufsichtigten Gebrauch durch nicht erfahrenes Personal nicht zu. Halten Sie Kinder und Tiere vom
Arbeitsbereich fern.

Nehmen Sie eine stabile Position ein, um das Werkzeug richtig zu nutzen, und halten Sie es fest.

Versehentliche nicht in explosionsgefédhrdeten Raumen oder an Orten, an denen sich Staubablagerungen, Gasleitungen oder
elektrische Leitungen befinden.

Betreiben Sie das Gerat nur in einer ausreichend beltifteten Umgebung.

Achten Sie besonders auf verarbeitete Materialien, die leicht entflammbar sind oder explosionsgefahrdet sind.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Verwenden Sie das Gerat nicht ohne die erforderlichen Sicherheitsvorrichtungen.

Halten Sie das Gerat niemals am Druckluftschlauch fest, wenn Sie es tragen.

Lassen Sie andere Personen nicht den Arbeitsbereich betreten.

Richten Sie den Luftstrahl oder das Werkzeug nicht in lhre Richtung oder auf Dritte.

Vermeiden Sie auf jeden Fall den direkten Kontakt mit dem Werkzeug, da dessen Oberflache sehr heiB3 sein kann.

Bertihren Sie wéhrend des Betriebs nicht die beweglichen Teile des Gerats.

Offnen oder modifizieren Sie das Werkzeug oder das Zubehér in keiner Weise. Reparaturen dirfen nur von geschultem Personal

durchgefiihrt werden.

WAS ZU TUN IST

Lesen und verstehen Sie den Inhalt dieses Handbuchs, bevor Sie Zubehér fur dieses Werkzeug installieren, bedienen, reparieren, warten
oder austauschen.

Das Werkzeug darf nur von qualifiziertem und geschultem Personal installiert, eingestellt oder verwendet werden.

SchlieBen Sie die Druckluft nur bei ausgeschaltetem Gerat an.

Um eine optimale Leistung des Werkzeugs zu erzielen, stellen Sie sicher, dass Schlauch- und AnschlussgréBe den Anforderungen
entsprechen.

Uberprifen Sie vor Inbetriebnahme des Werkzeugs dessen Anschluss und stellen Sie sicher, dass der Druckluftschlauch nicht
beschadigt ist.

Bevor Sie den Schlauch an das Werkzeug anschlieBen, tberprufen Sie bitte, ob der Schlauch und die Schnellkupplung sauber sind.
Lassen Sie dazu die Luft ungehindert durch den Schlauch und die Schnellkupplung laufen.

Wahlen und ersetzen Sie das eingesetzte Zubehér gemaB den Anweisungen im Handbuch, um unnétige Gerausche zu vermeiden.

Verwenden Sie fur die Anwendung geeignetes und dem Geréat entsprechendes Zubehér und schlieBen Sie es ordnungsgemaB an.
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Stellen Sie sicher, dass sie gemaB den Anweisungen verwendet werden und korrekt installiert sind.

Uberprufen Sie vor jedem Gebrauch den VerschleiBstatus der Werkzeuge und des Zubehérs. Ersetzen Sie sie bei Bedarf.

Beim Werkzeugwechsel, bei Wartungsarbeiten und nach Beendigung der Arbeiten den Druckluftanschluss trennen.

Trennen Sie das Werkzeug nur, wenn der Schlauch NICHT unter Druck steht, um eine unkontrollierte Bewegung zu vermeiden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber.

Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug zum kompletten Stillstand gekommen ist, bevor Sie es auf den Boden legen

Lagern Sie das pneumatische Werkzeug sauber und trocken

Stellen Sie immer sicher, dass der Arbeitsplatz stabil ist.

Halten Sie das Werkstlick mit einer Klemme oder einem Befestigungswerkzeug fest.

Verwenden Sie das Werkzeug nur fur die dafir ausgelegte Anwendung. Der Hersteller lehnt jede Haftung fur Schaden ab, die
durch Nichtbeachtung von Sicherheitsbestimmungen oder durch den Missbrauch von Werkzeugen entstehen.

Verwenden Sie nur Zubehor, das fur das verwendete Werkzeug geeignet ist.

Die Qualitat der Druckluft muss gut sein, das heit sauber, trocken und dies wird am besten durch einen Luftfilter sichergestellt.
Wir empfehlen die Verwendung einer kompletten FRL-Einheit (Filter, Regler, Schmierstoffgeber). Der Oler muss auf ca. 3 bis 6
Tropfen pro Minute eingestellt werden. Der Luftschlauch zwischen Oler und Werkzeug sollte niemals langer als 6 bis 8 Meter sein.
Pneumatische Werkzeuge erzeugen Schwingungen. Ein langerer Gebrauch und eine falsche Haltung kénnen zu Schaden an
Handen, Fingern und Ellbogen fuhren. Unterbrechen Sie die Anwendung sofort, sobald Sie Schmerzen, Kribbeln oder andere

Beschwerden verspuren. Sollte das Problem weiterhin bestehen, suchen Sie einen Arzt auf, bevor Sie mit der Arbeit fortfahren.
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ATENCION:

* dado que este manual hace referencia a normas internacionales, se recomienda que busque informacion sobre la normativa local
de seguridad y que verifique que se cumpla.

e  Elaire comprimido es una fuente de energia de gran potencia; debe extremar las precauciones cuando utilice el compresor o el kit
de accesorios.

*  El uso de aire comprimido requiere conocer y respetar la normativa aplicable.

*  No debe permitir su uso sin supervisién por parte de personal sin experiencia. Mantenga a los nifios y animales fuera del area de
trabajo.

e Adopte una posicion estable para utilizar correctamente la herramienta y sujetarla con firmeza.

e  El movimiento accidental e inesperado de la herramienta puede suponer un peligro grave.

*  No utilice las herramientas en instalaciones donde haya una atmoésfera potencialmente explosiva o donde haya acumulaciéon de
polvo, conductos de gas o canalizaciones eléctricas.

e  Utilice la herramienta solo en un entorno con ventilacién adecuada.

*  Preste especial atencién a los materiales procesados que sean facilmente inflamables o a su posible explosion.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

*  No utilice el equipo sin los dispositivos de seguridad necesarios.

* No sujete nunca la herramienta por la manguera de aire comprimido para su transporte.

* No permita que otras personas se aproximen al area de trabajo.

* Nodirija el chorro de aire ni la herramienta hacia usted ni hacia otros.

e Evite por todos los medios el contacto directo con la herramienta accionada inmediatamente después de haberla utilizado porque
su superficie puede estar muy caliente.

*  No toque las piezas méviles del equipo durante su funcionamiento.

* No abra ni modifique de ningiin modo la herramienta o sus accesorios. Las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por

personal debidamente formado.

MEDIDAS QUE DEBE ADOPTAR

. Lea y comprenda el contenido de este manual antes de instalar, utilizar, reparar, mantener o cambiar accesorios en esta
herramienta.

*  Solo los operarios cualificados y con formacion pueden instalar, ajustar o utilizar la herramienta.

e  Conecte el aire comprimido Unicamente cuando el equipo esté apagado.

e  Para obtener el mejor rendimiento de la herramienta, verifique que el tamafio de manguera y conexion son los requeridos.

e Antes de poner en marcha la herramienta, verifique su conexion y compruebe que la manguera de aire comprimido no tenga
dafos.

* Antes de conectar la manguera a la herramienta, compruebe si la manguera y el acoplador rapido estan limpios. Hagalo dejando
que el aire salga libremente por la manguera y el acoplador rapido.

e Seleccione y sustituya el accesorio implicado segun las instrucciones del manual con objeto de evitar ruido innecesario.
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Utilice los accesorios que sean adecuados para la aplicacion y de conformidad con el dispositivo, y conéctelos correctamente.
Compruebe que se utilizan segun las instrucciones y que estan instalados correctamente.

Compruebe el estado de desgaste de herramientas y accesorios antes de cada uso. Sustitlyalos si es necesario.

En caso de sustituir la herramienta, durante las operaciones de mantenimiento y cuando haya finalizado el trabajo, desconecte la
conexién de aire comprimido.

Desconecte la herramienta solo si la manguera NO tiene presion para evitar que se mueva sin control.

Mantenga limpia la zona de trabajo.

Verifique que la herramienta se haya detenido completamente antes de dejarla sobre el suelo

Guarde la herramienta neumatica limpia y en un lugar seco

Verifique siempre la estabilidad de la estacion de trabajo.

Sujete con firmeza la pieza de trabajo con una mordaza o una herramienta de sujecion.

Utilice la herramienta Unicamente para su aplicacion original. El fabricante declina cualquier responsabilidad por dafnos derivados
de la falta de cumplimiento de la normativa de seguridad o por uso indebido de la herramienta.

Utilice solo accesorios que sean adecuados para la herramienta que esté utilizando.

La calidad del aire comprimido debe ser buena, es decir, debe garantizar que esté limpio y seco mediante un filtro de aire. Se
recomienda utilizar una unidad FRL completa (filtro, regulador, lubricador). El engrasador debe estar ajustado entre 3y 6 gotas
por minuto. La manguera de aire entre el engrasador y la herramienta no debe superar nunca una longitud entre 6 y 8 metros.
Las herramientas neumaticas generan vibraciones. El uso prolongado y en una postura incorrecta puede producir dafios en manos,
dedos y codos. Deje de utilizar el producto inmediatamente si nota dolor, sensacion de hormigueo o cualquier otra alteracion. Si

el problema persiste, acuda a una consulta médica antes de reanudar el trabajo.
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ATENCAO:

Dado que este manual se refere a padrées internacionais, recomendamos que obtenha informacao prévia acerca dos regulamentos
de seguranca locais, certificando-se de que os mesmos sdo cumpridos.

O ar comprimido é uma fonte de alimenta¢do potencialmente poderosa, por isso aja com extrema precaucdo ao utilizar o
compressor ou o kit de acessoérios.

A utilizagdo de ar comprimido requer o conhecimento e a observacao de qualquer regulamento aplicavel.

Nao permita uma utilizacdo sem vigilancia por parte de pessoal inexperiente. Mantenha as criancas e os animais fora da area de
trabalho.

Adote uma posicao estavel para utilizar corretamente a ferramenta e segure-a com firmeza.

Um movimento acidental e inesperado da ferramenta pode representar um perigo grave.

Nao utilize as ferramentas em locais que possuam uma atmosfera potencialmente explosiva, ou onde houver depésitos de poeiras,
condutas de gas ou condutas elétricas.

Utilize a ferramenta apenas num ambiente devidamente ventilado.

Preste especial atencdo a materiais processados que sejam altamente inflamaveis ou a sua potencial explos&o.

REGRAS GERAIS DE SEGURANCA

Nao utilize o equipamento sem os dispositivos de seguranca necessarios.

Ao transportar a ferramenta, nunca a segure pelo tubo de ar comprimido.

Nao deixe que outras pessoas se aproximem da area de trabalho.

Nao direcione o jato de ar ou a ferramenta para si ou para terceiros.

Evite, a todo o custo, o contacto direto com a ferramenta imediatamente apo6s a sua utilizagao, pois a sua superficie pode estar
muito quente.

Nao toque nas pecas moveis do equipamento durante a sua operagao.

Nao abra nem modifique, de qualquer forma, a ferramenta ou os seus acessorios. Qualquer reparacdo deve ser realizada

exclusivamente por pessoal qualificado.

O QUE DEVE FAZER

Leia e compreenda o contetido do presente manual antes de instalar, operar, reparar, efetuar a manutencao ou substituir acessorios
desta ferramenta.

Apenas operadores qualificados e formados deverao instalar, ajustar ou utilizar a ferramenta.

Ligue o ar comprimido apenas quando o equipamento estiver desligado.

Para assegurar um desempenho ideal da ferramenta, assegure-se de que o tamanho do tubo flexivel e da ligagao é o requerido.
Antes de ligar a ferramenta, verifique a sua conexao e certifique-se de que o tubo de ar comprimido nao esta danificado.

Antes de ligar o tubo flexivel a ferramenta, verifique se o tubo e o acoplamento rapido estao limpos. Para o efeito, deixe o ar fluir
livremente pelo tubo flexivel e pelo acoplamento réapido.

Escolha e substitua o acessorio encaixado de acordo com as instru¢des do manual, para evitar ruidos desnecessarios.

Utilize acessérios adequados para a aplicagdo e que estejam em conformidade com o dispositivo, assegurando a sua ligagao
correta. Certifique-se de que estdo a ser utilizados de acordo com as instrugdes de que estdo corretamente instalados.

Verifique o estado de desgaste das ferramentas e dos acessorios antes de qualquer utilizagdo. Substitua-os, se necessario.
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Em caso de substituicao da ferramenta, durante a realizacdo de operagdes de manutencao e quando terminar o trabalho, desligue
a ligagao de ar comprimido.

Desligue a ferramenta apenas quando o tubo flexivel NAO estiver pressurizado, evitando assim o seu movimento descontrolado.

Mantenha a area de trabalho limpa.

Certifique-se de que a ferramenta esta totalmente parada antes de a colocar no chao

Guarde a ferramenta pneumatica limpa e num local seco

Assegure-se sempre de que a estacdo de trabalho se encontra estavel.

Segure firmemente na peca de trabalho com uma bragadeira ou uma ferramenta de fixacao.

Utilize a ferramenta apenas para a sua aplicagao original. O fabricante rejeita qualquer responsabilidade por danos resultantes da
inobservancia das regras de seguranca ou pela utilizacdo incorreta da ferramenta.

Utilize apenas acessorios adequados para a ferramenta utilizada.

O ar comprimido tem de ser de boa qualidade, o que significa limpo e seco, sendo que a utilizagdo de um filtro de ar é a melhor
forma de o assegurar. Aconselhamos a utilizacdo de uma unidade FRL (filtro, regulador, lubrificador) completa. O lubrificador tem
de ser ajustado para aprox. 3 a 6 gotas por minuto. O tubo flexivel do ar entre o lubrificador e a ferramenta nunca deve exceder
os 6 a 8 metros de comprimento.

As ferramentas pneumaticas geram vibragdes. Uma utilizagdo prolongada e uma postura errada podem causar danos nas maos,
nos dedos e nos cotovelos. Pare imediatamente de utilizar o produto, assim que sentir dores, sensacao de formigueiro ou qualquer

outra perturbacao. Se o problema persistir, consulte um médico antes de retomar o seu trabalho.
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MPOXOXH:

e KaBuwg autd To eyxelpidio avagépetal ae Siebvy TPOTUTIA, 0ag GUVIGTOUKE va AGBETE TTponyoupévwG TTANPOPOpPieg OXETIKA pE TOUG TOTTIKOUG KavoviopoUs ac@aAgiag
Kkai va BeBaiweite 611 TpoUvTaL.

e Omemeopévog aépag eivar gia duvnTikd Ioxupr TN EVEPYEITG, ETOPEVWG TIPETTEN Val EITTE IB1AITEPA TIPOTEKTIKO OTAV XPNOIHOTIOIEITE TO GUUTTIETTH 1 TO KIT ageaoudp.

e Hxprion memeapévou aépa amartei yvwaon kai Tpnan kB 10X00VTog kavoviopoU.

e MnvemTpémere TV Xprion xwpig EMITAENGN aTmd pn £uTrelpo TTpoowTTikG. KpariaTe Ta raidid kai Ta {wa JakpId aTmé 10 XWPeo epyaaiag.

e [ldpre aTaBepr) BEon yia va XpnalpoTToIoETE CWAOTA TO EpyaAeio kal TATTE To oTaBePd.

e H1uyaia kar pn avapevopevn kivnon Tou epyaleiou pmmopei va amoteAei goBapd Kivouvo.

*  Mnv xpnolpoToleite Ta epyaAeia € eyKATAOTATEIG TIOU £XOUV BUVNTIKG EKPNKTIKY ATHOTQAIPA 1} OTIOU UTIAPKOUV EVATIOBETEIG OKOVNG, aywyoi aepiou f NAEKTPIKOI
aywyoi.

e AeitoupynaTe To epyaAeio Povo ae kataAnAa aepIopEVo XWwpo.

e Awore 1B1aiTepn Tpocor aTa emegepyacpéva UNkG TTou eival TOAU eUQAekTa fy aTn duvnTikn €kpnén TOUG.

FENIKOI KANONIZMOI AZ®PAAEIAZ

. Mn xpnaoipoTolgiTe Tov £E0TTAICNO XWPIG TIG ATTAITOUPEVESG DIATAEEIG aoPaAEiag.

. MoTé pnv kpaTATe TO £PYaAEio OTTO TOV EUKAUTITO CWARVA TIETTIEGPEVOU Aépa KATA Th HETAPOPE TOU.

. Mnv a@rivete GAAOUG va TTpoaeyyifouv TOV XWPO Epyaaiag.

. Mnv KaTEUBUVETE TIG PITTEG A€Pa 1} TO EPYOAEIO TTPOG TNV KATEUBUVON CAG I TTPOG OTTOIOVONTIOTE TPITO.

. Me k&Be TpOTTO, ATTOPUYETE TNV GUECN ETTAPN HE TO EPYAAEIO TTOU EXEI EPTTAAKET APETWG PETA TN XPHAOT TOU, KABWG N ETTIPAVEIR TOU PTTOPET
va gival TToAU {eoTh.

. Mnv ayyigeTe Ta KIvnTa pépn Tou €§0TTAICHOU KaTd TN SIGPKEIQ TNG AEITOUpYiag Tou.

. Mnv avoiyeTe oUTE TPOTIOTTOIEITE PE OTTOIOVOATIOTE TPOTIO TO €pyaAeio ) Ta e€aptApard Tou. OTTOIGSHTIOTE ETTIOKEUN TTPETTEl VO

TTPAYHATOTIOIEITAl HOVO OTTO EKTTAIDEUPEVO TTPOCWTTIKG.

TI NPENEI NA KANETE

. AlaBAaoTe Kal KATAVOROTE Ta TTEPIEXOHEVA AUTOU TOU EYXEIPISIOU TTPIV ATTO TNV EYKATAOTACT, TN AEITOUPYIQ, TNV ETTIOKEUN, TN CUVTAPNGTN Kal
TNV aAAayr e§apTNUATWY autoU Tou EPYaAEiou.

. H eykardoTaon, pUuBuIon A Xprion Tou epyaAeiou TIPETTEN va YiveTal HOVO aTTO eKTTAIOEUPEVOUG KAl EEEIDIKEUPEVOUG XEIPIOTEG.

. ZUVOEETE TOV TTETTIECUEVO A€PA PHOVO OTAV O £EOTTAIONOG EiVal ATTEVEPYOTTOINPEVOG.

. MNa BEATIOTN arédoan Tou epyaAeiou, BeBaiwbeite 6Tl 0 eUKAPTITOG CWARVAG Kal To péyeBog oUvdeang eival Ta atalToUyeva.

. Mpiv evepyoTToifoeTe TO epyaAeio, eAEyETe TN oUVOEDN TOU Kail BERaIwBEITE OTI 0 EUKAPTITOG CWAAVAG TTETTIECUEVOU 0EPa DEV €XEI UTTOOTEN
{nuia.

. Mpiv ouvdéoeTe Tov EUKAPTITO CWARvVa OTO £pYaAEio, EAEYETE av 0 EUKAPTITOG CWARVAG Kal 0 TaXUoUVOETHOG eival kaBapoi. Autd TTpETTel
Va TO KAVETE a@rivovTag Tov aépa va péel EAeUBEPa PECW TOU EUKAUTITOU CWAFVA Kal TOU TAXUOUVOETHOU.

. EmAEETE K QVTIKATAOTAOTE TO XPNOIPOTIOIOUPEVO ageTOUdp OUPPWVA HE TIG 0dNYiEG TOU EYXEIPISIOU, VIO VO aTTOQUYETE TIEPITTO BOPURO.

. XpnoiyoTroioTe €§apTAATA TToU €ival KOTAAANAG yia TNV €QOPUOYr KOl TN OUOKEUr Kal OUVOECTE TO OwoTd. BeBaiwbeite o1
XPnoigoTrolouvTal UP@WYa PE TIG 00NYiEG Kal OTI EXOUV EYKATAOTABEI CWOTA.

. EAéyETe TNV KaTAOTAGT POOPAG TWV EPYOAEIWV Kal TV EEAPTNPATWY TIPIV aTTd KABE Xprian. Av gival aTTapaitnTo, AVTIKATAOTACTE TA.
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e TTEPITITWON AVTIKATAOTAONG €PyaAgiou, Katd Tn JIGPKEIA EPYACIWY CUVTAPNONG Kal OTaV TEAEIWOETE TNV £PYACIA, ATTOOUVOEOTE TN
oUvdean TIETTIECUEVOU QépPa.

ATTOOUVOEDTE TO £pYaAEio povo 6Tav 0 eUKapTITog cwArvag AEN gival uTrd TTieon yia va atmo@uUYETE TNV avegEAEYKTN Kivnon Tou.
KpatrioTe Tnv Teploxn epyaciag kabapr.

BeBaiwbeite 6T To epyaAeio €xel OTAPATATE! EVTEAWG TIPIV TO OKOUUTIAOETE OTO £50(POG

ATT0BnKeUOTE TO TIVEUHATIKO EPyaAEio kaBapd kal o€ OTeyVO PEPOG

BeBaiwbeite 6T 0 0TaBPOG £pyaoiag eival oTaBePOG.

KpatrioTe oTaBepd TO TEPAXIO EPYATiag PE OPIYKTHPA 1] EPYAAEio OTEPEWONG.

XpnoIUOTIOINATE TO £PYAAEiO HOVO yia TNV apxIKA Tou epappoyr. O KATaoKEUAOTAG TTapAITEITAI aTrd oTroIadhTToTE EUBUVN Yia {nNUIEG TTOU
o@eilovTal 0T PN TAPNON TWV KAVOVIOUWY AOQAAEIOG 1) TNV KAKI XPrion Tou epyaAgiou.

XpnoipoTrolgite pévo e€apTApaTa TTou eival KATAAANAQ yIo TO XPNGIPOTTOIOUPEVO EPYOAEIO.

H troiétnTa Tou Tremeopévou aépa TIPETTEN va gival KaAr, TTou onuaivel kaBapdg Kal oTeyvog Kal auTd eEao@aAifeTal kaAuTepa e T BorjBeia evog
@iATpou aépa. ZuvioToUpE T Xprion piag TAfpoug povadag FRL (@iATpo, puBuioTig, AimmavTrpag). O AiravTripag TTpETTEl va pUBIOTET OE TTEPITTIOU
3 éwg 6 aTayovidia avd AetrTd. O To KOG TOU EUKAUTITOU CWARVA a€Pog avaueoa aTov AITTavTripa kai To pyaAeio Sev TIPETTEN TTOTE va UTTEPBAIVE
Ta 6 €wg 8 péTpa.

To TveupaTiké epyaAeio Trapdyouv kpadaopoug. H rapatetapévn xprion kai n AavBaopévn atdon utopei va pokaAécouv BAGRN oTa xépia,
Ta OAXTUAQ KOl TOUG OYKWVEG. ZTAPOTAOTE APECWS VA XPNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV HOAIG aloBavBeiTe TTOVO, JUPPAYKIQoHA i} oTToIadATTOTE GAAN

Siarapayr. Eav To mpépAnua mrapapével, {nToTe CUPBOUAR aTré yIaTpd TIPIV CUVEXIOETE TNV EPYACia 0ag.
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DIKKAT:

Bu kilavuz uluslararasi standartlara atifta bulundugundan, 6ncelikle yerel gtvenlik dizenlemeleri hakkinda bilgi edinmenizi ve
bunlara uyuldugundan emin olmanizi éneririz.

Basincli hava, yuksek gu¢ potansiyeline sahip bir gi¢ beslemesidir; dolayisiyla, kompresori veya aksesuar kitini kullanirken son
derece dikkatli olun.

Basingli havanin kullanilmasi icin, gegerli tim duzenlemelerin bilinmesi ve bunlara uyulmasi gereklidir.

Deneyimsiz personel tarafindan gézetimsiz bir sekilde kullanilmasina izin vermeyin. Cocuklari ve hayvanlari calisma alanindan
uzak tutun.

Aleti uygun bir sekilde kullanmak icin dengeli bir pozisyon alin ve aleti sikica tutun.

Aletin yanlislikla veya beklenmeyen bir sekilde hareket etmesi, ciddi bir tehlikeye neden olabilir.

Aletleri, potansiyel olarak patlayici bir atmosfere sahip olan veya toz birikintileri, gaz boru hatlari veya elektrik kanali hatlari bulunan
tesislerde kullanmayin.

Aleti sadece uygun sekilde havalandirilan bir ortamda kullanin.

Yuksek derecede yanici olan islenmis malzemelere veya bunlarin patlama potansiyeline 6zellikle dikkat edin.

GENEL GUVENLIK DUZENLEMELERI

Ekipmani, gerekli gavenlik cihazlari olmadan kullanmayin.

Aleti tasirken, kesinlikle basingl hava hortumundan tutmayin.

Diger kisilerin calisma alanina yaklasmasina izin vermeyin.

Hava jetini veya aleti kendinize veya herhangi bir Ggtinct kisiye dogrultmayin.

Aletin yuzeyi cok sicak olabileceginden, aleti kullandiktan hemen sonra aletle dogrudan temas etmekten daima kaginin.
Calisirken, ekipmanin hareketli parcalarina dokunmayin.

Aleti veya aksesuarlarini hicbir sekilde agmayin veya degistirmeyin. Tum onarimlar, sadece egitimli personel tarafindan

gerceklestirilmelidir.

YAPMANIZ GEREKENLER

Bu aletin aksesuarlarini monte etmeden, calistirmadan, onarmadan, bakima tabi tutmadan ve degistirmeden 6nce, bu kilavuzun icerigini
okuyun ve anlayin.

Alet yalnizca kalifiye ve egitimli operatoérler tarafindan monte edilmeli, ayarlanmali veya kullaniimahdir.

Basincli hava baglantisini yalnizca ekipman kapaliyken yapin.

Aletin optimum performans gostermesi icin, gereken hortum ve baglanti ebatlarinin kullanildigindan emin olun.

Aleti calistirmadan once, aletin baglantisini kontrol edin ve basingli hava hortumunun zarar gérmediginden emin olun.

Hortumu alete baglamadan 6nce, hortumun ve hizli baglanti elemaninin temiz olup olmadigini lutfen kontrol edin. Bunu, hortum
ve hizli baglanti elemant icerisinden serbest bir sekilde hava gecirerek yapin.

Gereksiz gurultyt énlemek icin, takilan aksesuari kilavuzdaki talimatlara gore secin ve degistirin.
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Uygulama ve cihaz icin uygun olan aksesuarlar kullanin ve bunlari dogru bir sekilde baglayin. Bunlarin talimatlara uygun bir
sekilde kullanildigindan ve dogru bir sekilde takildiklarindan emin olun.

Her kullanim éncesinde, aletlerin ve aksesuarlarin asinma durumunu kontrol edin. Gerekiyorsa, bunlari degistirin.

Aletin degistirilmesi durumunda, bakim islemleri sirasinda ve calisma bittiginde, basingli hava baglantisini kesin.

Aletin kontrolsiiz bir sekilde hareket etmesini énlemek icin, aleti yalnizca hortumda basing OLMADIGINDA gikarin.

Calisma alanini dtizenli tutun.

Aleti yere koymadan 6nce, aletin tamamen durdugundan emin olun

Pnomatik aleti temiz ve kuru bir yerde saklayin

is istasyonunun dengeli oldugundan daima emin olun.

is parcasini bir kelepge veya sabitleme aletiyle siki bir sekilde tutun.

Aleti yalnizca asil uygulama amacina ydnelik olarak kullanin. Uretici, gtivenlik diizenlemelerine uyulmamasindan veya aletin yanlis
kullanilmasindan dogabilecek zararlardan dolayi herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

Yalnizca kullanilan alet igin uygun olan aksesuarlar kullanin.

Basingli havanin kalitesi iyi olmali, yani basin¢l hava temiz ve kuru olmalidir; bu, en iyi sekilde, bir hava filtresi ile saglanir. Bir
komple FRL (filtre, regtlator, yaglayici) biriminin kullanilmasini 6neriyoruz. Yaglayicinin dakikada 3 ila 6 damla yaglayacak sekilde
ayarlanmasi gereklidir. Yaglayici ve alet arasindaki hava hortumunun uzunlugu, 6 ila 8 metreyi kesinlikle gecmemelidir.

Pnomatik aletler titresim Uretir. Uzun sure ve kotu bir postirle kullanilmasi, ellere, parmaklara veya dirseklere hasar verebilir.
Herhangi bir agri, karincalanma veya baska herhangi bir rahatsizlik hissederseniz, trtint kullanmaya derhal ara verin. Sorun devam

ederse, calismaya devam etmeden dnce bir doktora danisin.
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WAARSCHUWING:

Aangezien deze handleiding verwijst naar internationale normen, raden we aan om eerst informatie te verkrijgen over plaatselijke
veiligheidsvoorschriften en om ervoor te zorgen dat deze worden nageleefd.

Perslucht kan een sterke krachtbron zijn. Wees daarom uiterst voorzichtig wanneer u de compressor of de accessoireset gebruikt.
Het gebruik van perslucht vereist kennis en naleving van de geldende regelgeving.

Sta onbevoegd gebruik door personeel zonder de nodige ervaring niet toe. Houd kinderen en dieren buiten het werkgebied.
Werk in een stabiele positie om het gereedschap op de juiste manier te gebruiken en stevig vast te pakken.

Onbedoelde en onverwachte bewegingen van het gereedschap kunnen een ernstig gevaar vormen.

Gebruik het gereedschap niet in ruimtes met een potentieel explosieve atmosfeer, of op plaatsen waar zich stofafzettingen,
gasleidingen of elektrische leidingen bevinden.

Gebruik het gereedschap alleen in een correct geventileerde omgeving.

Pas goed op voor verwerkte materialen die licht ontvlambaar of explosiegevaarlijk zijn.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Gebruik de apparatuur niet zonder de nodige veiligheidsvoorzieningen.

Draag het gereedschap nooit aan de persluchtslang.

Laat anderen het werkgebied niet betreden.

Richt de luchtstraal of het gereedschap niet op uzelf of op anderen.

Vermijd in elk geval direct contact met het gereedschap kort nadat het is gebruikt, omdat het oppervlak erg heet kan zijn.

Raak tijdens het gebruik de bewegende delen van het apparaat niet aan.

Open het gereedschap of de accessoires niet en breng geen wijzigingen aan. Reparaties mogen alleen door getraind personeel

worden uitgevoerd.

WHAT YOU SHOULD DO

Lees en begrijp de inhoud van deze handleiding voordat u dit gereedschap installeert, gebruikt, repareert, onderhoudt of
accessoires wisselt.

Alleen gekwalificeerde en getrainde gebruikers mogen dit gereedschap installeren, aanpassen of gebruiken.

Sluit perslucht alleen aan terwijl het apparaat is uitgeschakeld.

Zorg voor een optimale werking van het gereedschap dat de juiste slang met de juiste aansluitmaat wordt gebruikt.

Controleer voor het starten van het gereedschap de aansluiting en zorg ervoor dat de persluchtslang niet is beschadigd.
Controleer voordat u de slang op het gereedschap aansluit of de slang en de snelkoppeling schoon zijn. Doe dit door lucht door
de slang en de snelkoppeling te blazen.

Kies en vervang het aangekoppelde accessoire volgens de instructies in de handleiding om onnodig lawaai te voorkomen.
Gebruik accessoires die geschikt zijn voor de toepassing en die in overeenstemming zijn met het apparaat. Sluit ze op de juiste

manier aan. Controleer of ze worden gebruikt volgens de instructies en of ze correct zijn aangebracht.
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Controleer voor elk gebruik de slijtage van de gereedschappen en accessoires. Vervang ze indien nodig.

Ontkoppel de persluchtaansluiting als er van gereedschap wordt gewisseld, tijdens onderhoud en als u klaar bent met werken.
Koppel het gereedschap alleen los wanneer de slang NIET onder druk staat. Op deze manier worden ongecontroleerde
bewegingen voorkomen.

Houd het werkgebied netjes.

Zorg ervoor dat het gereedschap volledig tot stilstand is gekomen voordat u het op de grond legt

Berg het pneumatische gereedschap schoon en op een droge plaats op

Zorg er altijd voor dat het werkstation stabiel is.

Zet het te bewerken onderdeel stevig vast met een klem of een bevestigingsgereedschap.

Gebruik het gereedschap alleen voor toepassing waarvoor het bedoeld is. De fabrikant ziet af van elke aansprakelijkheid voor
schade die voortvloeit uit het niet in acht nemen van veiligheidsvoorschriften of uit een oneigenlijk gebruik van het gereedschap.
Gebruik alleen accessoires die geschikt zijn voor het gebruikte gereedschap.

De kwaliteit van de perslucht moet goed zijn: schoon en droog. Dit kan het beste worden gegarandeerd door middel van een
luchtfilter. Wij adviseren het gebruik van een complete FRL-eenheid (eenheid voor filteren, regelen en smeren). De oliespuit moet
worden afgesteld op ca. 3 tot 6 druppels per minuut. De luchtslang tussen oliespuit en gereedschap mag nooit langer zijn dan 6
tot 8 meter.

Pneumatisch gereedschappen genereren trillinge. Langdurig gebruik en een verkeerde houding kunnen schade aan handen,
vingers en ellebogen veroorzaken. Pauzeer onmiddellijk zodra u pijn, tintelingen of andere problemen waarneemt. Als het

probleem aanhoudt, raadpleeg dan een arts voordat u verdergaat met het werk.
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FORSIGTIG:

Eftersom denne instruktionsbog henviser til internationale standarder, anbefaler vi, at du pa forhand indhenter oplysninger om
lokale sikkerhedsbestemmelser og serger for, at de overholdes.

Trykluft er en potentielt kraftig stremkilde. Udvis derfor storste forsigtighed, nar du bruger kompressoren eller tilbehorsszettet.
Brug af trykluft kraever viden og overholdelse af enhver relevant bestemmelse.

Tillad ikke brug uden opsyn af ikke-erfarent personale. Lad ikke barn og dyr fa adgang til arbejdsomradet.

Indtag en stabil stilling for at kunne bruge veerktgejet korrekt og holde det solidt fast.

Tilfeeldig eller uventet bevaegelse af veerktojet kan udgere en alvorlig fare.

Anvend ikke veerktejet pa lokaliteter, som har en potentiel eksplosiv atmosfeere, eller hvor der er stovaflejringer, gasrerledninger
eller el-ledninger.

Betjen kun veerktojet i omgivelser med passende udluftning.

Veer saerlig opmaerksom pa behandlede materialer, som er meget brandfarlige, eller pa deres potentielle eksplosion.

GENERELLE SIKKERHEDSBESTEMMELSER

Brug ikke udstyret uden de kraevede sikkerhedsanordninger.

Hold aldrig veerktejet i trykluftsslangen, nar du beerer det.

Lad ikke andre personer komme i naerheden af arbejdsomradet.

Ret ikke luftstralen eller veerktejet mod dig selv eller nogen anden tredjepart.

Undga naturligvis direkte kontakt med det anvendte veerktej umiddelbart efter brugen, da overfladen kan vaere meget varm.
Ror ikke ved udstyrets bevaegelige dele under driften.

Abn eller zendr pa ingen made veerktojet eller dets tilbehor. Enhver reparation ma kun udferes af oplaert personale.

HVAD DU SKAL GORE

Lees, og forsta indholdet i denne instruktionsbog, for du installerer, betjener, reparerer, vedligeholder, skifter tilbeher pa dette
veerktoj.

Kun kvalificeret og opleert personale ma installere, justere eller bruge dette veerktgj.

Tilslut kun trykluft, nar udstyret er slukket.

Serg for, at sterrelsen pa slange og tilslutning er den, der kraeves, for at fa en optimal ydelse af veerktgjet.

Kontrollér tilslutningen, og serg for, at trykluftsslangen ikke er beskadiget, for du starter vaerktojet.

Kontrollér, om slangen og hurtigkoblingen er rene, for du tilslutter slangen til veerktgjet. Gor dette ved at lade luften stremme frit
igennem slangen og hurtigkoblingen.

Veelg, og udskift det brugte tilbehor iht. anvisningerne i instruktionsbogen for at forhindre unedig stoj.

Brug tilbeher, som er velegnet til anvendelsen, og som passer til enheden, og tilslut det korrekt. Kontrollér, at det anvendes iht.
anvisningerne, og at det er monteret korrekt.

Kontrollér vaerkteajets og tilbehorets slitagestatus for hver brug. Udskift det, om nedvendigt.

Frakobl trykluftstilslutningen, hvis veerktojet skal udskiftes under vedligeholdelsesindgreb og efter udfert arbejde.

Frakobl kun veerktgjet, nar slangen IKKE er under tryk for at undga ukontrolleret bevaegelse.
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Hold arbejdsomradet paent og ordentligt.

Serg for, at veerktojet er stoppet helt, for du leegger det pa jorden

Opbevar trykluftsveerktejet rent og pé et tort sted

Serg altid for, at arbejdsstationen er stabil.

Hold arbejdsemnet solidt fast med en skruetvinge eller et fastspaendingsveerktoj.

Brug kun veerktgjet til dets oprindelige anvendelse. Producenten frafalder ethvert ansvar for skader, som skyldes manglende
overholdelse af sikkerhedsbestemmelserne eller forkert brug af veerktojet.

Brug kun tilbeher, som er velegnet til det anvendte veerktgj.

Trykluftens kvalitet skal veere god, hvilket betyder, ren og tor. Dette sikres bedst med et luftfilter. Vi anbefaler, at du bruger en
komplet trykluftenhed (filter, regulator, smoreapparat). Smorekanden skal justeres til ca. 3 til 6 sma draber pr. minut. Luftslangen
mellem smorekanden og veerktejet ma aldrig overskride en lzengde fra 6 til 8 meter.

Trykluftsveerktoj skaber vibrationer. En forleenget brug og en forkert arbejdsstilling kan skade haender, fingre og albuer. Indstil
ojeblikkeligt brugen af produktet, sa snart du feler smerte, snurrende fornemmelser eller andre forstyrrelser. Hvis problemet varer

ved, skal du konsultere en leege, for du genoptager arbejdet.

32



NO

/N

FORSIKTIG:

Siden denne handboken viser til internasjonale standarder, anbefaler vi a forst hente inn informasjon om lokale sikkerhetsforskrifter
for a sikre at de folges.

Trykkluft er en potensielt kraftig kraftkilde, derfor ber det utvises ekstrem varsomhet ved bruk av kompressor eller tilbehorssett.
Bruk av trykkluft krever kjennskap og etterfolgelse av gjeldende forskrifter.

Ikke tillat bruk av uerfarent personell.Hold barn og dyr unna arbeidsomradet.

Innta en stabil stilling og et godt grep nar verktoyet skal brukes.

Ufrivillig og uforventet bevegelse av verktoyet kan vaere sveert farlig.

Ikke bruk verktoyene pa omrader som har en potensielt eksplosiv atmosfeere, eller der det er hoy stevforekomst, gassror eller
elektriske kanaler.

Verktoyet skal kun brukes i et egnet ventilert milje.

Utvis seerskilt oppmerksomhet for behandlede materialer som er lett antennelige eller eksplosive.

GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Ikke bruk utstyret uten nedvendige sikkerhetsenheter.

Aldri hold verktoyet etter trykkluftsslangen nar du baerer det.

Hold andre personer unna arbeidsomradet.

Ikke sikt luftstralen eller verktoyet i retning deg eller andre.

Unnga all direkte kontakt med verkteyet umiddelbart etter bruk, ettersom overflaten kan bli sveert varm.
Ikke ta pa utstyrets bevegelige deler under bruk.

Ikke apne eller endre pa verktoyet eller tilbeheret. Reparasjoner skal bare utferes av opplaert personell.

DETTE B@R DU GJGRE

Les og forsta innholdet av denne handboken for installasjon, bruk, reparasjon, vedlikehold og endring av verktoyets tilbehor.
Bare kvalifiserte og oppleerte operatorer skal installere, justere eller bruke verktoyet.

Trykkluft skal bare kobles til nar utstyret er stengt ned.

For optimal ytelse ber en sikre at det brukes riktig slange- og tilkoblingssterrelse.

For verktoyet startes opp, skal det sjekkes at det ikke er skade pa tilkoblingen og trykkluftslangen.

For slangen kobles til verktoyet skal det sjekkes at bade slangen og hurtigkopleren er ren. Dette gjores ved & la luften stromme
fritt gjennom slangen og hurtigkopleren.

Velg og erstatt det aktive tilbehgret i henhold til instruksjonene i handboken for & unnga ungdvendig stoy.

Bruk tilbehgr som er egnet for bruksomradet og samsvarer med enheten, og koble dem til skikkelig. Kontroller at de brukes etter
instruksjonene og at de er riktig installert.

Kontroller slitasjestatusen pa verkteyet og tilbeheret for hver bruk. Erstatt dem hvis nedvendig.

Koble fra lufttrykk-tilkoblingen ved utskiftning av verktoy, vedlikeholdsoperasjoner og etter ferdig arbeid.

Bare koble fra verktoyet nar det IKKE er trykk i slangen for & unnga ukontrollert bevegelse.
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Hold arbeidsomradet ryddig.

Pass pa at verktoyet har stoppet helt opp for du legger det pa bakken

Oppbevar trykkluftverktoyet pa et rent og tort sted

Arbeidsstasjonen ma alltid holdes stedig.

Hold godt fast i arbeidsstykket med en klemme eller festeverktoy.

Bare bruk verktoyet pa dets tiltenkte bruksomréader. Produsenten tar ikke ansvar for skader som oppstar som folge av manglende
etterfolgelse av sikkerhetsforskrifter eller feilaktig bruk av verktoyet.

Bare bruk tilbeher som er tilpasset verktoyet som brukes.

Kvaliteten pa trykkluften ma veere bra, med andre ord ren og terr, som best sikres ved bruk av et luftfilter. Vi anbefaler a bruke
en komplett FRL-enhet (filter, regulator, smegreapparat).Smereren ma justeres til omtrent 3 til 6 sma draper i minuttet.Luftslangen
mellom smoreren og verktoyet ma aldri overskride en lengde pa 6 til 8 meter.

Trykluftsveerktoj skaber vibrationer. En forleenget brug og en forkert arbejdsstilling kan skade haender, fingre og albuer. Indstil
ojeblikkeligt brugen af produktet, sa snart du feler smerte, snurrende fornemmelser eller andre forstyrrelser. Hvis problemet varer
ved, skal du konsultere en lzege, for du genoptager arbejdet Langvarig bruk og darlig positur kan fore til skader pa hender, fingre
og albuer.Ta umiddelbar pause fra a bruke produktet sa snart du feler smerter, kriblende folelser eller andre forstyrrelser. Oppsok

lege for du fortsetter arbeidet dersom problemet vedvarer.
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FORSIKTIGHET:

Eftersom den har bruksanvisningen hanvisar till internationella standarder rekommenderar vi att du tidigare fatt information om
lokala sakerhetsbestammelser och ser till att de foljs.

Tryckluft ar en potentiellt kraftfull stromkalla, var darfér extremt férsiktig nar du anvander kompressorn eller tillbehérssatsen.
Anvandning av tryckluft kraver att man vet om och ser till gallande regler.

Tillat inte odvervakad anvandning av icke-erfaren personal. Hall barn och djur borta fran arbetsomradet.

Antag en stabil position for att anvanda verktyget korrekt och greppa det ordentligt.

En oavsiktlig och ovantad rorelse med verktyget kan utgora en allvarlig fara.

Anvand inte verktygen i lokaler dar det ar explosionsrisk, eller dar det finns dammavlagringar, gasledningar eller elektriska
ledningar.

Anvand endast verktyget i en lampligt ventilerad omgivning.

Var sarskilt uppmaérksam pa bearbetade material som &r mycket brandfarliga eller for en potentiell explosion orsakad av dem.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

Anvand inte utrustningen utan nédvéandiga sakerhetsanordningar.

Hall aldrig i verktyget i tryckluftsslangen nar du bar det.

Lat inte andra manniskor narma sig arbetsomradet.

Rikta inte luftstralen eller verktyget i riktning mot dig sjalv eller mot en tredje part.

Undvik direktkontakt med verktyget som anvants direkt efter att ha anvant det, eftersom dess yta kan vara valdigt het.
Ror inte verktygets rorliga delar under driften.

Oppna eller modifiera inte verktyget eller dess tillbehdr p& nagot satt. Alla reparationer ska utféras av utbildad personal.

DET BOR DU GORA

Las och férsta innehallet i den har bruksanvisningen innan du installerar, anvander, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa det
har verktyget.

Endast kvalificerade och utbildade operatorer bér installera, justera eller anvanda verktyget.

Anslut tryckluft forst nar utrustningen ar avstangd.

For basta mojliga verktygsprestanda, se till att slang- och anslutningsstorlekarna ar de som kréavs.

Innan verktyget startas, kontrollera anslutningen och kontrollera att tryckluftslangen inte ar skadad.

Kontrollera att slangen och snabbkopplaren ar rena innan slangen ansluts till verktyget. Gor detta genom att lata luft floda fritt
genom slang och snabbkopplare.

Valj och byt ut det anslutna tillbehéret enligt instruktionerna i bruksanvisningen fér att férhindra onodigt buller.

Anvand tillbehor som ar lampliga fér anvandningen och som 6verensstammer med enheten, och anslut dem ordentligt. Kontrollera

att de anvands enligt instruktionerna och att de ar korrekt monterade.
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Kontrollera slitage pa verktyg och tillbehér fére varje anvandning. Byt ut dem vid behov.

Koppla bort tryckluftsanslutningen vid byte av verktyg, under underhallsarbeten och vid avslutad drift.

Koppla loss verktyget endast nar slangen &r INTE trycksatt for att undvika okontrollerad rérelse.

Hall arbetsomradet rent.

Se till att verktyget har stannat helt innan du lagger det pa marken

Forvara det pneumatiska verktyget rengjort och pa ett torrt stélle

Kontrollera alltid att arbetsstationen &r stabil.

Hall fast delen du arbetar pa ordentligt med en klamma eller ett fixeringsverktyg.

Anvand verktyget endast fér den ursprungliga anvandningen. Tillverkaren avstar fran ansvar for skador som uppstar pa grund av
att sakerhetsbestammelserna inte foljs eller for missbruk av verktyget.

Anvand endast tillbehér som ar lampliga for det verktyg som anvénds.

Kvaliteten pa den komprimerade luften maste vara bra, vilket betyder att den ar ren och torr. Detta forsakras bast med hjalp av
ett luftfilter. Vi rekommenderar anvandning av en komplett luftberedningsenhet (FRL). Oljakallan maste justeras till ca. 3 till 6
droppar per minut. Luftslangen mellan oljekallan och verktyget bér aldrig 6verstiga en langd pa 6 till 8 meter.

Pneumatiska verktyg genererar vibrationer. Lang anvandning och fel hallning kan skada hander, fingrar och armbéagar. Stoppa
omedelbart verktyget sa fort du kdnner smarta, en stickande kansla eller nagot annan symptom. Om problemet kvarstar, traffa en

lakare innan du aterupptar ditt arbete.
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VAROITUS:

Koska tassa kayttooppaassa viitataan vain kansainvalisiin standardeihin, suosittelemme selvittamaan etukateen paikalliset
turvallisuusmaaraykset ja huolehtimaan niiden noudattamisesta.

Paineilma voi olla voimakas voimanldhde, mink& vuoksi kompressorin ja lisavarustesarjan kaytéssa on oltava aarimmaisen
varovainen.

Paineilman kaytto vaatii kaikkien sovellettavien sdannésten tuntemista ja noudattamista.

Ala anna kokemattoman henkildkunnan kayttaa laitetta valvomatta. Pida lapset ja eldimet loitolla tydskentelyalueesta.

Jotta voit kayttaa tyokalua kunnolla, ota tukeva asento ja ota tyokalusta vakaa ote.

Tyokalun tahaton ja odottamaton liike voi aiheuttaa vakavan vaaran.

Ala kayta tyokaluja tiloissa, joissa on rajahdysherkka ilma, keraantynytta polya, kaasuputkia tai sahkdkaapelikanavia.

Kéayta tyokalua ainoastaan soveltuvasti ilmastoiduissa tiloissa.

Kiinnita erityishuomiota prosessoituihin materiaaleihin, jotka ovat herkasti syttyvia tai voivat rajahtaa.

YLEISET TURVALLISUUSSAANNOT

Ala kayta laitetta ilman vaadittuja turvalaitteita.

Ala koskaan kanna tyékalua paineilmaletkusta kiinni pitaen.

Ala paasta ulkopuolisia tydskentelyalueen lahelle.

Ala suuntaa ilmavirtaa tai tydkalua itseasi tai kolmansia osapuolia kohti.

Valta koskemasta tyokaluun valittémasti kayton jalkeen, silla tydkalun pinta voi olla erittain kuuma.
Ala koske laitteen liikkuviin osiin, kun laite on toiminnassa.

Ala avaa tai muuta millaan tavalla tydkalua tai lisdvarusteita. Koulutetun henkilskunnan tulee suorittaa kaikki huollot.

TOIMI NAIN

Lue ja ymmarra taman kayttdoppaan sisaltd ennen tyokalun asentamista, kayttoa, korjaamista, huoltamista, lisavarusteiden
vaihtamista.

Vain pateva ja koulutettu kayttaja voi asentaa, saataa tai kayttaa tyokalua.

Tee paineilmakytkenta vain laitteen ollessa sammutettu.

Varmista, etta letkun ja liitdnnan koot ovat oikeat tyokalun optimaalisen suorituskyvyn takaamiseksi.

Tarkista ennen kaynnistamista tyokalun liitanta ja varmista, etta paineilmaletku on ehja.

Tarkista, etta letku ja pikaliitin ovat puhtaat ennen kuin liitat letkun tyékaluun. Tee tarkistus antamalla ilman virrata vapaasti
letkun ja pikaliittimen lapi.

Valitse ja vaihda kaytettava lisdvaruste kayttdoppaan ohjeiden mukaan tarpeettoman melun valttamiseksi.

Kayta tyotehtavaan soveltuvia lisdvarusteita, jotka ovat yhteensopivia laitteen kanssa, ja kytke lisavarusteet oikein. Varmista, etta
lisavarusteita kaytetaan ohjeiden mukaisesti ja ettad ne on oikein asennettu.

Tarkista tyokalujen ja lisavarusteiden kuluneisuus aina ennen kayttoa. Vaihda tarvittaessa.
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Kytke paineilma irti tyokalun vaihdon ja huollon aikana seka ty6skentelyn lopettamisen jalkeen.

Hallitsemattomien liikkeiden estamiseksi kytke tyokalu irti aina niin, etta letkussa El ole painetta.

Pida tyoskentelyalue siistina.

Varmista, etta tyokalu on taysin pysahtynyt ennen kuin lasket sen maahan

Sailyta paineilmatyokalu puhtaassa ja kuivassa paikassa

Varmista aina, etta tydasema vakaa.

Pida tyostettava kohde tukevasti paikoillaan puristimella tai kiinnitystyokalulla.

Kayta tyokalua ainoastaan alkuperaiseen kayttotarkoitukseen. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
turvallisuussaantojen noudattamatta jattamisesta tai tyokalun vaarasta kaytosta.

Kéayta ainoastaan kaytossa olevalle tyokalulle soveltuvia lisavarusteita.

Paineilman on oltava hyvélaatuista, eli puhdasta ja kuivaa, mikd varmistetaan parhaiten ilmansuodattimella. Suosittelemme
kayttamaan taydellista FRL-yksikkoa (suodatin, paineensaadin, voitelulaite). Voitelulaite tulee sa&taa noin 3-6 tippaan minuutissa.
Voitelulaitteen ja tyokalun valisen ilmaletkun pituuden ei tulisi koskaan olla yli 6-8 metria.

Paineilmatyokalut aiheuttavat tarinaa. Pitkaaikainen kaytté ja vaara asento voivat vahingoittaa kasia, sormia ja kyynarpaita.
Keskeyta tuotteen kaytto valittémasti, jos tunnet kipua, kihelmdintia tai muuta epatavallista. Jos ongelma jatkuu, hakeudu

laakariin ennen tyoskentelyn jatkamista.
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UPOZORNENI:

Vzhledem k tomu, Ze tento navod odkazuje na mezinarodni normy, doporucujeme, abyste si pred zahajenim jakékoli prace
obstarali informace o mistnich bezpe¢nostnich predpisech a zajistili, aby byly dodrzovany.

Stlaceny vzduch je potencialné vykonnym zdrojem energie, takze kdyz pouzivate kompresor nebo sadu pfisluenstvi, pracujte
s velkou opatrnosti.

Pouziti stla¢eného vzduchu vyzaduje znalost a dodrzovani viech platnych piedpisa.

Nedovolte pouziti naradi neodbornym personalem. Drzte déti a zvifata mimo pracovni prostor.

Zaujméte stabilni polohu, abyste naradi pevné uchopili a spravné pouzili.

Nahodné a neocekavané pohyby naradi mohou predstavovat vazné nebezpedi.

Nepouzivejte naradi v prostorach s potencialné vybusnou atmosférou ani v mistech, kde jsou usazeniny prachu, plynové vedeni nebo
elektrické vedeni.

Naradi pouzivejte jediné v dostate¢né vétraném prostiedi.

Zvlastni pozornost vénujte zpracovavanym materialim, které jsou vysoce hoflavé nebo potencialné vybusné.

OBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

Nepouzivejte naradi bez pozadovanych bezpec¢nostnich prvkd.

Pfi prenaseni nikdy nedrzte naradi za hadici se stlatenym vzduchem.

Nedovolujte, aby se k pracovisti priblizili jini lidé.

Nemifte proudem vzduchu ani naradim ani na sebe, ani na jinou osobu.

Vzdy se vyvarujte pfimého kontaktu s narfadim bezprostiedné po jeho pouziti, protoze jeho povrch muze byt velmi horky.
Béhem provozu se nedotykejte pohyblivych ¢asti naradi.

Neotevirejte ani nijak neupravujte naradi ani jeho pfislusenstvi. Veskeré opravy smi provadét pouze vyskoleny personal.

CO DELAT

Pred instalaci, pouzitim, opravou, udrzbou nebo zménou pfislusenstvi tohoto naradi si nejdiive prostudujte tento navod tak,
abyste rozuméli jeho obsahu.

Naradi smi instalovat, nastavovat nebo pouzivat pouze kvalifikovani a vyskoleni pracovnici.

Stlaceny vzduch pripojujte jen tehdy, kdyz je naradi vypnuté.

Pro optimalni vykon naradi je potfeba zajistit vhodnou velikost hadice a pfipojovacich dild.

Pfed zapnutim nejdfive zkontrolujte pfipojeni. Zajistéte, aby hadice se stlatenym vzduchem nebyla poskozena.

Pred pripojenim hadice k naradi zkontrolujte, Ze hadice a rychlospojka jsou ¢isté. Déla se to tak, ze nechate vzduch volné protékat
hadici a rychlospojkou.

Vyberte, popt. vymérnite prisluiné prisludenstvi podle pokynti uvedenych v tomto navodu, abyste predesli zbyte¢nému hluku.
Pouzivejte pfislusenstvi, které je vhodné pro naradi i pro zamysleny ucel, a fadné je k sobé pripojte. Zkontrolujte, zda je spojeni
provedeno v souladu s pokyny v navodu a ze pfislusenstvi je nainstalované spravné.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav opotiebeni naradi i pfislusenstvi. Pokud je tfeba, provedte potfebnou vyménu.
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V pfipadé vymeény naradi ¢i nastroje, pii udrzbé a po ukonéeni prace odpojte pfipojku stla¢eného vzduchu.

Naradi odpojujte jen tehdy, kdyz hadice neni pod tlakem, aby se zamezilo jejimu nekontrolovanému pohybu.

Udrzujte na pracovisti poradek a ¢istotu.

Pfed polozenim na zem se ujistéte, ze se naradi zcela zastavilo.

Pneumatické naradi se musi udrzovat v ¢istoté a musi se ukladat na suchém misté.

Vzdy se ujistéte, ze misto, kde se naradi ma pouzit, je stabilni.

Obrobek upevnéte svérkou nebo upeviiovacim piipravkem.

Naradi pouzivejte zasadné v souladu s jeho uréenym pouzitim. Vyrobce se ziika jakékoli odpovédnosti za skody vzniklé
nedodrzenim bezpe¢nostnich predpist nebo chybnym pouzitim naradi.

Pouzivejte jediné pfisludenstvi, které je pro dané naradi vhodné.

Kvalita stla¢eného vzduchu musi byt dobra, coz znamena, Zze vzduch musi byt ¢isty a suchy; toto se da nejlépe zajistit vzduchovym
filtrem. Doporucujeme pouzivat kompletni jednotku FRL, tj. filtr, requlator a maznici. Maznice musi byt nastavena na pfiblizné 3
az 6 kapek za minutu. Vzduchova hadice mezi maznici a naradim by neméla byt del3i nez 6 az 8 metr(.

Pneumatické naradi jsou zdrojem vibraci. Dlouhodobé pouzivani tohoto druhu naradi a nespravné drzeni téla mohou zpUsobit
poskozeni rukou, prstd a loktd. Jakmile pocitite jakoukoli bolest, pokud budete mit pocit brnéni nebo jiny problém, okamzité

zastavte praci. Pokud problém pretrvava, vyhledejte lékaiskou pomoc, teprve potom se k praci vratte.
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UWAGA:

Zwazywszy, ze niniejsza instrukcja odnosi sie do norm miedzynarodowych, zalecamy, aby wczesniej uzyskac informacje na temat
lokalnych przepisow w zakresie bezpieczenstwa i zagwarantowac, ze sa one przestrzegane.

Sprezone powietrze jest potencjalnie silnym zroédtem =zasilania, dlatego nalezy zachowac szczegdlna ostroznos¢ podczas
korzystania ze sprezarki lub zestawu dodatkowego do sprezarki.

Uzywanie sprezonego powietrza wymaga znajomosci i przestrzegania wszelkich obowigzujacych przepisow.

Nie zezwala¢ na uzywanie narzedzia bez nadzoru przez niedoswiadczony personel. Trzymac dzieci i zwierzeta z dala od obszaru
pracy.

Przyja¢ stabilng pozycje ciata, aby prawidtowo korzysta¢ z narzedzia i pewnie je trzymac.

Przypadkowy i niespodziewany ruch narzedzia moze stanowi¢ powazne zagrozenie.

Nie uzywac tych narzedzi w pomieszczeniach, w ktérych potencjalnie wystepuje atmosfera zagrozona wybuchem lub, w ktérych
znajduja sie osady pytu, gazociagi lub linie przewodow elektrycznych.

Obstugiwac¢ urzadzenie tylko w odpowiednio wentylowanym srodowisku.

Zwracac szczeg6lna uwage na przetwarzane materiaty, ktore sa wysoce tatwopalne lub na ich potencjalna eksplozje.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Nie uzywac sprzetu bez wymaganych urzadzen zabezpieczajacych.

Podczas przenoszenia narzedzia nigdy nie trzymac go za waz sprezonego powietrza.

Nie zezwala¢ innym osobom na zblizanie sie do miejsca pracy.

Nie kierowac strumienia powietrza lub narzedzia w swoim kierunku lub w strone kazdej innej osoby postronne;j.

Za wszelka cene unika¢ bezposredniego kontaktu z witaczonym narzedziem, natychmiast po jego uzyciu, poniewaz jego
powierzchnia moze by¢ bardzo goraca.

Nie dotykac ruchomych czesci urzadzenia podczas jego dziatania.

Nie otwiera¢ ani nie modyfikowa¢ w zaden sposéb narzedzia lub jego akcesoria. Kazda naprawa powinna by¢ wykonywana

wylacznie przez przeszkolony personel.

CO POWINIENES ZROBIC

Przed montazem, obstuga, naprawa, konserwacja i wymiana akcesoriow tego narzedzia, nalezy przeczytac i zrozumiec tres¢ tej
instrukgji.

Tylko wykwalifikowani i przeszkoleni operatorzy powinni montowa¢, regulowac lub uzywac narzedzia.

Sprezone powietrze podtaczac jedynie wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

Aby uzyskac¢ optymalng wydajnos¢ narzedzia, upewnic sig, ze rozmiar weza i potaczenia sg takie jakie sa wymagane.

Przed uruchomieniem narzedzia sprawdzi¢ jego potaczenie oraz upewnic sie, ze waz sprezonego powietrza nie jest uszkodzony.

Przed podtaczeniem weza do narzedzia sprawdzi¢, czy waz i szybkoztaczka sg czyste. Zrobi¢ to uwalniajgc swobodny przeptyw
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powietrza przez waz i szybkoztaczke.

Wybiera¢ i wymienia¢ zaangazowane wyposazenie dodatkowe zgodnie ze wskazéowkami w instrukcji, aby zapobiec
niepotrzebnemu hatasowi.

Uzywac wyposazenia dodatkowe, ktére sa odpowiednie do danego zastosowania i zgodne z urzadzeniem oraz poprawnie je
podtaczac. Sprawdzi¢, czy sg one uzywane zgodnie ze wskazéwkami i czy sa prawidtowo zamontowane.

Sprawdzi¢ stan zuzycia narzedzi i wyposazen dodatkowych przed kazdym uzyciem. W razie potrzeby wymieni¢ je.

W przypadku wymiany narzedzia, podczas prac konserwacyjnych i po zakonczeniu pracy, odtaczy¢ przytacze sprezonego powietrza.
Odtaczy¢ narzedzie tylko wtedy, gdy waz NIE JEST pod cisnieniem, aby uniknac¢ jego niekontrolowanego ruchu.

Utrzymywac porzadek w miejscu pracy.

Upewnic sie, ze narzedzie zatrzymato sie catkowicie przed potozeniem go na podtozu

Narzedzie pneumatyczne przechowywac w suchym miejscu

Zawsze upewnic sie, ze stanowisko pracy jest stabilne.

Pewnie trzymac obrabiany przedmiot za pomoca zacisku lub narzedzia mocujgcego.

Uzywac¢ narzedzia tylko do jego specyficznego przeznaczenia. Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za szkody
wynikajace z nieprzestrzegania przepisow bezpieczenstwa lub niewtasciwego uzywania narzedzia.

Uzywac wyposazenia dodatkowe, ktore sg odpowiednie dla uzywanego narzedzia.

Jakos¢ sprezonego powietrza musi by¢ dobra, co oznacza czyste i suche powietrze; najlepiej zagwarantuje to filtr powietrza.
Zalecamy stosowanie zespotu przygotowania powietrza FRL (filtr, regulator, smarownica). Olejarka musi by¢ ustawiona na
podawanie dawki okoto 3 do 6 kropelek na minute. Waz powietrza miedzy olejarka a narzedziem nigdy nie powinien przekraczac¢
dtugosci od 6 do 8 metrow.

Narzedzie pneumatyczne generujg drgania. Dtuzsze uzywanie i niewtasciwa postawa moga spowodowac uszkodzenie rak,
palcow i tokci. Natychmiast przerwac uzywanie produktu, kiedy tylko da sie odczu¢ jakikolwiek boél, uczucie mrowienia lub inne

zaburzenie. Jezeli sytuacja nie ulegnie zmianie, nalezy zasiegna¢ porady lekarza przed wznowieniem pracy.
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OPREZ:

* Posto se ovaj priru¢nik odnosi na medunarodne standarde, preporu¢ujemo da prethodno pribavite informacije o lokalnim
bezbednosnim propisima i da se postarate da ih se pridrzavate.

e Komprimovani vazduh je potencijalno snazan izvor energije, stoga budite veoma oprezni prilikom koris¢enja kompresora ili
kompleta dodatne opreme.

e  Koris¢enje komprimovanog vazduha zahteva poznavanje i postovanje svih vazecih propisa.

*  Ne dozvolite neiskusnom osoblju da koristi alat bez nadzora. Pazite da deca i Zivotinje ne budu u radnom prostoru.

*  Zauzmite stabilan polozaj za pravilno koris¢enje alata i ¢vrsto ga uhvatite.

e Slucajno i neocekivano pomeranje alata moze da predstavlja ozbiljnu opasnost.

* Ne upotrebljavajte alate u prostorijama koje imaju potencijalno eksplozivnu atmosferu ili tamo gde ima naslaga prasine, gasovoda
ili elektri¢nih vodova.

e  Alat koristite samo u adekvatno provetrenom okruzenju.

*  Obratite posebnu paznju na obradene materijale koji su veoma zapaljivi ili potencijalno eksplozivni.

OPSTI BEZBEDNOSNI PROPISI

*  Nemojte koristiti opremu bez obaveznih sigurnosnih uredaja.

*  Nemojte nikada drzati alat za crevo za komprimovani vazduh dok ga nosite.

*  Ne dozvolite drugim osobama da prilaze radnom prostoru.

*  Ne usmeravajte mlaz vazduha ili alat ka sebi ili prema nekoj drugoj osobi.

* Na sve moguce natine izbegavajte direktan kontakt sa alatom odmah nakon upotrebe, jer mu povriina moze biti veoma vruca.

*  Ne dodirujte pokretne delove opreme za vreme rada.

*  Nemojte otvarati niti na bilo koji nacin vrsiti izmene alata ili njegovog pribora. Sve popravke treba da obavlja isklju¢ivo obu¢eno

osoblje.

STA Bl TREBALO DA URADITE

*  Proditajte i razumite sadrzaj ovog priru¢nika pre montaze, rukovanja, popravke, odrzavanja, zamene pribora na ovom alatu.

e  Ovaj alat bi trebalo da montiraju, podesavaju ili koriste samo kvalifikovani i obuceni rukovaoci.

e  Komprimovani vazduh povezujte samo kada je oprema isklju¢ena.

e  Zaoptimalne performanse alata vodite racuna da veli¢ina creva i priklju¢ka bude odgovarajuca.

*  Pre pokretanja alata, proverite njegov priklju¢ak i uverite se da crevo za komprimovani vazduh nije o3teceno.

*  Pre povezivanja creva sa alatom proverite da li su crevo i brza spojnica ¢isti. To uradite tako 3to cete pustiti da vazduh slobodno
prolazi kroz crevo i brzu spojnicu.

e Odaberite i zamenite povezani pribor u skladu sa uputstvima iz priru¢nika, kako biste spre¢ili nepotrebnu buku.

e  Koristite pribor koji je podesan za odgovarajucu primenu i koji je u skladu sa uredajem i pravilno ga povezite. Proverite da li se
pribor koristi u skladu sa uputstvima i da li je pravilno montiran.

*  Pre svake upotrebe proverite stanje pohabanosti alata i pribora. Zamenite ih po potrebi.
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U slu¢aju zamene alata, tokom operacija odrzavanja i po zavrietku rada odvojite priklju¢ak za komprimovani vazduh.

Alat isklju¢ujte samo kada crevo NIJE pod pritiskom, kako biste izbegli njegovo nekontrolisano pomeranje.

Odrzavajte radni prostor urednim.

Vodite ra¢una da se alat u potpunosti zaustavi pre nego $to ga polozite na zemlju

Pneumatski alat skladistite Cist i na suvom mestu

Uvek se postarajte da radna stanica bude nepomi¢na.

Cvrsto drzite predmet obrade pomocu stege ili alata za pri¢vric¢ivanje.

Alat koristite isklju¢ivo za njegovu originalnu namenu. Proizvoda¢ se odri¢e svake odgovornosti za 3Stetu nastalu usled
nepridrzavanja bezbednosnih propisa ili zZloupotrebe alata.

Koristite iskljucivo pribor koji je namenjen za alat koji se koristi.

Kvalitet komprimovanog vazduha mora biti dobar, $to zna¢i da bude ¢ist i suy, a to se najbolje obezbeduje pomocu filtera za
vazduh. Preporucujemo da koristite ¢itavu FRL (filter, regulator, mazalica) jedinicu. Podmaziva¢ treba da bude podesen na oko 3
do 6 kapljica u minutu. Crevo za vazduh izmedu podmazivaca i alata nikada ne treba da bude duze od 6 do 8 metara.
Pneumatski alat proizvode vibracije. Duza upotreba i pogresan polozaj tela mogu da dovedu do ostecenja ruku, prstiju i laktova.
Odmah prekinite sa koris¢enjem proizvoda ¢im osetite bilo kakav bol, peckanje ili bilo kakav drugi poremecaj. Ako problem i dalje

postoji, potrazite savet lekara pre nego $to nastavite sa radom.
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UPOZORNENIE:

Tato prirucka sa vztahuje na medzinarodné normy a odporucame, aby ste si zaobstarali informacie o lokalnych bezpe¢nostnych
normach a zaistili ich dodrziavanie.

Tlakovy vzduch je potencidlnym silnym zdrojom energie, preto pri pouzivani kompresora alebo supravy prislusenstva budte
mimoriadne opatrni.

Pri pouzivani tlakového vrchu je nutné poznat vietky prislusné nariadenia a dodrziavat ich.

Neskuseni pracovnici smu pouzivat vybavenie vyhradne pod dozorom. Zaistite, aby boli deti a zvierata mimo oblasti prace.
Zaujmite stabilny postoj umoznujuci riadne pouzivanie naradia a pevne uchopte naradie.

Nahodny, neocakavany pohyb naradia méze predstavovat zavazné riziko.

Nepouzivajte naradie v priestoroch s potencialne vybusnym prostredim alebo priestoroch, kde sa nachadzaju nanosy prachu,
plynové potrubia alebo elektrické kablové kanaly.

Naradie pouzivajte vyhradne vo vhodne vetranom prostredi.

Osobitnu pozornost venujte spracovanym materialom, ktoré st vysoko horlavé alebo predstavuju potencialne riziko vybuchu.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE NARIADENIA

Nepouzivajte naradie bez vyzadovanych bezpe¢nostnych zariadeni.

Pri prenasani nikdy nenoste naradie za hadicu tlakového vzduchu.

Dbajte, aby do priestoru prace nevstupovali iné osoby.

Nemierte pradom vzduchu ani naradim na seba ani na iné osoby.

V kazdom pripade zabraite priamemu kontaktu s naradim bezprostredne po jeho pouziti, pretoze jeho povrch méze byt velmi
horuci.

Pocas prevadzky sa nedotykajte pohyblivych sucasti naradia.

Neotvarajte ani nijakym spésobom nemerite naradie ani jeho prislusenstvo. Vsetky opravy smu vykonavat vyhradne vyskoleni

pracovnici.

¢o BY STE MALI ROBIT

Pred instalaciou, pouzivanim, opravami, ddrzbou a vymenou prislusenstva si precitajte tento navod tak, aby ste mu porozumeli.
Toto naradie smu instalovat, upravovat alebo pouzivat vyhradne kvalifikovani a vyskoleni pracovnici.

Tlakovy vzduch pripéajajte, len ked' je naradie vypnuté.

Optimalny vykon naradia dosiahnete pri pouzivani hadice a pripojok pozadovaného priemeru.

Pred spustenim naradia skontrolujte pripojenia a skontrolujte, ¢i nie je poskodena hadica tlakového vzduchu.

Pred pripojenim hadice k naradiu skontrolujte, ¢i je hadica a rychlospojka ¢ista. Mézete tak urobit uvolnenim priechodu vzduchu
cez hadicu a rychlospojku.

Pripojené prislusenstvo vyberajte a vymienajte podla pokynov v tejto prirucke, aby ste zabranili zbyto¢nému hluku.

Pouzivajte prislusenstvo vhodné na dané pouzitie, ktoré zodpoveda naradiu, a riadne ho pripojte. Dbajte, aby sa pouzivalo podla

pokynov a bolo spravne nainstalované.
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Pred kazdym pouzitim skontrolujte opotrebovanie naradia a prislusenstva. V pripade potreby ich vymerite.

Pri vymene naradia, ukonoch udrzby a dokonéeni prace odpojte pripojenie tlakového vzduchu.

Naradie odpajajte, len ked' NIE JE hadica pod tlakom, aby ste zabranili jej nekontrolovanému pohybu.

Oblast prace uchovavajte v Cistote.

Pred polozenim naradia na zem dbajte, aby sa Uplne zastavilo

Pneumatické naradie uchovavajte v Cistote a na suchom mieste

Vzdy zaistite, aby bola pracovna stanica stabilna.

Stabilne upevnite obrobok pouzitim svorky alebo upevriovacich pomécok.

Toto naradie pouzivajte vyhradne na jeho originalne urcenie. Vyrobca neprebera zodpovednost za ziadne poskodenie spésobené
nedodrzanim bezpe¢nostnych nariadeni alebo nespravnym pouzitim naradia.

Pouzivajte vyhradne prislusenstvo vhodné pre pouzivané naradie.

Tlakovy vzduch musi mat zodpovedajucu kvalitu, musi byt teda ¢isty a suchy, ¢o mozno najlepsie dosiahnut pouzitim vzduchového
filtra. Odporuc¢ame pouzitie komplexnej jednotky FRL (filter, regulator, lubrikator). Lubrikator musi byt nastaveny priblizne na 3 az
6 kvapiek za minutu. Dizka vzduchovej hadice medzi lubrikatorom a naradim nesmie v ziadnom pripade prekracovat 6 az 8 metrov.
Pneumatické naradie generuju vibracie. DIhodobé pouzivanie a nespravny postoj mézu spésobit poskodenie ruk, prstov a laktov.
Ak pocitite akukolvek bolest, pocit tfpnutia alebo akykolvek iny problém, okamzite prestarite pouzivat tento produkt. Ak problém

pretrvava, pred dalsim pokrac¢ovanim v praci vyhladajte lekara.
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JSPEJIMAS:

Kadangi 3is vadovas atitinka tarptautinius standartus, rekomenduojame i$ anksto gauti informacijos apie vietines saugos taisykles
ir uztikrinti, kad juy baty laikomasi.

Suspaustas oras yra potencialiai galingas energijos 3altinis, todél blkite itin atsargis naudodami kompresoriy arba priedy rinkinj.
Naudojant suspausta ora batina zinoti visas taikytinas taisykles ir jy laikytis.

Neleiskite, kad nepriziarimi dirbty nepatyre darbuotojai. Uztikrinkite, kad darbo zonoje nebuty vaiky ir gyvanuy.

Uzimkite stabilia padetj, kad galétuméte tinkamai naudoti jrankj, ir tvirtai jj laikykite.

Atsitiktinis ir netikétas jrankio pajudéjimas gali kelti rimtg pavojy.

Nenaudokite jrankiy vietose, kuriose yra galimai sprogi aplinka arba kuriose yra dulkiy sankaupy, dujy vamzdziy arba elektros
linijy.

Naudokite jrankj tik gerai védinamoje aplinkoje.

Atkreipkite ypatinga démesj j apdorojamas medziagas, kurios gali lengvai uzsidegta ar sprogti.

BENDRIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI

Nenaudokite jrangos be reikiamy apsauginiy jtaisy.

Niekada nelaikykite jrankio uz suspausto oro zarnos, kai jj pernesate.

Neleiskite kitiems Zzmonéms artintis prie darbo vietos.

Nenukreipkite oro srauto arba jrankio j save ar j kitus asmenis.

Visomis priemonémis venkite tiesioginio kontakto su jrankiu tuoj po naudojimo, nes jo pavirsius gali bati labai karstas.
Nelieskite jrankio judanciy daliy, kai jis veikia.

Jokiu badu neatidarykite ir neperdirbinékite jrankio arba jo priedy. Visus taisymo darbus turi atlikti tik iSmokyti darbuotojai.

KA TURITE DARYTI

keisdami jo priedus.

Reguliuoti arba naudoti 3j jrankj turi tik kvalifikuoti ir iSmokyti operatoriai.

Suspaustg ora prijunkite tik kai jranga i3jungta.

Kad jrankis optimaliai veikty, uztikrinkite, kad zarny ir jung¢iy matmenys atitikty reikalavimus.

Prie$ pradédami naudoti jrankj patikrinkite jo jungtj ir jsitikinkite, kad suspausto oro zarna nepazeista.

Pries prijungdami zarna prie jrankio patikrinkite, ar zarna ir spartaus sujungimo mova yra 3varios. Tai atlikite leisdami orui laisvai
teketi per zarna ir spartaus sujungimo mova.

Prijungiama prieda pasirinkite ir keiskite pagal vadove pateikiamas instrukcijas, kad isvengtuméte nereikalingo triuksmo.
Naudokite priedus, kurie tinka atliekamam darbui ir yra suderinami su jrankiu, bei tinkamai juos prijunkite. Patikrinkite, ar jie
naudojami pagal instrukcijas ir ar jie teisingai sumontuoti.

Pries kiekviena naudojima patikrinkite jrankiy ir priedy nusidévéjimo bukle. Jei reikia, pakeiskite juos.

Kai keiciate jrankj, atliekate prieziura ir kai baigiate darba, atjunkite suspausto oro jungt;.

Irankj atjunkite tik kai zarnoje NERA slégio, kad isvengtuméte jos nevaldomy judesiy.
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Darbo vieta visada turi bati tvarkinga.

Prie$ dédami jrankj ant zemés jsitikinkite, kad jis visiskai sustojo.

Pneumatinj jrankj laikykite sausoje vietoje.

Visada pasirtpinkite, kad darbo vieta buty stabili.

Jtvirtinkite apdorojama ruo3inj spaustuvais arba tvirtinimo jrankiu.

Naudokite jrankj tik pagal jo numatytaja paskirtj. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés dél pazeidimy, atsiradusiy nesilaikant
saugos taisykliy arba netinkamai naudojant jrankj.

Naudokite tik tuos priedus, kurie yra tinkamai naudojamam jrankiui.

Suspausto oro kokybé turi buti gera, tai reiskia, kad jis turi bati Svarus ir sausas - tai geriausiai uztikrinama naudojant oro filtra.
Mes rekomenduojame naudoti visg FRT bloka (filtras, reguliatorius, tepimo jranga). Tepimo jranga turi bati sureguliuota mazdaug
3-6 lasai per minute. Oro zarnos ilgis tarp tepimo jrangos ir jrankio neturi virdyti 6-8 metry.

Pneumatiniai jrankia dideles vibracijas. Dél ilgo naudojimo ir neteisingos padéties gali bati pazeistos rankos, pirstai ir alkanés.
Naudodami gaminj iskart padarykite pertrauka, kai tik pajusite skausma, dilg¢iojima ar bet kokj kita nemalony pojatj. Jei problema

islieka, pries tesdami darba pasikonsultuokite su gydytoju.
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YBArTA:

Makonbki Aaa3eHae kipayHiLTBa cnacbkinaeuya Ha MiKHapOoAHbIS CTaHAapTbl, pakameHayelLa nanspagHe atpbiMaub iHbapmabiio ab
MSICLIOBbIX MpaBinax 6sicneki i nepakaHaLila, LTO siHbl BbIKOHBatoL|La.

CuicHyTae naBeTpa 3'Aynselua naTaHUbIMHA MaryTHaw KpblHilai dHeprii, Tamy Mnpbl BblkapblCTaHHI kamnpacapa abo Habopy Hacagak
6ya3bLie BENbMi acLAPOXHbIS.

[ins BbIKapbICTaHHs CLjicHyTara naseTpa natpabyeLa BeAaHHe i BblkaHaHHE TbiX @60 iHLLbIX Y>KbIBaHbIX PIryMsiTblyHbIX HOPM.

He panyckaiiue BbikapbiCTaHHs abcTansiBaHHS HABOMbITHbIM NepcaHanam 6e3 Harnsgy keanicdikaBaHbix cynpauoyHikay. TpbiMaiue
A351Uel i XKbIBEN Na-3a MexaMi npaLoyHain 30HbI.

Bavimiue ycToiiniBae cTaHoBILLYa | HaA3elHa TpbiMaliLe IHCTPYMEHT, kab kapbicTauua iM HanexHbIM YblHaM.

BeinagkoBae i HeyakaHae 3pyLUdHHE IHCTPYMEHTa NaTaHLbliHa npajacTaynsie cyp’é3Hyto HebGsicreky.

He BbikapbicTOyBaiLe iHCTPYMEHTbI Y NamsilKaHHAX 3 NaTaHubliHa BbIOyxoBbIM acspognsem abo Y mecuax 36opy nbiny, kans
rasanpaBopay i NiHiii anekTpanpaeagoy.

BbikapbiCcTOyBaiiLe iIHCTPYMEHT TOoMbKi Y MpaLoyHbIX yMoBax 3 4obpait BEHThINALbISNA.

3BspHiLe acabniByto yBary Ha npaLoyHbls MaTapbisnbl, skia 3'synsouua nérka 3ananbeanbHelMi, a60 Ha iX NaTaHLbIAHbI BbIOYX.

Maiiue Ha yBa3se, LWITO HeaacTaTkoBas yCcTonniBacLb A3Tansy Ans anpauoyki abo Hiskas skaclb yXXblBaHbIX Hacaaak MoryLpb npbiBecLi Aa

HebsicneyHara packigaHHst ApaHak abo ackenkay.

AT'YINbHbIA NMPABIJIbl BACTEKI

He BbikapbicToyBaliLe abctansiBaHHe 6e3 HeabxoAHbIX Npbinag ans 6scnexi.

Hikoni He TpbIMaiiLe IHCTPYMEHT Kans wWwnaHra nagadbl cuicHyTara naBeTpa npbl iro nepaHocLbl.
He pa3Bansiiue BbiNaAkoBbIM NoA3siM Habnikauua Aa npaloyHau 30HbI.

He HakipoyBaiiLe naBeTpaHbl CTPyMeHb Lii iIHCTPYMEHT Ha camora csibe abo karo-Hebya3b iHwara.

Y nio6biM BbiNaaky nasbsraiile HenacpagHara KaHTakTy 3 iIHCTpyMeHTam agpasy nacns siro BblkapbiCTaHHsi, 60 Aro
naBepxHst Moxa GblLb MOLHa HarpaTaii.

Mapyac BbiKapbICTaHHA He AakpaHanLecs Aa PyXoMbix YacTak abeTansiBaHHs.

He apkpbiBaiue i He 3msiHAWUe skiM-Hebyasb 4YblHam iHCTpymMeHT abo sro Hacagki. J1iobbl paMoHT naBiHeH
axblLuAynaUua Tonbki kBanidikaBaHbIM nepcaHanam.

Mapgyac npaupl 3 MeTanam namsTanue, WwTo Tpaba HakipaBaub pasky Tak, kab siHa He ysaynsna Hebscneki ans
BblKaHayLibl NpaL} Liji iro aTa4aHHS.

LUTO Bbl MABIHHbI 3PABILb

MpaybiTaiue Apl YyCBAAOMUE 3MeCT AaaseHara KipayHiuTBa nepap ycTaHoykal, BblkapblCTaHHEM, pamoHTaMm, Taxarnsgam, 3aMmeHan
Hacajak y JaaseHara iHCTpyMeHTa.

Tonbki kBanicikaBaHbIsi Abl HAaBy4YaHbIA BblkaHayLbl NpaL, naBiHHbI ycTaHayniBaLlb, NpaBoA3illb aAnaaky Abl BelkapblCTOYBaLlb IHCTPYMEHT.
Mapknioyaiiue cuicHyTae naBeTpa Tonbki Tafbl, kani abctansiBaHHe BbIKMOYaHa.

[nst anTbiManbHa npatisl iHCTPYMeHTa nepakaHaiLecsi, LTO Namep LUMaHra i 3ny4aHHs aanaesifaioLb natpabaBaHHsM.

Mepaa yKMio4YaHHEM iHCTPYMEHTa NpaBepLe siro 3My43HHE | nepakaHaiLecs, LUTO WAaH CLicHyTara naseTpa He nallKogKaHbl.
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Mepap nagknioyaHHeM LWnaHra Aa iHCTpyMeHTa, kani nacka, npaeepue, Ui YbICTbIS LUNaHr | XyTkapasabiMHae 3ny4yaHHe. 3pabiue raTa,
[Aa3BoniyLubl naBeTpy ceabopHa npaicui Npas WnaHr i XyTkapasablMHae 3My4aHHe.

ABsipbiLe i 3aMsHiLe NPbIYANNEHYI0 HAacaaKy Y aanaBeaHacLi 3 iIHCTPYKUbIAMI ¥ kipayHiuTBe, kab nasberHyup HenatpabHara Lymy.
BeikapbicToyBaiiLe Hacaaki, sikia naabixoassiub Ans BblkapbICTaHHs | agnaBsjatolb npbinagae, i 3anyyaiue ix cnylwHa. MNepakaHaiuecs,
LUTO SiHbI BblKapbICTOYBatoLLa Na iHCTPYKLbIi | YcTansBaHbl NpasinbHa.

MpaBsipaiiLe cTyneHb 3HOCY IHCTPYMEHTay i Hacafak nepaj KoXHbIM BblkapbicTaHHeM. [Npbl HeabxogHacLi 3aMsiHiLe iX.

Mpbl 3ameHe iHCTPYMeHTa, Nagyac TaxabenyroyBaHHs i Na 3aBAPLUSHHI NpaLbl aaknoyaile nagknioyYaHHe cuicHyTara naBetpa.
Apkniodaniue iHCTPYMEHT Tonbki Tadbl, kani wnanr HE 3Haxoasiuua nag uickam, kab nasberHyLb siro 6eckaHTpornbHara pyxy.

TpeIMariLie NpaLoyHyto 30HY Y napaaky.

MepakaHaiiLecs, WTo IHCTPYMEHT AaiLLoy Aa noyHara CyrbiHy, NepLU YbIM naknacLi Sro Ha 3sMio.

3axoyBaiiLe NHeyMaTbl4Hbl iHCTPYMEHT ¥ YbICTbIM i CyXiM MecLbl.

AbBBsi3kOBa NepakoHBaMLEeCs, LUTO NpaLloyHas CTaHLpbls ycTonnisas.

TpeIMaliLe HapbIXTOYKY TpblBana 3 Aanamoran 3aLlicKy Li KpanexHara iHcTpymeHTa.

BbikapbicToyBaiiLe iHCTPYMEHT TOMbki Na Aro nepLuacHbIM NpbI3Ha4YaHHI. BbITBOpLA He Hsice Hisikall agka3HacLi 3a nalKoxaHHi, sKis
V3Hikni y BbiNagKy HeBblkaHaHHA nNpaeinay 6scneki anb6o HANpasinbHara BblkapbICTaHHSA iHCTPYMEHTa.

BbikapbicToyBaiiLe Tomnbki Thisl HACaAKi, SKiA NaAbIXOA3sLb AN NpaLloyHara iHCTpyMeHTa.

fAkacup cuicHyTara naBeTpa naeiHHa OblLb AacTaTkoBa BbICOKaN (raTa 3HaublLb NaBeTpa nasiHHa OblLib YbICTLIM | CyxiM); nenLu 3a ycé rata
MOXHa 3abscneybllp 3 Aanamorai naBeTpaHara dineTpa. PakameHayella BbikapbicToyBaLpb 6rok nagpeixtoyki nasetpa FRL (dinstp,
parynstap, ny6peikatap). Jlybpbikatap nasiHeH Obilp afgparynsBaHbl Ha nagady npelknagHa ag 3 ga 6 kponenb y xBiniHy. JayXblHsA
naBeTpaHara LnaHra namix nybpbikatapam i iHCTpyMeHTaM Hikoni He naBiHHa nepasbilwalb 6-8 meTpay.

MHeymaTbIuHbI IHCTPYMEHT | acabniBa aaboiHbls ManaTki Bbiknikaoue Bibpaublio. MMagoyxaHae BblkapblCTaHHe i HsNpaBinbHas nosa
MOryub MpbIBECLi Aa NaLKOMKaHHA pyk, nanbuay i nokusy. HeagknagHa crbiHiLe BblkapblicTaHHe Bbipaby, sik Tonbki agdyeue 6onb,

nakoneaHHe na cKypbl i iHLLbIS AblCAYHKUbI apraHiama. Kani npabnema He 3Hikae, 3BspHiLecs Aa nekapa, nepLl YbiM npausarHyLb npady.
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OCTOPOXHO!

B HacTosileM pyKOBOACTBE UMEITCH CCINKkM Ha MeXAyHapofHble CTaHAapTbl, MO3TOMY PEKOMEHZYETCs MpefBapuUTENbHO MONYYUTb MHOPMALMIO O MECTHbIX
npaBunax 6e30nacHoCT 1 y6eauTbCs B TOM, UTO OHU COBMIOAAIOTCS.

CkaTblil BO3[YX SBMSIETCS NOTEHLMANBHO MOLLHBIM UCTOYHUKOM 3HEPriAM, NO3TOMy ByAbTe MpeaernbHO 0CTOPOXHbI MPY UCMONb30BaHUN KOMMPECcopa Nk Kommnnekta
Hacazok.

Vcnomb3oBaHme cxaToro Bosayxa TpebyeT crieLanbHbIX 3HaHWit 1 COBMOAEHNS AEMCTBYIOLLMX HOPM.

He ponyckaitte ucrons3oBaHus 060pyoBaHys HEOMBITHBIM MepcoHanomM 6e3 MpucMoTpa KBanmMuLMpPOBaHHbIX COTPYAHNKOB. He fomyckaiite AeTel U XUBOTHbIX B
pabouyio 30Hy.

3aiiMuTe YCTON4MBOE MONOKEHME U KDEMKO EPKUTE MHCTPYMEHT, YTOBbI YBEPEHHO MM MOMb30BATLCS.

CaMonpou3BONbHOE WM HEOXUAAHHOE MepeMeLLEHIe MHCTPYMEHTA COMPSIKEHO C CEPbE3HOI OMacHOCTbIO.

He norb3yitTech MHCTPYMEHTaMI B MOMELLEHUSIX C MOTEHLMANbHO B3PLIBOONACHON CPEON UMM B MECTax CKOMMEHWst Mbin, PSAOM C ra3oBbIMi TpyGOnpoBoaamm 1
AMeKTPUYECKUMI kaberbHbIMM Tpaccamu.

Pa6otaiiTe MHCTPYMEHTOM TONbKO B XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM MECTE.

O6paTvrre 0co60e BHUMaHMe Ha nerko BOCMnameHsoLeca 06D866TblBaeMb\e marepuanbl, a TaKkke Ha BEPOATHOCTb UX B3pbiBa.

GENERAL SAFETY REGULATIONS

He ncnonbayiite obopyaosatue 6e3 He06X0AMMBIX 3aLUNTHBIX YCTPOIHCTB.

[py nepeHoCcke MHCTPYMEHTa HU B KOEM CIy4ae He AepXUTe ro 3a MHEBMATUYECKVIA LUMaHr.

He no3Bonsiite nocTopoHHMM NpubnukaTees k paboyeit 3oHe.

He HanpasrisiiiTe BO3AYLLHYIO CTPYHO MW MHCTPYMEHT Ha ce6st unu Ha Koro-nnGo.

Hv B koem cryyae He npuKkacaiTech k IHCTPYMEHTY Cpasy Mocrie ero UCMoNb3oBaHNs, Tak kak MOBEPXHOCTb TaKOro MHCTPYMEHTa MOXET GbiTb O4EHb ropsiyeil.
He npukacaiitecs k ABWKYLMMCS YacTsiM 060pyAOBaHNs BO BpeMms: ero paboTbl.

He BckpbiBaiiTe 1 He MoaMMULMPYiiTe KakuM-nbo 06pasom MHCTPYMEHT UnK ero Hacaaku. JIloboit peMOHT A0MKEH BbINONHATLCS TOMbKO 06Y4eHHbIM NEPCOHANOM.

WHAT YOU SHOULD DO

MpouuTaitTe 1 OCMbICIIUTE COAEPXaHUE HACTOSLLEro PyKOBOACTBA, Mpexae YeM MpuUCTynaTb K yCTaHOBKe, SKCMryaTalyu, PeMOHTY,
TEXHUYECKOMY OBCIY>XMBAHMIO UMW 3aMeHe HacaAoK 3TOro MHCTPYMeHTa.

K ycTaHoBKe, HACTPOVIKE 1 UCTONb30BaHMIO 3TOrO MHCTPYMEHTa [OMyCKaloTCs TONbKO KBanNM@ULMpOBaHHbIe 1 06y4YeHHbIe onepaTopsl.
MopcoeanHsiTe CxkaTblil BO3AYX TONBbKO NPU BbIKMIOYEHHOM 060pyAOBaHNN.

YTto6bl 0BecneunTb onTMMaribHylo paboTy WHCTpyMeHTa, ybeauTecb B TOM, YTO pa3Mep LUMaHra U COeAMHEHWUS COOTBETCTBYIOT
TpeboBaHUAM.

Mepen 3anyckoM MHCTPYMEHTa NpoBepbTe ero NofAcoeanHeHne 1 y6eauTeck B TOM, YTO MHEBMATUYECKWIA LLNAHT HE MOBPEXAEH.

Mepen noAcoedMHeHNEM LUMaHra K UHCTPYMEHTY MpoBepbTe YMCTOTY LunaHra U 6bICTPOpasbeMHOro CoeavHeHust. [ins aToro nponycTute
BO3AYX Yepes LUNaHr 1 6bICTPOpasbeMHOe COeANHEHNE.

BbibepyiTe 1 3aMeHUTe NOACOEAVHEHHYIO HAacaZKy B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIVSIMU, MPUBEAEHHBIMI B PYKOBOLCTBE, YTOGbI 136ekaTh HEHY)XXHOro

wyma.
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McnonbayinTe Hacagku, npurogHble ANst AaHHbIX YCIIOBUA MPUMEHEHUst U COBMECTUMble C YCTpoWcTBOM. [oacoeauHsiiTe Hacaaku
Hagnexalm obpasom. Y6eauTech B TOM, UTO OHU UCMOMb3YIOTCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMM U KOPPEKTHO YCTAHOBIEHbI.
MpoBepsiiiTe cTeneHb U3HOCA MHCTPYMEHTOB M HacaZlok nepes KaxablM UCToNb3oBaHeM. [py HeOGXOAUMOCTH 3aMeHSITE KX.

[Mpyv 3aMeHe MHCTPYMeHTa, BO BPEeMsi TEXHUHYECKOTO 06CMyXMBaHUS 1 MO OKOHYaHUM paboT 0TCOeANHSANTE CxKaTbIi BO3AYX.
OTcoeaunHsTe UHCTPYMEHT TOMbKO B TOM criyyae, ecnu wnaHr HE HaxoguTest nof AaBneHreM, Ytobbl nabexatb HEKOHTPONMpyeMoro
nepeMeLLeHus LWnaHra.

CopepxuTe pabouyto 30Hy B YUCTOTE.

Mpexzae YeM NornoX1Tb MHCTPYMEHT Ha 3eMITto, y6eauTech B TOM, YTO OH MONTHOCTBIO OCTAHOBMEH.

XpaHuTe NHeBMaTNYECKUI MHCTPYMEHT B YMCTOM CYXOM MECTe.

Ob6s3aTtenbHo ybeanTeck B yCTOWYMBOCTU paboyen cTaHumu.

HagexHo chuKeypyiTe 3aroToBKy C MOMOLLIbIO 3aMMa UMK KPENeXHOro NpucrnocobneHust.

McronbayinTe MHCTPYMEHT TOMbKO MO €ro MpsiMOMY HasHauyeHulo. M3rotoBuTenb He HECET HMKakoii OTBETCTBEHHOCTU 3a yluepb,
BO3HUKLLIWIA B pesyrsTaTte HecobmnioaeHnsi npaBun 6e30nacHOCTM 1N HEMPaBUIbHOTO UCMOMb30BaHUSA UHCTPYMEHTA.

McnonbayitTe TOMbKO NPUHAANEXHOCTU, COBMECTUMBIE C UCTONb3YEeMbIM UHCTPYMEHTOM.

KauecTBo cxaToro Bo3dyxa AOMKHO OblTb AOCTATOMHO BLICOKMM (TO €CTb BO3AyX [OIDKEH ObiTb YACTBIM U CyxuM), Tyulle BCEro
obecneynTb 3TO C MOMOLLBIO BO3AYLIHOMO dunbTpa. PekomeHayeTcs vcnonb3oBaTb koMnnekTHbld 6nok FRL (dunstp, perynstop,
MacneHka). MacneHka fomkHa ObiTb OTPErynMpoBaHa Ha nogadvy npumMepHo ot 3 o 6 kamnenb B MuHyTY. [InHa BO3AYLIHOTO LWnaHra
Mexzy MacrneHKo! 1 MHCTPYMEHTOM HU B KOEM Cly4ae He [oMmkHa npeBbillaTb 6—8 MeTpoB.

[lnst MTHEeBMaTU4eCcKoro MHCTPYMeHTa XapakTepHa Bubpauust. [lnuTensHoe UCronb3oBaHne 1 HeHaanexallasi paboyas nosa MoryT npuBecTvt
K MOBPEXOEHUIO PyK, ManbLEeB U NokTel. Kak Torbko modvyBcTByeTe Gorb, mokarbiBaHue unu nioGoe Apyroe HapylueHue, HeMEeANeHHO

npekpatuTe paGoTy ¢ naaenuem. Ecnu HapyLueHve He uc4esaeT, obpaTuTech K Bpady, Mpexae Yem Bo30GHOBUTL paboTy.
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VIGYAZAT:

Mivel ez a kézikdnyv nemzetkdzi szabvanyokat tartalmaz, ajanlott el6zéleg beszerezni a helyi biztonsagi szabalyozasokra vonatkozé
informaciokat, és azokat betartatni.

A siritett leveg6 potencialisan nagy eréhatas kifejtésére alkalmas, ezért a kompresszor és a tartozékok hasznalata soran kilénos
elévigyazatossaggal kell eljarni.

A siiritett leveg6 hasznalata minden vonatkozo szabalyozas ismeretét és betartasat feltételezi.

Ne engedje, hogy tapasztalatlan személyzet kezelje a stiritett leveg6s eszkdzoket. A gyermekeket és allatokat tartsa a munkaterilettd|
tévol.

A szerszam megfelel6 hasznalatahoz vegyen fel stabil helyzetet, a szerszamot mindig erésen tartsa.

A szerszam véletlenszerd, varatlan mozgasa sulyos veszélyhelyzetet okozhat.

Aszerszamot ne hasznalja olyan munkahelyen, amelynek atmoszféraja robbanasveszélyes, vagy ahol porlerakédas, fedetlen gazvezeték
vagy elektromos vezeték talalhato.

A szerszamot csak megfelelGen szell6ztetett kornyezetben hasznalja.

Kulénoésen ugyeljen, ha gyulékony anyagot dolgoz fel, illetve ha az robbanasveszélyes lehet.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

e Aszukséges biztonsagi berendezések nélkul ne hasznalja a szerszamot.

*  Aszerszamot soha ne tartsa a s(ritettleveg6-tomlénél fogva szallitas soran.

*  Mas személyeket ne engedjen a munkateruletre.

e Alégaramot ne célozza magara vagy mas személyre.

*  Mindenképpen kerlje el a szerszam kézvetlen érintését a hasznalatot kévetéen, mivel felulete forré lehet.
*  Mikodés kozben ne érintse meg a berendezés mozgé részeit.

*  Aszerszamot és tartozékait semmi esetre se nyissa fel és médositsa. Minden javitast képzett szakembernek kell elvégeznie.

TENNIVALOK

* Olvassa el és értse meg a jelen kézikonyvet a szerszam telepitése, mikodtetése, javitasa, karbantartasa és a tartozékok cseréje
elétt.

*  Aszerszamot kizarélag megfelel6 képzettséggel és gyakorlattal rendelkez6 kezelé telepitheti, allithatja be és hasznalhatja.

e Aslritett leveg6t csak ugy csatlakoztassa, ha a berendezés le van kapcsolva.

*  Aszerszam optimalis teljesitményéhez a tdml6 és a csatlakozas méretezésének meg kell felelnie az elirtaknak.

*  Aszerszam inditasa el6tt ellendrizze a csatlakozast, és gy6z6djon meg arrél, hogy a siritettlevegé-tomlé nem sérult.

* A toml6 csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a tomlé és a gyorscsatlakozo tiszta-e. Ehhez jarassa at a leveg6t a tomlén és a
gyorscsatlakozon.

e Azalkalmazott tartozékot a kézikényv el6irasainak megfeleléen valassza ki és cserélje, hogy a sziikségtelen zajkeltést megel6zze.

e Olyan tartozékot hasznaljon, amely az adott alkalmazashoz megfelels, és amely a szerszammal egyutt hasznalhato, és
csatlakoztassa megfelelGen. Ellendrizze, hogy az utasitasoknak megfelel6en hasznaljak-e, és helyesen szerelték-e fel 6ket.

e  Ellendrizze a szerszamok és tartozékok elhasznalédottsagat minden hasznalat el6tt. Ha szikséges, cserélje ki 6ket.
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Szerszamcsere esetén, a karbantartasi munkak soran és a munkavégzés végeztével a stritettlevegs-csatlakozast le kell valasztani.
Csak akkor valassza le a szerszamot, ha a tdml6 nincs nyomas alatt, igy nem tud kontrollalatlanul mozogni.

A munkateriletet tartsa rendezetten.

A szerszamot csak akkor tegye le a foldre, ha az teljesen leallt.

A pneumatikus szerszamot tarolja tiszta és szaraz helyen.

A munkaallomas mindig legyen munkavégzésre kész allapotban.

A munkadarabot régzitse szoritoval vagy régzitészerszammal.

A szerszamot kizarolag eredeti rendeltetése szerint hasznalja. A gyarto a szerszam biztonsagi elSirasainak figyelmen kivil hagyasa
vagy a szerszammal valé visszaélés miatt okozott karokért nem vallal felelGsséget.

Csak olyan tartozékot hasznaljon, amely a hasznalt szerszamhoz megfelel6.

A sritett levegé minéségének megfelelének kell lennie, tehat tisztanak és szaraznak, amit legjobban levegész(irével lehet elérni.
Ajanlott teljes FRL (szlr6, nyomasszabalyozo, kend) leveg6el6készits rendszer hasznalata. Az olajozot kb. percenkénti 3-6 csepp
értékre kell beallitani. Az olajozé és a szerszam koz6tti levegétomlé hossza nem haladhatja meg a 6-8 m-t.

A pneumatikus szerszamok, rezgéseket keltenek. A hosszu ideig tarté hasznalat és a helytelen testtartas a kéz, az ujjak és a konysk
sérulését okozhatjak. Azonnal szineteltesse a termékkel térténé munkavégzést, amint fajdalmat, bizserg6 érzést vagy egyéb

rendellenességet észlel. Ha a probléma tartésan fennall, kérje ki orvosa véleményét a munka folytatasat megel6zéen.
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ATENTIE:

Deoarece acest manual se refera la standardele internationale, va recomandam sa obtineti in prealabil informatii privind reglementarile
locale de siguranta si sa va asigurati ca acestea sunt respectate.

Aerul comprimat este o sursa potentiala de alimentare puternica, prin urmare, aveti grija deosebita cand utilizati compresorul sau
setul de accesorii.

Utilizarea aerului comprimat necesita cunoasterea si respectarea reglementarilor aplicabile.

Nu permiteti utilizarea nesupravegheata de catre personal fara experienta. Tineti copiii si animalele in afara zonei de lucru.

Adoptati o pozitie stabila pentru a utiliza in mod corespunzator scula si apucati-o ferm.

Deplasarea accidentala si neasteptata a sculei poate reprezenta un pericol grav.

Nu folositi sculele in incaperi care au o atmosfera cu potential exploziv sau unde exista depuneri de praf, conducte de gaze sau linii
electrice.

Utilizati scula numai intr-un mediu ventilat in mod adecvat.

Acordati o atentie deosebita materialelor prelucrate care sunt foarte inflamabile sau potentialului lor de exploziv.

REGLEMENTARI GENERALE DE SIGURANTA

*  Nu utilizati echipamentul fara dispozitivele de siguranta necesare.

*  Nu tineti niciodata scula de furtunul de aer comprimat atunci cand o transportati.

*  Nu lasati alte persoane s& se apropie de zona de lucru.

*  Nu orientati jetul de aer sau scula in directia dumneavoastra sau spre orice alta terta parte.

*  Prin toate mijloacele, evitati contactul direct cu scula in uz imediat dupa ce ati folosit-o, deoarece suprafata acesteia poate fi foarte
fierbinte.

*  Nu atingeti partile mobile ale echipamentului in timpul folosirii acestuia.

*  Nu deschideti si nu modificati in niciun fel scula sau accesoriile acesteia. Orice reparatie trebuie efectuata numai de catre personalul

instruit n acest sens.

CE AR TREBUI SA FACETI

e  Cititi si intelegeti continutul acestui manual inainte de instalarea, utilizarea, repararea, intretinerea, schimbarea accesoriilor
acestei scule.

*  Numai operatorii calificati si formati ar trebui sa instaleze, sa regleze sau sa utilizeze scula.

e  Conectati sursa de aer comprimat numai atunci cand echipamentul este oprit.

*  Pentru performanta optima a sculei, asigurati-va ca furtunul si marimea racordului sunt cele necesare.

« Inainte de pornirea sculei, verificati racordarea acesteia si asigurati-va ca furtunul de aer comprimat nu este deteriorat.

* Inainte de a conecta furtunul la scul3, verificati daca furtunul si cuplajul rapid sunt curate. Faceti acest lucru Iasand aerul sa circule
liber prin furtun si cuplajul rapid.

e Alegeti si inlocuiti accesoriul cuplat conform instructiunilor din manual, pentru a preveni zgomotele inutile.

e Utilizati accesorii potrivite pentru aplicatie si care sunt in conformitate cu dispozitivul si conectati-le corespunzator. Verificati daca

acestea sunt utilizate conform instructiunilor si daca sunt instalate corect.
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Verificati starea de uzuréa a sculelor si accesoriilor inainte de fiecare utilizare. Inlocuiti-le daci este necesar.

in cazul inlocuirii sculei, in timpul operatiilor de intretinere si la terminarea lucrului, deconectati racordul de aer comprimat.
Deconectati scula numai atunci cand furtunul NU este presurizat pentru a evita miscarea necontrolata.

Pastrati zona de lucru curata.

Asigurati-va ca scula s-a oprit complet inainte de a o aseza pe sol

Depozitati scula pneumatica in stare curata si intr-un loc uscat

Asigurati-va intotdeauna ca statia de lucru este stabila.

Prindeti ferm piesa de prelucrat cu o clema sau cu o unealta de fixare.

Utilizati scula numai pentru aplicatia sa originala. Producatorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din nerespectarea
reglementarilor de siguranta sau pentru utilizarea necorespunzatoare a sculelor.

Utilizati numai accesorii adecvate pentru scula utilizata.

Calitatea aerului comprimat trebuie sa fie corespunzatoare, adica acesta trebuie sa fie curat si uscat, stare cel mai bine asigurata
prin intermediul unui filtru de aer. Va recomandam utilizarea unei unitati complete FRL (filtru, regulator, lubrificator). Ungatorul
trebuie reglat la aprox. 3 pana la 6 picaturi pe minut. Furtunul de aer dintre ungator si sculd nu trebuie sa depaseasca niciodata o
lungime de 6 pana la 8 metri.

Scula pneumatica si genereaza vibratii. O utilizare extinsa si o pozitie gresita pot provoca daune mainilor, degetelor si coatelor.
intrerupeti utilizarea produsului imediat ce simtiti orice durere, senzatie de furnicaturi sau orice alts tulburare. Dacé problema

persista, consultati sfatul medicului inainte de a va relua lucrul.
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OPREZ:

e Buduci da se ovaj priru¢nik odnosi na medunarodne standarde, preporu¢ujemo vam da unaprijed dobijete informacije o lokalnim
sigurnosnim odredbama te da se pobrinete da se one postuju.

e  Komprimirani zrak potencijalno je snazan izvor energije. Zbog toga budite izuzetno pazljivi prilikom koristenja kompresora ili seta
pribora.

e  Koristenje komprimiranog zraka zahtijeva znanje i postivanje svih mjerodavnih propisa.

*  Nemojte dopustiti koristenje od strane neiskusnog osoblja bez nadzora. Djeci i Zivotinjama ne smije biti omogucen pristup u radno
podrugje.

e  Zauzmite stabilan polozaj kako biste ispravno koristili alat i ¢vrsto ga uhvatite.

e Slucajno ili neo¢ekivano pomicanje alata moze predstavljati ozbiljnu opasnost.

*  Nemojte koristiti alat u prostorijama s potencijalno eksplozivnom atmosferom ili tamo gdje ima naslaga prasine, plinskih cjevovoda
ili elektri¢nih vodova.

e Upotrebljavajte alat isklju¢ivo u prikladno ventiliranom okruzenju.

OPCE SIGURNOSNE ODREDBE

*  Nemojte koristiti opremu bez potrebnih sigurnosnih uredaja.

* Nikada nemojte drzati alat za crijevo za komprimirani zrak dok ga nosite.

*  Nemojte dopustati drugim osobama pristup u radno podrugje.

*  Nemojte usmjeriti mlaz zraka ili alat prema sebi ili prema drugim osobama.

e  Obavezno sprijecite izravan dodir s upotrijebljenim alatom odmah nakon njegovog koristenja jer povrsina alata moze biti jako
vruca.

*  Nemojte dodirivati pokretne dijelove opreme dok radi.

* Nemojte otvarati, niti vriti bilo kakve preinake na alatu ili njegovom priboru. Sve popravke moraju izvriiti iskljuc¢ivo stru¢ni

djelatnici.

STO TREBATE NAPRAVITI

*  Proditajte i upoznajte se sa sadrzajem ovog priru¢nika prije montaze, rada, popravljanja, odrzavanja, promjene pribora ovog alata.

e  Ovaj alat smiju ugradivati, podesavati ili upotrebljavati samo stru¢ni i osposobljeni rukovatelji.

*  Spojite komprimirani zrak tek kad je oprema isklju¢ena.

e  Zaoptimalne performanse alata provjerite jesu li crijevo i veli¢ina spoja odgovarajuci.

e  Prije pokretanja alata provjerite njegov spoj i uvjerite se da crijevo za komprimirani zrak nije osteceno.

e Prije spajanja crijeva na alat, provjerite jesu li crijevo i brza spojnica isti. To cete u¢initi tako da kroz crijevo i brzu spojnicu pustite
zrak.

e Odaberite i zamijenite potreban pribor prema uputama u ovom priru¢niku kako biste sprijecili nepotrebnu buku.
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e  Koristite pribor koji odgovara namjeni i koji je sukladan s uredajem te ih ispravno spojite. Provjerite koristi li se prema uputama i
je li ispravno montiran.

*  Provjerite istroenost alata i pribora prije svake upotrebe. Po potrebi ih zamijenite.

e Ako ste zamijenili alat, prilikom zahvata odrzavanja i po zavrietku rada odspojite spoj za komprimirani zrak.

e Odspojite alat tek kad crijevo NIJE pod tlakom kako ne bi doslo do njegovog nekontroliranog kretanja.

e  Odrzavajte radno podrugje Cistim.

*  Uvjerite se da se alat do kraja zaustavio prije nego to ga polozite na tlo

o Cuvajte pneumatski alat na ¢istom i suhom mjestu

*  Uvijek se pobrinite da je radna stanica stabilna.

e Dio koji treba obraditi ¢vrsto zadrzite skripom ili alatom za uévrscivanje.

e Upotrebljavajte alat isklju¢ivo za njegovu izvornu namjenu. Proizvoda¢ otklanja svaku odgovornost za $tete koje nastanu zbog
nepridrzavanja sigurnosnih odredaba ili zbog pogresne upotrebe alata.

e Koristite iskljucivo pribor koji je prikladan za alat koji se koristi.

e  Kvaliteta komprimiranog zraka mora biti dobra, $to znaci da zrak mora biti ¢ist i suh, a to se postize pomocu filtra za zrak.
Preporucujemo da koristite cijelu FRL jedinicu (filtar, regulator, nauljiva¢). Nauljiva¢ se mora podesiti na otprilike 3 do 6 kapljica u
minuti. Crijevo za zrak izmedu nauljivaca i alata nikada ne smije biti duze od 6 do 8 metara.

*  Pneumatski alat stvaraju vibracije. Dugotrajna upotreba i pogresan polozaj mogu uzrokovati ozljede ruku, prstiju i laktova. Odmah
prestanite koristiti proizvod ¢im osjetite bilo kakvu bol, trnce ili neki drugi poremecaj. Ako se problem i dalje javlja, zatrazite savjet

lije¢nika prije nego $to nastavite s radom.
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UZMANIBU:

e Ta ka 3aja rokasgramata ir saistiba ar starptautiskajiem standartiem, ieteicams vispirms sanemt informaciju par valsts drosibas
normativiem un tos noteikti ievérot.

*  Saspiests gaiss ir potencials spécigas jaudas avots, tadél rikojieties Tpasi piesardzigi, lietojot kompresoru vai piederumu komplektu.

* Saspiesta gaisa izmanto3anai ir nepiecieSamas zinasanas un visu valsti spéka eso3o likumu ievéro3ana.

*  Nelaujiet darbarikus izmantot nepieredz&jusiem darbiniekiem. Nodrosiniet, lai darba vietas zona neatrastos bérni vai dzivnieki.

. Nostajieties stabila stavokli, lai pareizi izmantotu darbariku, un stingri turiet darbariku.

* Nejausa un neparedzéta darbarika kustiba var radit bistamu apdraudé&jumu.

* Neizmantojiet darbarikus vietas, kuras ir spradzienbistama vide vai kuras ir uzkrajusies putekli un kuras ir uzstaditas gazes caurules
vai elektroparvades linijas.

e Lietojiet darbariku tikai vietas ar atbilstosu ventilaciju.

*  Pievérsiet ipasu uzmanibu tadu materialu apstradei, kas ir arkartigi viegli uzliesmojosi vai kuri var radit spradzienbistamibu.

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

* Neizmantojiet aprikojumu bez vajadzigajam drosibas iericem.

* Nekada gadijuma nesatveriet darbariku aiz gaisa $lGtenes, lai to parnésatu.

*  Nelaujiet citiem tuvoties darba vietai.

e Nevérsiet gaisa straklu vai darbariku pret sevi vai pret citiem.

e Nekada gadijuma nepieskarieties darbartkam uzreiz péc ta lieto3anas, jo darbarika virsma var bat |oti karsta.
e Lietojot aprikojumu, nepieskrieties ta kustigajam detalam.

e Neatveriet darbariku vai ta piederumus un neparveidojiet tos. Jebkuru remontu drikst veikt tikai apmaciti darbinieki.

WHAT YOU SHOULD DO

e Izlasiet un izprotiet $is rokasgramatas saturu, pirms iestatit, lietot, remontét, apkopt vai mainit 3T darbarika piederumus.

e Tikai kvalificéti un apmaciti operatori drikst uzstadit, regulét vai izmantot darbariku.

*  Pieslédziet saspiesta gaisa avotu tikai tad, kad aprikojums ir izslégts.

e  Lai darbariks darbotos ka paredzéts, parliecinieties, ka 3lGtenes un savienojuma izmérs ir pareizs.

e  Pirms iesledzat darbariku, parbaudiet ta savienojumu un parliecinieties, ka saspiesta gaisa $lutene nav bojata.

e  Pirms pievienot 3luteni darbarikam, parbaudiet, vai 3lGtene un atrais savienotajs ir tirs. Veiciet S0 parbaudi, laujot gaisam brivi
cirkulét cauri $|Gtenei un atrajam savienotajam.

e Izvélieties un nomainiet attiecigo piederumu saskana ar noradijumiem rokasgramata, lai nepielautu nevajadzigu troksni.

e Lietojiet piederumus, kas ir pieméroti veicamajam darbam un iericei, un pievienojiet tos pareizi. Nodrosiniet, lai piederumi tiktu
izmantoti saskana ar noradijumiem un tiktu uzstaditi pareizi.

e  Parbaudiet darbariku un piederumu nolietojuma stavokli pirms katras lietosanas. Nomainiet tos, ja nepieciesams.

e Darbarika nomainas gadijuma, veicot apkopi un beidzot darbu, vienmér atvienojiet saspiesta gaisa avotu.

*  Atvienojiet darbariku tikai tad, ja $latené NAV spiediena, lai nepielautu nevadamu kustibu.
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Uzturiet darba vietu tiru.

Parliecinieties, ka darbariks ir pilniba apstajies, pirms to noliekat uz zemes.

Uzglabajiet pneimatisko darbariku tira un sausa vieta.

Vienmeér parliecinieties, ka darba vieta ir sagatavota darbam.

Stingri turiet sagatavi ar skavu vai fiksacijas darbariku.

Izmantojiet darbariku tikai paredzétajam mérkim. Razotajs neuznemsies nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusies,
neievérojot drosibas noteikumus vai nepareizi lietojot darbariku.

Izmantojiet tikai $im darbartkam piemérotus piederumus.

Saspiesta gaisa kvalitatei jabut augstai, proti, gaisam jabut tiram un sausam, un to vislabak sp&j nodrosinat gaisa filtrs. leteicams
izmantot pilnigu FRL (filtrs, regulators, ellnica) sistému Ellnica janoregulé apm. 3 lidz 6 pilienu pievadei minaté. Starp ellnicu un
darbariku eso3as gaisa $lGtenes garums nedrikst parsniegt 6 lidz 8 metrus.

Pneimatiskais darbariks rada vibraciju. llgstosa darbarika izmanto3ana un nepareiza staja var negativi ietekmét rokas, pirkstus un
elkonus. Nekavéjoties apturiet darbariku, ja sajatat sapes, tirpas vai citu diskomfortu. Ja probléemu neizdodas novérst, pirms darba

atsaksanas sazinieties ar arstu.
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TAHELEPANU:

Kuna kéaesolev juhend viitab rahvusvahelistele standarditele, soovitame eelnevalt saada teavet kohalike ohutusnduete kohta ja
veenduda nende jargimises.

Surudhk on potentsiaalselt voimas jouallikas, seetdttu olge kompressori voi lisaseadme komplekti kasutamisel aarmiselt ettevaatlik.
Surudhu kasutamine eeldab kehtivate eeskirjade tundmist ja jargimist.

Arge lubage kogemusteta téotajatel jarelevalveta seadmeid kasutada. Hoidke lapsed ja loomad téépiirkonnast eemale.
Veenduge, et te todtaksite stabiilses asendis ning hoidke seadmest tugevasti kinni.

Seadme ootamatu ning kogemata tehtud liigutus voib kaasa tuua tosise ohu.

Arge kasutage toériistu plahvatusohtlikus keskkonnas v&i kohtades, kus tolm ladestub, gaasijuhtmete véi elektrijuhtmete korral.
Kaidelge tooriista ainult sobivalt ventileeritud keskkonnas.

Erilist tahelepanu tuleb pdorata toédeldud materjalidele, mis on vaga tuleohtlikud voi potentsiaalselt plahvatusohtlikud.

ULDISED OHUTUSJUHISED

Arge kasutage seadet ilma néutavate ohutusseadmeteta.

Arge kunagi hoidke téériista surushuvooliku kiljest kinni.

Arge laske teistel inimestel té6piirkonnale laheneda.

Arge suunake dhujuga véi tdériista ei iseenda ega tihegi teise osapoole suunas.

Valtige otsest kokkupuudet tooriistaga vahetult parast selle kasutamist, sest selle pind v&ib olla vaga kuum.
Arge puudutage t66 ajal seadme liikuvaid osi.

Arge avage ega muutke mingil viisil téériista véi selle tarvikuid. Kéik parandused peaks teostama ainult valjadppinud personal.

MIDA TE PEAKSITE TEGEMA

Enne selle tooriista paigaldamist, kasutamist, parandamist, hooldamist ja vahetamist lugege ja moistke kéaesoleva juhendi sisu.
Tooriista voivad paigaldada, reguleerida voi kasutada ainult kvalifitseeritud ja koolitatud operaatorid.

Uhendage surudhk ainult siis, kui seade on valja ltlitatud.

Tooriista optimaalse joudluse tagamiseks veenduge, et vooliku ja thenduste suurused oleksid korrektsed.

Enne tooriista kaivitamist kontrollige selle thendust ja veenduge, et surudhuvoolik ei oleks kahjustatud.

Enne vooliku Ghendamist tooriistaga kontrollige, kas voolik ja kiirthendus on puhtad. Tehke seda, lastes 6hul vabalt l&bi vooliku
ja kiirihenduse lilkuda.

Ebavajaliku mura valtimiseks valige ja asendage kaasasolev tarvik vastavalt juhendis toodud juhistele.

Kasutage rakendusele sobivaid tarvikuid, mis vastavad seadmele, ja Ghendage need korralikult. Kontrollige, et neid kasutatakse
vastavalt juhistele ja et need oleksid Gigesti paigaldatud.

Enne iga kasutamist kontrollige toériistade ja tarvikute kulumist. Vajadsel asendage need.

Tooriista vahetamise, hooldustoimingute ja t66 I6petamise korral lahutage suruéhu thendus.

Uhendage td6riist lahti ainult siis, kui voolik El ole survestatud, et véltida selle kontrollimatut liikumist.

Hoidke té6piirkond puhtana.
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Veenduge, et tooriist oleks enne maapinnale asetamist taielikult peatunud

Hoiustage pneumaatiline t66riist puhtana kuivas kohas

Veenduge alati, et tookoht oleks stabiilne.

Hoiustage téoriista kindlalt klambriga véi kinnitusvahendiga kinnitatult.

Kasutage tooriista ainult selleks méeldud eesmargil. Tootja loobub vastutusest kahjude eest, mis tulenevad ohutusnéuete
mittejargimisest voi tooriista vaarkasutusest.

Kasutage ainult tarvikuid, mis sobivad kasutatava to6riista jaoks.

Surudhu kvaliteet peab olema hea, mis tahendab puhast ja kuiva ning see on kdige paremini tagatud chufiltri abil. Soovitame
kasutada taielikku FRL (filter, regulaator, maardeaine) seadet. Olikann tuleb reguleerida umbes 3 kuni 6 tilkani minutis. Ohuvoolik
olikannu ja tooriista vahel ei tohi kunagi pikkuselt tiletada 6 kuni 8 meetrit.

Pneumaatilised tooériistad tekitavad vibratsiooni. Pikaajaline kasutamine ja vale asend voéivad kahjustada kasi, sormi ja
kutnarnukke. Lopetage kasutamine kohe, kui tunnete valu, kihelust vé6i muud halvet. Kui probleem pusib, konsulteerige enne t66

jatkamist arstiga.
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BHUMAHMUE:

* B HacToOALLOTO PbKOBOACTBO Ce LUTUPAT MEXAYHapOAHU CTaHAApTH; NpenopbyBaMe NpeABapuTerHo Aa ce MHGopMupaTe 3a MECTHUTE
npaBuna 3a 6e30nacHoOCT 1 ja OCUTypUTE TSIXHOTO CrasBaHe.

e CrbCTEHUAT Bb3AYX MOXe Aa NpeACTaBrsiBa MOLLEH N3TOYHWK HAa EHEPTUsl, Mopaju KOeTo C KOMMPecopa 1 KOMMMeKTa NpUHAANEXHOCTU
TpsibBa Aa ce paboTy UKIMIOYUTENHO BHUMATENHO.

*  3apaboTa CbC CrbCTEH Bb3AYX € He0bX0AMMO Aa Ce No3HaBaT W Cra3BaT AeNCTBaLLMTe HOPMATUBHU JOKYMEHTU.

*  He no3sonsBaiiTe Ha HEONUTHM NLA Aia M3Mon3BaT 0GopyABaHETO, ako He ca NoA Haa3sop. He pgonyckaiTe Aela v KMBOTHU Ha MSICTOTO
Ha pabora.

*  3anpasurnHa paboTa 3aemeTe cTabunHa cTolka U ApbXTe 30paBo MHCTPYMEHTa.

e  CnyyaiHuTe U Heo4YaKBaHU [ABIKEHUS HA MHCTPYMEHTa MOXe Aa Ca MHOTO OMacHU.

*  He u3nonssaiiTe MHCTPYMEHTUTE B MOMELLEHMS C MOTEHLMANHO B3pMBOOMacHa atMocdepa, C ronsmMo KOnM4YecTBO HaTpynaH mpax, ¢
TpbbonpoBOaAK 3a ras Unu ¢ enekTpuyecku kabenonposoau.

*  M3nonsgaiiTe MHCTPyMEHTa camo Ha MecTa ¢ 4o6po NpoBeTpsiBaHe.

e I'Io-cneumanHo BHUMaBaWiTe npn 06pa60TBaHe Ha maTtepuarnu, KOuTo ca necHosananumMn U 3a pucka OT eKCnsio3ua.

ObLUU NMPABUIIA 3A BE3OMNACHOCT

+  He n3nona3gaitte obopyasaHeTo 6e3 HeobXoaMMUTE MHAMBUAYANHM NPeanasky CpeacTBa.

+ B HukakeB cryyail He ApBXKTE MHCTPYMEHTA 3a MapKyya 3a CrbCTeH Bb3aflyX, KOraTo ro npeHacsiTe.

. He nonyckaitte apyru xopa 6nu3o A0 MACTOTO Ha paboTa.

+ He HacouBaliTe Bb3fyLuHaTa CTPYS UMW MHCTPYMEHTa KbM ceBe Cv N KbM Apyry Xopa.

+ B HukakeB cryyait He ce fonupaiiTe Ao paboTHUs OpraH Ha MHCTPyMeHTa BeaHara crief pabota — Toi MOXe [1a € MHOTO ropell.

+ He poxocBaiiTe [iBIKELLUTE Ce YaCTV Ha MHCTPYMeHTa Mo BpeMe Ha paboTa.

*  He pasrno6sigaitTe 1 He MopuUcMLMPaliTe MO KAKbBTO M 13 € HaYMH MHCTPYMEHTA UMK MPUHAANEKHOCTUTE KbM Hero. PeMOHTHI AieitHoCTY TpsibBa fja ce M3MbNHsABaT

camo oT 06y4eHN nuLa.

KAKBO TPABBA OA NPABUTE

+  Heobxoanmo e fa npoyeTeTe v YCBOUTE ChABPXKAHUETO HA HACTOSILLIOTO PbKOBOACTBO NPEAM Aa UHCTanupare, U3nonseare, PEMOHTUPATE,
oberyxBare U CMEHSITE NPUHAANEXHOCTU Ha UHCTPYMEHTa.

*  WHcTanupaHeTo, perynupaHeTo 1 pabotata ¢ MHCTpyMeHTa TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT Camo OT KBanuduumpaxu u obyyeHu nuua.

+  CBbp3BaHETO KbM M3TOYHMKA HA CMbCTEH Bb3AyX U3BbPLUBANTE CAMO MpU U3KITO4EHO oBopyaBaHe.

+  3aontumanHa pabota Ha MHCTPYMeHTa pa3MepuTe Ha Mapkyya U CbeAuHUTENNUTE TpsibBa 4a OTroBapsiT Ha NpeanucaHuTe.

+  Tlpepav Aa BKMOYUTE MHCTPYMEHTA NPOBEPETE Bpb3kata U ce ybeaeTe, e MapkyybT 3a CrbCTEH Bb3AyX HE € MOBPeaeH.

+  Tpepm fa cBbPKETE MapKyya KbM UHCTPYMEHTa NPOBEPETE Aarnu MapKy4YbT ¥ CbeAVHUTENST Ca YUCTUW. 3a LieMnTa U3nycHeTe Bb3ayx npes
MapKy4a v CbeauHuTens.

»  Tpv 13bop 1 cMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTU CrasBaiiTe UHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO, 3@ Aa NPEA0TBPATUTE HEHYXKHUS LLYM.

*  W3nonseaiiTe NpUHAANEXHOCTH, KOUTO Ca MOAXOAAWM 3a M3BbplUBaHaTa paboTa M CbOTBETCTBAT HAa WHCTPYMEHTA; CBbp3BalTe rm

npaBuUIHoO. W3nonaBavite rm cbrnacHo yKasaHuATa v cnegete Aa ca NpaBuUnNHO MHCTanupaHu.
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+ T[pean Bcsiko 3arouyBaHe Ha paboTa NpoBepsiBaiiTe M3HOCBAHETO Ha MHCTPYMEHTWUTE U npuHagnexHoctute. [pu HeobxoguMocT M
CMeHsifiTe.

+  [lpn cMsiHa Ha MHCTPYMEHT, MO BPEMe Ha TEXHMYeCko OBCMyXBaHe U Mpu MpUKIoYBaHe Ha paboTa paseduHsiBaiiTe Bpb3kaTa KbM
M3TOYHMKA Ha CrbCTEH Bb3AyX.

+  PaseauHsiBaHeToO Ha WMHCTPYMeHTa W3BbpLUBalTe Camo KOraTo MapKyybT He e Mof HansraHe, 3a [Ja NpefoTBpaTUTe HEKOHTPONMpaHo
3a/BVKBaHE.

. MopabpxaiiTe pen Ha paboTHOTO MSACTO.

*  M3yakaiTe MHCTPYMEHTBLT Aa Crpe HambIIHO Npeau a ro oCTaBuTe Ha 3emsTa

+  CobxpaHsiBaiiTe MHEBMaTUYHUSA UHCTPYMEHT B YMCTO CbCTOSHUE U HA CyXO MSICTO

. BuHaru npoBepsiBaiiTe Aanv paboTHaTa ctaHuus e ctabunHa.

. [pbxTe 06paboTBaHWst MaTepvan HeNoABWRKEH (M3NON3BaNTe KNneLm unu npucnocobneHve 3a 3akpensaHe).

*  M3nonsgaiiTe MHCTPyMEHTa camo Mo npegHasHayeHue. Mpou3BOAMTENST He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLETW, Bb3HUKHAMM B pesynTar oT
HapyluaBaHe Ha npaeunara 3a 6e30nacHOCT WU HeMpaBUITHO N3MON3BaHe.

+  MsnonsgaiiTe camo NpUHaAnNexHOCTH, KOUTO Ca MOAXOASLLM 32 UHCTPYMEHTa.

+  KauyecTBOTO Ha CrbCTeHWsi Bb3ayx TpsibBa Aa e fo6po; ToBa 03HayaBa [a € YUCT M CyX U Ce OCUrypsiBa Haii-4o6pe ¢ Noaxofsill, (ounTbp.
MpenopbyBame Ja ce U3Mon3ea KOMMMEKT 3a puUITpUpaHe, perynvpaHe Ha HamnsiraHeTo U omacrsiBaHe Ha Bb3fyxa. OmacnsBalloTo
YCTpOIicTBO TpsibBa fa ce perynvpa Ha mpubrmusutenHo 3 o 6 kanku B MuHyTa. [brkvMHaTa Ha Mapkyya Mexay OMacrnsiBalioTo
YCTPOWCTBO M MHCTPYMEHTa B HWKaKbB cryyaii He TpsibBa Aa npeBuwwasa 6 7o 8 meTpa.

+  [HeBMaTU4HUTE MHCTPYMEHTUreHepupat BubpaLyn. Mpu npoabkuTenHa pabota Unu HempaBUITHO PaboTHO MONOXeHUe BUGpaLMUTe Moxe Aa
MPUYMHSIT TPaBMM MO AnaHnTe, NpbCTUTe M nakTuTe. HesabaBHO crpeTe Aa M3Mon3BaTe MHCTPYMEHTA, ako NoYyBCTBaTe Gorka, U3TpbrBaHe Unm

ApYyro HepasnoroxeHue. Ako I'IpOﬁJ'IeM'bT He 134ye3He, NOCHBETBANTE Ce C nekap npeav ga Bb306HOBUTE pEGDTa.
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OPREZ:

Posto se ovaj priru¢nik odnosi na medunarodne standarde, preporu¢ujemo da prethodno pribavite informacije o lokalnim
bezbednosnim propisima i da se postarate da ih se pridrzavate.

Komprimovani vazduh je potencijalno snazan izvor energije, stoga budite veoma oprezni prilikom kori$¢enja kompresora ili
kompleta dodatne opreme.

Koris¢enje komprimovanog vazduha zahteva poznavanje i postovanje svih vazecih propisa.

Ne dozvolite neiskusnom osoblju da koristi alat bez nadzora. Pazite da deca i Zivotinje ne budu u radnom prostoru.

Zauzmite stabilan polozaj za pravilno korid¢enje alata i ¢vrsto ga uhvatite.

Slucajno i neo¢ekivano pomeranje alata moze da predstavlja ozbiljnu opasnost.

Ne upotrebljavajte alate u prostorijama koje imaju potencijalno eksplozivnu atmosferu ili tamo gde ima naslaga prasine, gasovoda
ili elektri¢nih vodova.

Alat koristite samo u adekvatno provetrenom okruzenju.

Obratite posebnu paznju na obradene materijale koji su veoma zapaljivi ili potencijalno eksplozivni.

OPSTI BEZBEDNOSNI PROPISI

Nemojte koristiti opremu bez obaveznih sigurnosnih uredaja.

Nemojte nikada drzati alat za crevo za komprimovani vazduh dok ga nosite.

Ne dozvolite drugim osobama da prilaze radnom prostoru.

Ne usmeravajte mlaz vazduha ili alat ka sebi ili prema nekoj drugoj osobi.

Na sve moguce nacine izbegavajte direktan kontakt sa alatom odmah nakon upotrebe, jer mu povriina moze biti veoma vruca.
Ne dodirujte pokretne delove opreme za vreme rada.

Nemojte otvarati niti na bilo koji nacin vrsiti izmene alata ili njegovog pribora. Sve popravke treba da obavlja isklju¢ivo obu¢eno

osoblje.

STA Bl TREBALO DA URADITE

Procitajte i razumite sadrzaj ovog priru¢nika pre montaze, rukovanja, popravke, odrzavanja, zamene pribora na ovom alatu.
Ovaj alat bi trebalo da montiraju, podesavaju ili koriste samo kvalifikovani i obu¢eni rukovaoci.

Komprimovani vazduh povezujte samo kada je oprema isklju¢ena.

Za optimalne performanse alata vodite rac¢una da veli¢ina creva i priklju¢ka bude odgovarajuca.

Pre pokretanja alata, proverite njegov prikljucak i uverite se da crevo za komprimovani vazduh nije osteceno.

Pre povezivanja creva sa alatom proverite da li su crevo i brza spojnica Cisti. To uradite tako 3to cete pustiti da vazduh slobodno
prolazi kroz crevo i brzu spojnicu.

Odaberite i zamenite povezani pribor u skladu sa uputstvima iz priru¢nika, kako biste spre¢ili nepotrebnu buku.

Koristite pribor koji je podesan za odgovarajucu primenu i koji je u skladu sa uredajem i pravilno ga povezite. Proverite da li se
pribor koristi u skladu sa uputstvima i da li je pravilno montiran.

Pre svake upotrebe proverite stanje pohabanosti alata i pribora. Zamenite ih po potrebi.

U slu¢aju zamene alata, tokom operacija odrzavanja i po zavrietku rada odvojite priklju¢ak za komprimovani vazduh.

Alat isklju¢ujte samo kada crevo NIJE pod pritiskom, kako biste izbegli njegovo nekontrolisano pomeranje.
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e  Odrzavajte radni prostor urednim.

e Vodite racuna da se alat u potpunosti zaustavi pre nego $to ga polozite na zemlju

*  Pneumatski alat skladistite ¢ist i na suvom mestu

e Uvek se postarajte da radna stanica bude nepomi¢na.

o Cursto drzite predmet obrade pomocu stege ili alata za pri¢vric¢ivanje.

e Alat koristite isklju¢ivo za njegovu originalnu namenu. Proizvoda¢ se odri¢e svake odgovornosti za 3tetu nastalu usled
nepridrzavanja bezbednosnih propisa ili zZloupotrebe alata.

e Koristite isklju¢ivo pribor koji je namenjen za alat koji se koristi.

e  Kvalitet komprimovanog vazduha mora biti dobar, $to znaci da bude ¢ist i suv, a to se najbolje obezbeduje pomocu filtera za
vazduh. Preporucujemo da koristite ¢itavu FRL (filter, regulator, mazalica) jedinicu. Podmaziva¢ treba da bude podesen na oko 3
do 6 kapljica u minutu. Crevo za vazduh izmedu podmazivaca i alata nikada ne treba da bude duze od 6 do 8 metara.

*  Pneumatski alat vibracije. Duza upotreba i pogresan polozaj tela mogu da dovedu do ostecenja ruku, prstiju i laktova. Odmah
prekinite sa koris¢enjem proizvoda ¢im osetite bilo kakav bol, peckanje ili bilo kakav drugi poremecaj. Ako problem i dalje postoji,

potrazite savet lekara pre nego 3to nastavite sa radom.
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Pistolet a gravité

Fig. 1

Avant de brancher des accessoires, assurez-vous que le compresseur est éteint. Maintenez toujours une ventilation adéquate. Aucune source
d'allumage, telle que flammes libres, cigarettes ou cigares allumés, étincelles, cables ou objets chauffés a blanc, surfaces surchauffées,
etc. ne doit &tre présente dans I'environnement ou I'équipement est utilisé.

Protégez toujours vos yeux, vos poumons et votre peau avec des équipements de protection appropriés. Dans la mesure du possible,
utilisez un systéme d'aspiration pour éliminer les jets de peinture du lieu de travail. Prévoyez des examens médicaux réguliers
pour tous les travailleurs qui peuvent étre exposés. Informez le personnel utilisant I'outil sur les risques relatifs aux peintures
utilisées.

ACCESSOIRES

Utilisez uniquement des accessoires et consommables congus pour étre utilisés avec cet outil.

Sélectionnez les meilleurs accessoires/consommables insérés/montés disponibles pour un niveau de bruit et de
vibrations le plus faible possible. Remplacez-les en cas de niveau accru de bruit et/ou de vibrations.

Assurez-vous que |'outil/accessoire inséré/monté est convenablement retenu par le systéme de retenue et assurez-
vous que le systéme de retenue est en bon état. N'utilisez jamais I'outil sans un systéme de retenue car cela pourrait
provoquer des projectiles a grande vitesse.

Ne refroidissez jamais un accessoire/outil chaud car cela pourrait influencer la dureté et provoquer des circonstances
dangereuses.

Utilisez I'accessoire/I'outil inséré/monté conformément aux spécifications du fabricant.
UTILISATION D'UN OUTIL PNEUMATIQUE

Avant de commencer a utiliser I'outil, assurez-vous que vous connaissez bien le lieu de travail et la zone environnante.
Respectez toujours les consignes de sécurité pour la zone de travail dans laquelle vous travaillez.

Pendant le fonctionnement de I'outil, I'opérateur peut étre exposé a des risques, tels que I'écrasement, des impacts,
la chaleur, les vibrations, les coupures, les abrasions, etc : Portez des gants adaptés.

Toute personne qui manipule I'outil doit étre capable de s'adapter a la taille, au poids et a la puissance de I'outil.
Soyez toujours préparé a des mouvements/forces normaux/anormaux générés par |'outil.
Gardez votre corps en équilibre, placez vos pieds de maniére sire.
En cas d'interruption de I'alimentation en air, relachez le levier/la détente.
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UTILISATION DU PISTOLET A GRAVITE

Installez le réservoir (B) sur le corps du pistolet en veillant au joint torique afin d'éviter les fuites. Serrer le collier (C).

Installez la buse appropriée (D) en fonction du produit utilisé. Consulter les instructions du fabricant de peinture
pour choisir le bon diamétre de buse.

Pour obtenir un meilleur résultat, il est conseillé de commencer a déplacer le bras avant d'actionner le levier (F) et
de maintenir le pistolet perpendiculaire a la surface a peindre, tout en aidant I'opération en tenant la poignée du
réservoir (A). Toujours réaliser des couches croisées afin d'étaler uniformément la peinture.

Pour régler le débit du produit, tournez le bouton (M) (Fig.2). Pour régler le débit d'air, tournez le levier (L) (Fig.2).
Il convient de veiller tout particulierement a ce que la couleur et/ou la peinture ne contiennent de grumeaux ou de
saletés. Si elle est trés épaisse, la peinture doit étre mélangée avec un diluant disponible dans le commerce selon
le rapport 1:1. La peinture séche trés rapidement ; la pulvérisation doit donc étre une opération continue, sans
interruptions trop longues.

La température de la peinture ne doit, si possible, étre inférieure a +17° C. La surface a peindre ne doit pas non plus
étre excessivement froide.

Fig. 2

MAINTENANCE

/N

Débranchez I'alimentation en air pendant la maintenance de I'outil.

Nettoyez régulierement et séchez le filtre dans le systéme et I'ouverture d'entrée d'air de I'outil pneumatique.
Lubrifiez les éventuels raccords a déconnexion rapide sur le systéme pour éviter tout bourrage.

Vidangez la condensation du filtre a air et du compresseur tous les jours.

Afin d'éviter la formation de rouille et de minimiser I'usure, nettoyez et lubrifiez I'outil aprés chaque utilisation.
Vérifiez I'outil réguliérement sur les boulons/vis ou les piéces desserrés.

En cas de perte de puissance : faites réparer |'outil.

Seuls des ingénieurs diment formés et qualifiés sont autorisés a ajuster ou a réparer |'outil.

L'outil doit étre entretenu régulieérement pour minimiser |I'émission de bruit et les vibrations.

Avertissement : pour éviter d'endommager les rondelles, ne jamais immerger le pistolet entier dans le nitre, les
solvants synthétiques ou dans I'eau.

Apres chaque utilisation, retirez et videz le réservoir de couleur, nettoyez-le soigneusement et remplissez-le de
solvant. Le réservoir doit ensuite étre reconnecté au pistolet et le solvant doit étre pulvérisé jusqu'a ce qu'il en
ressorte propre.

Afin de nettoyer I'outil des résidus de solvant, cette opération doit ensuite étre répétée sans le réservoir.

Séchez le pistolet avec un chiffon en coton. Si la buse est obstruée, nettoyez le tuyau et la buse méme des résidus
de peinture.

IMPORTANT : N'utilisez jamais d'objets métalliques pour nettoyer des trous bouchés.

UTILISATION PREVUE

L'utilisateur ou son employeur doivent évaluer ['utilisation spécifique qui peut étre présente suite a chaque
utilisation.
N'utilisez jamais I'outil autrement que ce pour quoi il est congu et comme expliqué dans le présent manuel.
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Les dommages liés a un non-respect des instructions du présent manuel ou provoqués par une utilisation incorrecte
ou par des réparations incorrectes, ne seront jamais couverts par notre garantie et nous déclinons toute responsabilité
dans ce cas. Nous nous réservons le droit d'apporter des améliorations techniques, sans notification préalable.

Cet outil est concu pour étre utilisé avec des peintures appropriées comme les laques, les peintures a I'eau et les
peintures a base de solvant uniquement. Ne I'utilisez jamais pour pulvériser de I'essence, du kéroséne ou d'autres
carburants inflammables, et ne I'utilisez pas avec des produits alimentaires ou pharmaceutiques, des herbicides et
des pesticides.

DEFAUTS POSSIBLES

Coupez immédiatement I'équipement si vous entendez des bruits inhabituels, ou si une chute de courant soudaine
se produit. Vérifiez I'outil pneumatique et le systéme d'alimentation en air comprimé.
Outil pneumatique

Probléme Cause possible Solution

Buse desserrée Serrer la buse

Le pistolet pulvérise de maniére
irréguliére. Vérifier la densité de la

Densité de peinture incorrecte .
peinture

Nettoyez soigneusement

Jet non uniforme Orifice de buse sale ou endommagé I'outil

Remplacez les piéces usagées

La peinture s'écoule méme sans
pousser le levier

Tige de levier et buse souillées de peinture
séche

Nettoyez soigneusement
I'outil

Tige de levier et buse endommagées

Remplacez les piéces usagées

Fuite d'air de la buse sans peinture

Passage de la peinture obstrué

Passage de I'air obstrué par la peinture

Nettoyez soigneusement
l'outil

Systéeme d'alimentation en air comprimé

- la pression du compresseur est insuffisante

- le régulateur de pression n'est pas réglé sur le niveau de pression correct, adapté pour I'outil utilisé.

- ily a une fuite du tuyau de connexion ou des raccords (utiliser un ruban de Téflon ou une pate d'étanchéité)
- fuites dans le systéme pneumatique

- filtre ou lubrificateur obstrué

- le tuyau est écrasé, percé ou trop long (perte de pression)

MISE AU REBUT

La garantie est expressément annulée en cas de dommages résultant d'une usure réguliére, d'une surcharge, d'une
manipulation ou d'une utilisation inadaptée pour I'outil. Pour que cette garantie soit applicable, I'outil ne doit pas
étre démonté lorsqu'il est renvoyé a votre détaillant.

Cette garantie couvre les piéces remplacées et la main d’ceuvre pour une période de 12 mois a compter de la date
d'achat (une preuve d'achat comme une facture ou un recu est nécessaire).

Tous les défauts peuvent étre éliminés en remplacant I'outil ou en le réparant, selon le cas.
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Funnel spray gun

Fig.1

Before connecting accessories make sure the compressor is shut down. Always maintain adequate ventilation. No source of ignition,
such as free flames, lighted cigarettes or cigars, sparks, cables or white-hot objects, overheated surfaces, etc., shall be present in
the environment where the equipment is used.

Always protect your eyes, lungs and skin with proper protective devices. When possible use a vacuum system to remove the painting
spray from working place. Provide periodic medical examinations for all workers who may be exposed. Inform the personnel

using the tool about risk related to the paintings used.

ACCESSORIES

Only use accessories and consumables that are designed for the use with this tool.

Select the best available inserted/mounted accessories/consumables for the lowest possible noise level and vibration.
Replace them in case of an increased noise level and/or vibration.

Make sure that the inserted/mounted tool/accessory is properly held by the retainer and make sure that the retainer
is in good condition. Never use the tool without a retainer as this may cause high speed projectiles.

Never cool down a hot tool/accessory as this may influence the hardness causing dangerous circumstances.
Use the inserted/mounted accessory/tool according the manufacturer specifications.

USING A PNEUMATIC TOOL

Before start using the tool, make sure that you are familiar with the workplace and surrounding area.
Always obey the safety regulations for the work area you are working in.

During operating the tool, the operator may be exposed to hazards as crushing, impacts, heat, vibration, cuts,
abrasions, etc: Wear suitable gloves.

Any person handling the tool must be able to handle the size, weight and power of the tool.
Always be prepared for normal/abnormal movements/forces generated by the tool.

Keep your body in balance, place your feet safe and secure.

In case of interruption of the air supply, release the lever/trigger.
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USING THE FUNNEL SPRAY GUN

Install the tank (B) onto the gun body, taking care of the o-ring, in order to avoid leakages. Tighten the hose clamp
(Q).

Install the proper nozzle (D) according to the product used. Refer to the painting manufacturers instructions to
choose the correct nozzle diameter.

To obtain a better result it is suggsted to start moving the arm before activating the lever (F) and to keep the spray
gun perpendicular to the surface to be painted, helping the operation holding the tank handle (A). Always perform
crossed coats to uniformly spread the painting.

To set the product flow turn the knob (M) (Fig.2). To set the air flow turn the lever (L) (Fig.2).

Particular attention must be paid to ensure that the colour and/or the paint do not contain lumps or dirt. If is very
thick the paint should be mixed with a commercially available thinner according to a 1:1 ratio. Paint dries very
quickly; spraying must therefore be a continuous operation with no excessively lengthy interruptions.

Paint temperature should, if possible, not be lower than +17° C. The area to be painted should also not be excessively
cold.

Fig.2

MAINTENANCE

AN

Disconnect the air supply during maintenance on the tool.

Regularly clean and dry the filter in the system and the pneumatic tool air inlet opening.

Lubricate any quick-disconnect coupling on the system to prevent jamming.

Drain condensation from air filter and from the compressor on a daily basis.

In order to avoid rust formation and to minimize wear, clean and lubricate the tool after each use.

Check the tool regularly on loose bolts/screws or parts.

In case of power loss: have the tool repaired.

Only trained and qualified engineers are allowed to adjust or repair the tool.

The tool should be maintained regularly to minimize the noise emission and occurring vibration.

Warning: to avoid damaging the washers never immerse the whole gun in nitre or synthetic solvents or in water.

After each use the colour tank should be removed and emptied, carefully cleaned and filled with some solvent. The
tank should then be reconnected to the gun and the solvent must be sprayed until it comes out clean.

In order to clean the tool from solvent residues, this operation should then be repeated without the tank.

Dry the airbrush with a cotton cloth. Should the nozzle become obstructed, clean the pipe and the nozzle itself
from paint residue.

IMPORTANT: Never use metal objects to clean clogged holes.
INTENDED USE

The user or the user’s employer shall assess the specific use that can be present as a result of each use.
Never use the tool otherwise than the tool is designed for and as explained in this manual.

Damages as a consequence of not following this manual, or caused by incorrect use or incorrect repairs, will never be
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covered by our warranty and we will have no responsibility for it. We reserve the right for technical improvements,
without prior notification.

This tool is designed to be used with suitable paintings as lacquers, water and solvent based paintings only. Never
use it for spraying gasoline, kerosene or other flammable fuels, and do not use with food or pharmaceutical
products, herbicides and pesticides.

POSSIBLE FAULTS

Immediately shut down the equipment in case you hear unusual noises, or if a sudden power drop occurs. Check the
pneumatic tool and the compressed air supply system.

Pneumatic tool

Problem Possible Cause Solution
Nozzle loosen Tighten the nozzle
The gun sprays irregularly.
Painting density not correct Verify painting density
Carefully clean the tool
Spray not uniform Nozzle hole dirt or damaged
Replace worn parts
The painting flows out even without Lever rod and nozzle dirt with dry painting Carefully clean the tool
pushing the lever Lever rod and nozzle damaged Replace worn parts
Air leackage from nozzle without Painting passage clogged

. Carefully clean the tool
painting Air passage clogged by painting

Compressed air supply system

- compressor pressure is insufficient

- pressure regulator not set on the correct pressure level, suitable to the tool being used.

- there is a leak from the connection hose or from the connections (use Teflon tape or sealant paste)
- leaks in the pneumatic system

- filter or lubricator cogged

- hose is crushed, pierced or too long (loss of pressure)

DISPOSAL

Any warranty is expressly waved in case of damages arising out of regular wear, overload, handling or use not
suitable for the tool. For this warranty to be applicable, the tool should not be dismantled when returned to your
retailer.

This warranty covers replaced parts and labor for a period of 12 months from the date of purchase (a proof of
purchase such as invoice or receipt is required).

Any defect may be removed by replacing the tool or repairing it, as the case may be.
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Pistola a spruzzo con imbuto

Fig.1

Prima di collegare gli accessori, accertarsi che il compressore sia spento. Mantenere sempre una ventilazione adeguata. Nell'ambiente
di utilizzo dell'apparecchio non devono essere presenti fonti di ignizione, ad esempio fiamme libere, sigarette o sigari accesi,
scintille, cavi od oggetti incandescenti, superfici surriscaldate, ecc.

Proteggere sempre occhi, vie respiratorie e pelle con appositi dispositivi di protezione individuale. Ove possibile, utilizzare un sistema
di aspirazione per rimuovere la vaporizzazione della vernice dal luogo di lavoro. Garantire a tutto il personale esposto periodici

controlli medici. Informare il personale coinvolto nell'uso dell'utensile circa il rischio legato alle vernici utilizzate.

ACCESSORI

Usare esclusivamente accessori e beni di consumo destinati all'utensile.

Selezionare i migliori accessori/beni di consumo inseriti/installati disponibili per determinare il piu basso livello
possibile di rumore e vibrazione. In caso di aumento del livello di rumore e/o vibrazione, sostituirli.

Accertarsi che ['utensile/accessorio inserito/installato sia saldamente fissato dalla staffa e verificare le buone
condizioni della stessa. Non utilizzare mai I'utensile senza staffa in quanto si potrebbero generare proiettili ad alta
velocita.

Non far mai raffreddare I'utensile/accessorio caldo per evitare conseguenze sulla durezza e la creazione di condizioni
pericolose.

Utilizzare I'accessorio/utensile inserito/installato nel rispetto delle specifiche del costruttore.

IMPIEGO DI UN UTENSILE PNEUMATICO
Prima di cominciare a usare |'utensile, accertarsi di avere familiarita con il luogo di lavoro e I'area circostante.
Rispettare sempre le norme di sicurezza dell'area di lavoro.

Durante I'uso dell'utensile, I'operatore puod essere esposto a rischi quali schiacciamento, urti, calore, vibrazione,
tagli, abrasioni, ecc. Indossare pertanto guanti di protezione idonei.

Chiunque maneggi l'utensile dev'essere in grado di sostenerne dimensioni, peso e potenza.
Essere sempre pronti a reagire in caso di movimenti o forze normali o anomale generate dall'utensile.
Mantenersi in equilibrio, con i piedi in posizione sicura e stabile.
In caso di interruzione dell'alimentazione dell'aria, rilasciare la leva/il grilletto.
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UTILIZZO DELLA PISTOLA A SPRUZZO CON IMBUTO

Installare il serbatoio (B) sul corpo della pistola prestando particolare attenzione all'o-ring per evitare perdite.
Serrare il morsetto del flessibile (C).

Installare I'ugello adeguato (D) a seconda del prodotto in uso. Consultare le istruzioni del produttore per selezionare
il corretto diametro dell'ugello.

Per ottenere risultati migliori si consiglia di cominciare a muovere il braccio prima di attivare la leva (F) e di
mantenere la pistola a spruzzo perpendicolare alla superficie da verniciare, sostenendo il manico del serbatoio (A).
Operare sempre a strati incrociati per un'erogazione uniforme della vernice.

Ruotare la manopola (M) per impostare il flusso di prodotto (Fig.2). Ruotare la leva (L) per impostare il flusso
dell'aria (Fig.2).

Prestare particolare attenzione per garantire I'assenza di grumi o sporcizia nel colore e/o nella vernice. Se la vernice
& molto densa miscelarla con un diluente disponibile in commercio in un rapporto 1:1. La vernice si asciuga molto
rapidamente, pertanto & necessario lavorare in modo continuato senza lunghe interruzioni.

La temperatura della vernice non dovrebbe essere inferiore a +17° C. L'area da verniciare non dev'essere
eccessivamente fredda.

Fig.2

MANUTENZIONE

Scollegare I'alimentazione dell'aria durante la manutenzione dell'utensile.

Pulire e asciugare regolarmente il filtro nel sistema e I'apertura d'ingresso dell'aria dell'utensile pneumatico.
Lubrificare i giunti di sgancio rapido presenti sul sistema per evitare che si inceppino.

Spurgare ogni giorno la condensa dal filtro dell'aria e dal compressore.

Per evitare la formazione di ruggine e ridurre al minimo I'usura, pulire e lubrificare I'utensile dopo ogni impiego.
Controllare regolarmente I'utensile per verificare la presenza di viti/bulloni o componenti allentati.

In caso di perdita di potenza far riparare |'utensile.

La regolazione e la riparazione dell'utensile possono essere eseguiti esclusivamente da tecnici formati e qualificati.

L'utensile deve essere sottoposto a manutenzione regolare al fine di ridurre al minimo le emissioni acustiche e la
vibrazione.

Attenzione: per evitare di danneggiare le rondelle non immergere mai la pistola in nitro, solventi sintetici o acqua.

Dopo ogni uso, rimuovere e svuotare il serbatoio del colore, pulirlo attentamente e riempirlo per meta con del
solvente. Ricollegare quindi il serbatoio alla pistola e spruzzare il solvente fino a quando fuoriesce pulito.

Per eliminare i residui di solvente dall'utensile, ripetere questa operazione senza serbatoio.

Asciugare |'aerografo con un panno di cotone. In caso di ostruzione dell'ugello, eliminare i residui di vernice da
tubo e ugello.

IMPORTANTE: Non usare mai oggetti metallici per disostruire i fori.
DESTINAZIONE D'USO

L'utente o il suo datore di lavoro sono tenuti a valutare I'uso specifico in seguito a ciascun impiego.
Non utilizzare mai I'utensile per operazioni diverse da quelle cui & destinato e diversamente da come spiegato nel
presente manuale.
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| danni provocati dal mancato rispetto delle istruzioni contenute in questo manuale od operazioni d'uso o ripara-
zione scorretti non sono coperti dalla garanzia e il produttore declina ogni responsabilita. Il produttore si riserva il
diritto di implementare miglioramenti tecnici senza previa notifica.

L'utensile & destinato all'uso esclusivamente con vernici adatte quali lacca e vernici a base d'acqua o solvente. Non
usare mai l'utensile per erogare benzina, cherosene o altri combustibili e non utilizzare con prodotti alimentari o
farmaceutici, diserbanti e pesticidi.

POSSIBILI GUASTI

Spegnere immediatamente |'apparecchio in caso di rumori insoliti o improvvisa perdita di potenza. Controllare
I'utensile pneumatico e il sistema di alimentazione dell'aria compressa.

Utensile pneumatico

Problema Possibile causa Soluzione
Ugello allentato Serrare I'ugello
Il getto erogato & irregolare. Verificare la densita della

La densita della vernice non é corretta )
vernice

Pulire I'utensile con cura

Erogazione non uniforme Foro dell'ugello sporco o danneggiato
Sostituire le parti usurate

Presenza di vernice secca su asta della leva
La vernice fuoriesce anche senza e ugello

premere la leva

Pulire I'utensile con cura

Asta della leva e ugello danneggiati Sostituire le parti usurate

Canale della vernice ostruito
Perdita d'aria dall'ugello senza vernice Pulire I'utensile con cura
Canale dell'aria ostruito da vernice

Sistema di alimentazione dell'aria compressa

- pressione del compressore insufficiente

- regolatore di pressione non impostato sul livello di pressione corretto, adatto all'uso.

- perdita dal flessibile di connessione o dagli attacchi (utilizzare nastro Teflon o pasta sigillante)
- perdite nel sistema pneumatico

- filtro o lubrificatore intasato

- flessibile schiacciato, bucato o troppo lungo (perdita di pressione)

SMALTIMENTO

La garanzia & espressamente annullata in caso di danni provocati da normale usura, sovraccarico, movimentazione o
uso non adatti all'utensile. La garanzia & valida se lo strumento viene restituito integro al concessionario.

La garanzia copre le parti di ricambio e la manodopera per un periodo di 12 mesi dalla data d'acquisto (& necessario
presentare una prova d'acquisto, ad esempio, fattura o ricevuta).

A seconda del caso, |'utensile puo essere riparato o sostituito.
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Trichterspritzpistole

Abb.1

Stellen Sie vor dem AnschlieBen des Zubehors sicher, dass der Kompressor ausgeschaltet ist. Sorgen Sie immer fur ausreichende Be-
lGftung. In der Umgebung, in der das Gerat verwendet wird, durfen keine Zindquellen wie offenes Feuer, brennende Zigaretten
oder Zigarren, Funken, Kabel oder weiBgluhende Gegenstande, Uberhitzte Oberflachen usw. vorhanden sein.

Schitzen Sie lhre Augen, Lungen und Haut stets durch geeignete Schutzausristung. Verwenden Sie, wenn méglich, eine Absaug-
anlage, um den Farbspriihnebel vom Arbeitsplatz zu entfernen. Fithren Sie regelmaBige medizinische Untersuchungen fur alle
Mitarbeiter durch, die exponiert sein kénnen. Informieren Sie das Personal, welches das Werkzeug verwendet, tiber die Risiken

im Zusammenhang mit den verwendeten Anstrichen.

ZUBEHOR

Verwenden Sie nur Zubehor und Verbrauchsmaterialien, die fur die Verwendung mit diesem Werkzeug vorgesehen sind.

Wahlen Sie das bestmogliche eingesetzte/montierte Zubehor/Verbrauchsmaterial fur den geringstméglichen Gerausch-
pegel und die geringstmoglichen Schwingungen. Ersetzen Sie es bei erhéhtem Gerauschpegel und/oder Schwingungen.

Stellen Sie sicher, dass das eingesetzte/montierte Werkzeug/Zubehér ordnungsgemaf von der Halterung gehalten
wird, und stellen Sie sicher, dass sich die Halterung in gutem Zustand befindet. Verwenden Sie das Werkzeug
niemals ohne Halterung, da dies zu Hochgeschwindigkeitsprojektilen fiihren kann.

Kuhlen Sie niemals ein heiBes Werkzeug/Zubehor ab, da dies die Harte beeinflussen und geféhrliche Situationen
verursachen kann.

Verwenden Sie das eingesetzte/montierte Zubehoér/Werkzeug geméaB den Angaben des Herstellers.
VERWENDUNG EINES DRUCKLUFTWERKZEUGS

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Werkzeugs, dass Sie mit dem Arbeitsplatz und der Umgebung vertraut sind.
Befolgen Sie immer die Sicherheitsvorschriften fur den Arbeitsbereich, in dem Sie arbeiten.

Wahrend des Betriebs des Werkzeugs kann der Bediener Quetschgefahren, StéBen, Hitze, Vibrationen, Schnitten,
Abschurfungen usw. ausgesetzt sein: Geeignete Handschuhe tragen.

Jede Person, die mit dem Werkzeug umgeht, muss in der Lage sein, mit GréBe, Gewicht und Leistung des Werkzeugs
umzugehen.

Seien Sie immer auf normale/abnormale Bewegungen/Krafte vorbereitet, die vom Werkzeug erzeugt werden.
Halten Sie Ihren Korper im Gleichgewicht, stehen Sie sicher auf lhren FuBe sicher.
Bei Unterbrechung der Luftzufuhr den Hebel/Abzug loslassen.
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VERWENDUNG DER TRICHTERSPRITZPISTOLE

Installieren Sie den Behélter (B) auf dem Pistolenkérper. Achten Sie dabei auf den O-Ring, um Leckagen zu
vermeiden. Ziehen Sie die Schlauchschelle (C) fest.

Installieren Sie die passende Duse (D) entsprechend dem eingesetzten Produkt. Ziehen Sie die Anweisungen des
Farbherstellers heran, um den richtigen Diusendurchmesser zu wahlen.

Um ein besseres Ergebnis zu erzielen, wird empfohlen, mit dem Bewegen des Arms zu beginnen, bevor der Hebel
(F) aktiviert wird. Dartber hinaus die Spritzpistole senkrecht zur zu streichenden Flache halten und den Vorgang
unterstutzen, indem man den Behaltergriff (A) halt. Schichten stets kreuzweise ausfihren, um den Anstrich
gleichméBig aufzutragen.

Zum Einstellen des Produktflusses drehen Sie Knopf (M) (Abb.2). Zum Einstellen des Luftstroms drehen Sie Hebel
(L) (Abb.2).

Besonders darauf zu achten ist, dass Farbe und/oder Anstrich/Emaille keine Klumpen oder Verunreinigungen
enthalten. Wenn der Anstrich sehr dick ist, sollte er mit einem handelstblichen Verdinner im Verhaltnis 1:1
gemischt werden. Die Farbe trocknet sehr schnell; das Spriihen muss daher ein kontinuierlicher Vorgang ohne zu
lange Unterbrechungen sein.

Die Farbtemperatur sollte, wenn méglich, nicht unter +17 °C betragen. Der zu spritzende Bereich sollte also nicht
zu kalt sein.

Abb.2

WARTUNG

AN

Trennen Sie die Luftversorgung wéhrend der Wartung des Werkzeugs.

Reinigen und trocknen Sie den Filter im System und die Lufteinlasséffnung des Druckluftwerkzeugs regelmaBig.
Fetten Sie alle Schnellkupplungen am System ein, um ein Verklemmen zu vermeiden.
Lassen Sie taglich Kondenswasser aus dem Luftfilter und dem Kompressor ab.

Reinigen und schmieren Sie das Werkzeug nach jedem Gebrauch, um Rostbildung zu vermeiden und den Verschlei3
zu minimieren.

Uberprifen Sie das Werkzeug regelmaBig auf lose Bolzen/Schrauben oder Teile.

Bei Stromausfall: Lassen Sie das Werkzeug reparieren.

Nur geschulte und qualifizierte Techniker durfen das Werkzeug einstellen oder reparieren.

Das Werkzeug sollte regelmaBig gewartet werden, um die Gerduschemission und auftretende Vibrationen zu minimieren.

Achtung: Um eine Beschadigung der Unterlegscheiben zu vermeiden, nie die gesamte Pistole in Nitroverdiinnung,
synthetische Losungsmittel oder in Wasser tauchen.

Der Farbbehalter sollte nach jeder Verwendung abgenommen, entleert, sorgfaltig gereinigt und mit etwas
Losungsmittel gefullt werden. Dann muss der Behalter wieder an die Pistole angeschlossen und das Losungsmittel
verspriht werden, bis es sauber daraus austritt.
Um das Werkzeug von Losungsmittelriickstanden zu reinigen, sollte dieser Vorgang dann ohne Behalter wiederholt werden.
Trocknen Sie den Airbrush mit einem Baumwolltuch. Sollte die Duse verstopft werden, das Rohr und die Duse von
Farbresten reinigen.
WICHTIG: Verwenden Sie nie Metallgegenstidnde, um verstopfte Offnungen zu reinigen.
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VERWENDUNGSZWECK
Der Benutzer oder der Arbeitgeber des Benutzers muss die spezifische Verwendung bewerten, die als Ergebnis jeder
Verwendung vorliegen kann.
Verwenden Sie das Werkzeug niemals anders als in diesem Handbuch beschrieben.

Schaden, die durch Nichtbeachtung dieses Handbuchs oder durch unsachgeméBen Gebrauch oder unsachgemafe
Reparaturen verursacht wurden, werden niemals von unserer Garantie abgedeckt und wir Ubernehmen keine
Verantwortung dafur. Technische Verbesserungen behalten wir uns ohne vorherige Ankiindigung vor.

Dieses Werkzeug ist fur die Verwendung mit geeigneten Anstrichen wie Lacken und Farben auf Wasser- bzw.
Losungsmittelbasis konzipiert. Nie zum Spruhen von Benzin, Kerosin oder sonstigen entflammbaren Kraftstoffen
verwenden und nicht mit Lebensmitteln oder pharmazeutischen Produkten, Herbiziden und Pestiziden einsetzen.

MOGLICHE FEHLER

Schalten Sie das Gerat sofort aus, wenn Sie ungewdhnliche Gerdusche héren oder ein plétzlicher Stromausfall
auftritt. Uberprifen Sie das pneumatische Werkzeug und das Druckluftversorgungssystem.

Pneumatisches Werkzeug

Storung Maégliche Ursache Behebung

Gelockerte Duse Duse festziehen

Die Pistole spriiht unregelmaBig.
Farbdichte nicht korrekt Dichte der Farbe prifen

Reinigen Sie das Werkzeug

Spriihstrahl nicht gleichméBig Diisenéffnung schmutzig oder beschadigt sorgfaltig

Ersetzen Sie abgenutzte Teile

Hebelstange und Dise durch trockene Farbe Reinigen Sie das Werkzeug
Die Farbe flie3t heraus, obwohl der verunreinigt sorgfaltig

Hebel nicht gedriickt wird

Hebelstange und Diise beschadigt Ersetzen Sie abgenutzte Teile

Farbdurchgang verstopft Reinigen Sie das Werkzeug
sorgfltig

Luftleckage aus Duse ohne Farbe
Luftdurchgang durch Farbe verstopft

Druckluftversorgungssystem

- Kompressordruck ist nicht ausreichend

- Druckregler nicht auf das richtige Druckniveau eingestellt, passend zum verwendeten Werkzeug.

- am Verbindungsschlauch oder an den Anschlissen ist eine Undichtigkeit aufgetreten (Teflonband oder Dichtungsmasse
verwenden)

- Leckstellen im pneumatischen System

- Filter oder Schmierstoffgeber verstopft

- Schlauch ist gequetscht, durchstochen oder zu lang (Druckverlust)

ENTSORGUNG

Fur Schaden, die durch regelméaBigen VerschleiB, Uberlastung, Handhabung oder Verwendung entstehen, die fir
das Werkzeug nicht geeignet sind, wird ausdrtcklich die Garantie verworfen. Damit diese Garantie in Kraft tritt,
darf das Werkzeug bei der Riicksendung an Ihren Handler nicht zerlegt werden.

Diese Garantie deckt ersetzte Teile und Arbeitszeit fir einen Zeitraum von 12 Monaten ab Kaufdatum ab (ein
Kaufnachweis wie Rechnung oder Quittung ist erforderlich).

Jeder Defekt kann durch Ersetzen oder Reparieren des Werkzeugs behoben werden.
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Pistola pulverizadora de embudo

Fig.1

Antes de conectar los accesorios, verifique que el compresor esta apagado. Mantenga siempre una ventilacion adecuada. En el
entorno donde se use el equipo, no debe haber ninguna fuente de ignicién, como llamas abiertas, cigarrillos o puros encendidos,
chispas, cables u objetos candentes, superficies sobrecalentadas, etc.

Protéjase siempre los ojos, los pulmones y la piel con los equipos de proteccion adecuados. Cuando sea posible, utilice un sistema de
vacio para quitar el espray de pintura del lugar de trabajo. Proporcione examenes médicos periédicos para todos los trabajadores

que puedan estar expuestos. Informe al personal que utilice la herramienta sobre el riesgo relacionado con la pintura utilizada.

ACCESORIOS

Utilice solo accesorios y consumibles disefiados para ser utilizados con esta herramienta.

Seleccione los mejores accesorios/consumibles insertados/montados disponibles para reducir al maximo el nivel de
ruido y la vibracion. Sustituyalos en caso de que aumente el nivel de ruido o la vibracién.

Verifique que el accesorio/herramienta insertado/montado quede correctamente sujeto por el retenedor y verifique
que el retenedor esté en buen estado. No utilice nunca la herramienta sin retenedor ya que el accesorio podria salir
disparado a alta velocidad.

No enfrie nunca un accesorio/herramienta caliente porque podria afectar a su dureza y causar situaciones de peligro.
Utilice el accesorio/herramienta insertado/montado segun las especificaciones del fabricante.

USO DE UNA HERRAMIENTA NEUMATICA

Antes de empezar a utilizar la herramienta, inspeccione el area de trabajo y sus alrededores.
Debe cumplir siempre la normativa de seguridad en el area donde se encuentre trabajando.

Durante el manejo de la herramienta, el operario puede estar expuesto a peligros como aplastamiento, impacto,
calor, vibracion, cortes, abrasiones, etc.: utilice guantes adecuados.

La persona que vaya a manejar la herramienta debe tener capacidad para manejar el tamafo, peso y potencia de la misma.
Siempre debe estar preparado ante los esfuerzos/movimientos normales/anémalos que pueda generar la herramienta.
Mantenga el cuerpo equilibrado, coloque los pies de forma segura.

En caso de interrupcién del suministro de aire, suelte la palanca/gatillo.
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USO DE LA PISTOLA PULVERIZADORA DE EMBUDO

Monte el depésito (B) en el cuerpo de la pistola y ponga la junta térica para evitar fugas. Apriete la abrazadera de
la manguera (C).

Monte la boquilla adecuada (D) segun el producto usado. Consulte las instrucciones de los fabricantes de la pintura
para seleccionar el didmetro correcto de la boquilla.

Para obtener un mejor resultado, se recomienda empezar a mover el brazo antes de activar la palanca (F) y mantener
la pistola pulverizadora perpendicular con la superficie que debe pintarse, agarrando el asa del deposito (A) para
facilitar la operacion. Aplique siempre capas cruzadas para distribuir la pintura de forma uniforme.

Para ajustar el flujo de producto, gire el mando (M) (Fig. 2). Para ajustar el flujo de aire, gire la palanca (L) (Fig. 2).

Se debe prestar especial atencion a que el color y/o la pintura no contenga grumos ni suciedad. Si la pintura es muy
espesa, debe mezclarse con un disolvente comercial en una proporcion de 1:1. La pintura se seca muy rapido; por lo
tanto, la operacion de pulverizacidon debe ser continua sin interrupciones demasiado largas.

La temperatura de la pintura, a ser posible, no deberia ser inferior a +17° C. La zona que debe pintarse tampoco
debe estar demasiado fria.

Fig.2

MANTENIMIENTO

AN

Desconecte el suministro de aire durante las tareas de mantenimiento de la herramienta.

Limpie y seque con regularidad el filtro del sistema y la abertura de entrada de aire de la herramienta neumatica.
Lubrique los acoplamientos de desconexién rapida del sistema para evitar que se atasquen.
Elimine a diario la condensacion del filtro de aire y del compresor.

Para evitar la formacién de 6xido y para minimizar el desgaste, limpie y lubrique la herramienta después de cada
uso.

Compruebe con regularidad que la herramienta no presenta piezas o tornillos/pernos flojos.

En caso de pérdida de potencia: solicite la reparacién de la herramienta.

Solo los técnicos cualificados y con formacion pueden ajustar o reparar la herramienta.

Debe realizarse un mantenimiento regular de la herramienta para minimizar la emisién de ruido y la vibracién.
Advertencia: Para no dafar las arandelas, nunca sumerja toda la pistola en nitro, en disolventes sintéticos ni en agua.

Después de cada uso, el depdsito de color debe desmontarse y vaciarse, limpiarse cuidadosamente y llenarse con
disolvente. Luego, se debe volver a conectar el depésito a la pistola y se debe pulverizar el disolvente hasta que
salga limpio.

Para limpiar los restos de disolvente de la herramienta, esta operacién debe repetirse sin el tanque.

Seque el aerografo con un pafo de algodén. En caso de que la boquilla se obstruya, limpie los restos de pintura del
tubo y de la propia boquilla.

IMPORTANTE: Nunca use objetos metalicos para limpiar los orificios obstruidos.

USO PREVISTO

El usuario o el empleador debe evaluar el uso concreto que se puede presentar en cada caso.
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No utilice nunca la herramienta de un modo distinto al que fue disefiada y que se explica en este manual.

Los posibles dafios a consecuencia de ignorar las instrucciones de este manual, o causados por un uso incorrecto o
por reparaciones incorrectas, no quedaran cubiertos por nuestra garantia y declinamos toda responsabilidad por
ellos. Nos reservamos el derecho a realizar mejoras técnicas sin notificacion previa.

Esta herramienta esta disefiada para utilizarse solamente con pinturas adecuadas como lacas, pinturas a base de
agua y disolventes. Nunca la utilice para pulverizar gasolina, queroseno u otros combustibles inflamables y no la
utilice con productos alimenticios o farmacéuticos, herbicidas y pesticidas.

POSIBLES FALLOS

Apague de inmediato el equipo si oye ruidos anomalos o si se produce una subita pérdida de potencia. Compruebe
la herramienta neumatica y el sistema de suministro de aire comprimido.

Herramienta neumatica

Problema Causa posible Solucion

Boquilla floja Apriete la boquilla.

La pulverizacién de la pistola es
Compruebe la densidad de la

irregular. La densidad de la pintura no es correcta. )
pintura.
Limpie cuidadosamente la
herramienta.
Pulverizacién no uniforme Orificio de la boquilla sucio o danado
Sustituya las piezas desgas-
tadas.
Varilla de palanca y boquilla sucias con Limpie cuidadosamente la
La pintura sale aunque no se presione | Pintura seca herramienta.
la palanca. . R ]
Varilla de palanca y boquilla danadas sustituya las piezas desgas
tadas.
Paso de pintura obstruido Limpie cuidadosamente la

Fuga de aire por la boquilla sin pintar

Paso de aire obstruido con pintura herramienta.

Sistema de suministro de aire comprimido

- presion insuficiente en el compresor

- regulador de presion no ajustado al nivel de presion correcto, adecuado para la herramienta que se esta utilizando.
- hay una fuga en la manguera de conexién o en las conexiones (utilice cinta de teflon o pasta selladora)

- fugas en el sistema neumatico

- filtro o lubricador atascado

- la manguera esta aplastada, perforada o es demasiado larga (pierde presion)

ELIMINACION DE RESIDUOS

La garantia queda expresamente anulada en caso de dafios derivados de desgaste normal, sobrecarga, manejo o
uso inadecuado de la herramienta. Para que sea aplicable la garantia, no debe desmontarse la herramienta para
enviarla al distribuidor.

Esta garantia cubre las piezas sustituidas y la mano de obra durante un periodo de 12 meses a partir de la fecha de
compra (se requiere una prueba de compra, factura o recibo).

Los defectos se eliminaran sustituyendo la herramienta o reparandola, segun proceda.
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Pistola de Pulverizacdo com Funil

Fig.1

Antes de ligar os acessorios, certifique-se de que o compressor se encontra desligado. Mantenha sempre um ventilacao adequada.
Nenhuma fonte de ignicdo, como chamas livres, cigarros ou charutos acesos, faiscas, cabos ou objetos incandescentes, superficies
superaquecidas, etc., deve estar presente no ambiente onde o equipamento é utilizado.

Proteja sempre seus olhos, pulmdes e pele com equipamentos de protecao adequados. Sempre que possivel, utilize um sistema de
aspiracao para remover a pintura por pulverizagdo do local de trabalho. Estabeleca exames médicos periodicos para todos os

trabalhadores que ficam expostos. Informe o pessoal que utiliza a ferramenta sobre os riscos relacionados as pinturas utilizadas.

ACESSORIOS

Utilize apenas acessorios e consumiveis concebidos para a utilizagdo com esta ferramenta.

Selecione os melhores acessérios/consumiveis introduzidos/montados disponiveis para o menor nivel de ruido e
vibracdo possivel. Substitua-os em caso de aumento do nivel de ruido e/ou da vibracdo.

Certifique-se de que a ferramenta/o acessorio introduzida(o)/montada(o) é devidamente fixada(o) pelo retentor e
assegure-se de que o retentor estd em boas condic¢des. Nunca utilize a ferramenta sem um retentor, pois isso pode
provocar projéteis a alta velocidade.

Nunca arrefeca uma ferramenta/um acessério quente, pois isso pode influenciar a dureza, causando condicdes perigosas.
Utilize o acessério/a ferramenta introduzido(a)/montado(a) de acordo com as especificacdes do fabricante.

USO DA FERRAMENTA PNEUMATICA
Antes de comecar a usar a ferramenta, certifique-se de que esta familiarizado com o local de trabalho e a &rea circundante.
Respeite sempre as regras de seguranca da area de trabalho em que esta a trabalhar.

Durante a operacdo da ferramenta, o operador pode ficar exposto a perigos como esmagamento, impactos, calor,
vibragdo, cortes, abrasdes, etc.: use luvas adequadas.

Qualquer pessoa que utilize a ferramenta tem de ser capaz de lidar com o tamanho, o peso e a poténcia da ferramenta.
Esteja sempre preparado para movimentos/forcas normais/anormais gerados(as) pela ferramenta.
Mantenha o corpo equilibrado e coloque os pés em seguranca.
Em caso de interrupcao do fornecimento de ar, solte a alavanca/o dispositivo de ativacdo.
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UTILIZAGCAO DA PISTOLA DE PULVERIZACAO COM FUNIL

Instale o tanque (B) no corpo da pistola, prestando atencdo ao anel de vedacdo, para evitar fugas. Aperte a
abracadeira (Q).

Instale o bico adequado (D) de acordo com o produto utilizado. Consulte as instru¢des do fabricante da tinta para
escolher o diametro correto do bico.

Para obter um melhor resultado, recomenda-se comecar a mover o braco antes de ativar a alavanca (F) e manter a
pistola de pulverizacdo perpendicular a superficie a pintar, ajudar a operacdo segurando a alca do tanque (A). Pinte
realizando sempre camadas cruzadas para espalhar o produto de modo uniforme.

Para definir o fluxo do produto, gire o botdo (M) (Fig.2). Para definir o fluxo do produto, gire o botao (L) (Fig.2).

Deve-se prestar atencdo especial para garantir que a cor e/ou a tinta ndo contenham grumos ou sujidade. Se for muito
espessa, a tinta deve ser misturada com um diluente disponivel no mercado, na proporc¢do de 1: 1. A tinta seca muito
rapidamente; a pulverizagdo deve, portanto, ser uma operagdo continua, sem interrupgdes excessivamente longas.

Se possivel, a temperatura da tinta ndo deve estar abaixo de + 17 ° C. A area a ser pintada também n&o deve estar
excessivamente fria.

Fig.2

MANUTENCAO

AN

Desligue o fornecimento de ar durante a realizacdo de trabalhos de manutencdo na ferramenta.

Limpe e seque regularmente o filtro no sistema e a abertura de entrada de ar da ferramenta pneumatica.
Lubrifique todos os acoplamentos de desengate rapido no sistema para evitar um encravamento.

Drene diariamente o condensado do filtro de ar e do compressor.

Para evitar a formacao de ferrugem e para minimizar o desgaste, limpe e lubrifique a ferramenta apés cada utilizacdo.
Verifique regularmente se a ferramenta apresenta parafusos ou pegas soltas.

Em caso de perda de poténcia: mande reparar a ferramenta.

Apenas engenheiros formados e qualificados podem ajustar ou reparar a ferramenta.

A ferramenta deve ser alvo de manutencdo regular, para minimizar a emissdo de ruido e a vibracado.

Aviso: para evitar danificar as anilhas, nunca mergulhe toda a pistola em nitro ou solventes sintéticos ou em agua.

Ap6s cada utilizacdo, o tanque de cor deve ser removido e esvaziado, bem limpo e enchido com um pouco de
solvente. O tanque deve ser reconectado a pistola e o solvente deve ser pulverizado até sair limpo.

Para limpar a ferramenta dos residuos de solvente, essa operagao deve ser repetida sem o tanque.

Seque o aerégrafo com um pano de algodao. Se o bico estiver obstruido, limpe o tubo e o préprio bico para retirar
os residuos de tinta.

IMPORTANTE: Nunca utilize objetos de metal para limpar orificios entupidos.

UTILIZAGAO PREVISTA

O utilizador ou a entidade empregadora do utilizador deve analisar o uso especifico presente como resultado de
cada utilizagdo.

Nunca utilize a ferramenta para outros fins, que ndo aqueles para os quais a ferramenta foi concebida e que se
encontram descritos no presente manual.
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Danos resultantes da inobservancia deste manual ou causados por uma utilizacdo incorreta ou reparacdes incorretas
nunca serdo cobertos pela nossa garantia, nem assumiremos qualquer responsabilidade pelos mesmos. Reservamo-
nos o direito de realizar aperfeicoamentos técnicos, sem aviso prévio.

Esta ferramenta foi projetada para ser utilizada somente com tintas adequadas como lacas, pinturas a base de agua
e solvente. Nunca utilize para pulverizar gasolina, querosene ou outros combustiveis inflamaveis e nado utilize com
alimentos ou produtos farmacéuticos, herbicidas e pesticidas.

POSSIVEIS AVARIAS

Desligue imediatamente o equipamento, caso oica ruidos invulgares ou se ocorrer um queda subita de poténcia.
Verifique a ferramenta pneumatica e o sistema de fornecimento de ar comprimido.

Ferramenta pneumatica

Problema Possivel Causa Solucao

Bico solto Aperte o bico

A pistola pulveriza em modo irregular.
Densidade da tinta ndo correta Verifique a densidade da tinta

Limpe meticulosamente a
ferramenta

Pulverizacao ndo uniforme Sujidade no orificio do bico ou danificado
Substitua as pecas desgas-

tadas

Limpe meticulosamente a

Haste da alavanca e bico com tinta seca
ferramenta

A tinta sai mesmo sem carregar na

alavanca . ]
Haste da alavanca e bico danificados ts:dl::tua as pecas desgas

Passagem da tinta entupida Limpe meticulosamente a
ferramenta

Fuga de ar do bico sem tinta

Passagem de ar entupida pela tinta

Sistema de fornecimento de ar comprimido

- apressao do compressor é insuficiente

- oregulador de pressdo nao esta ajustado no nivel de pressao correto, ndo ¢é apropriado para a ferramenta utilizada.
- existe uma fuga no tubo flexivel de ligacdo ou nas ligacdes (utilize fita de teflon ou pasta selante)

- fugas no sistema pneumatico

- filtro ou lubrificador obstruido

- otubo flexivel encontra-se esmagado, perfurado ou é demasiado longo (perda de pressao)

ELIMINACAO

Qualquer garantia serd expressamente rejeitada em caso de danos resultantes de desgaste regular, sobrecarga,
bem como manuseamento ou utilizagdo ndo adequados a ferramenta. Para que esta garantia seja aplicavel, a
ferramenta nao deve estar desmontada aquando da devolugdo ao seu revendedor.

Esta garantia cobre pecas substituidas e mao de obra por um periodo de 12 meses, a contar da data de compra (é
necessario apresentar um comprovativo de compra, como uma fatura ou um recibo).

E possivel eliminar qualquer defeito substituindo ou reparando a ferramenta, conforme o caso.
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MoT6AI pe Xwvi yekao ol

Eik. 1

Mpiv ouvdéoete Ta ageooudp, BeRalwbeiTe 6T 0 CUPTTIEOTAG eival oBNOTAG. AlaTnpEiTe TTAVTA £TTOPKN £EAEPIONO. Aev TTIPETTEI VO UTTAPXOUV TTNYEG
avAagpAegng, OTTWG o1 YUVEG PAOYEG, Ta avappéva Tolydpa A Trolpa, ol OTTIVORPEG, Ta KaAwdIa i Ta AeUKG BepPd avTIKEipeva, o UTTEPBEP-
HavBeioeg eTMIPAVEIEG K.ATT. TO TTEPIBAAAOV OTTOU XPNCIUOTIOIETAI O EEOTTAICHAG.

Na TTpooTaTeUeTe TTAVTA Ta PATIA, TOUG TIVEUPOVEG Kal To déppa oag He KATAAANAEG TTpoaTaTeuTikéG SiaTdgelg. OTav eival duvatdy, xpnoipo-
TIoINOTE éva GUOTNPA KEVOU YIa va aQaIPECETE TO OTTPEI BAPAG aTTO TO XWPO epyaaiag. MpayuaToToleite TTEPIODIKES IATPIKEG ECETATEIG
yia 6Aoug Toug £pyadopeVoUg TTou evOEXETAI va eKTEBOUV. EVNUEPWOTE TO TTPOCWTTIKG TTOU XPNOIUOTIOIET TO EPYOAEIO OXETIKA HE TOV Kiv-

SUVO TTOU OXETICETAN PE TIG BAPEG TTOU XPNOIUOTIOIOUVTAI.

A=EZOYAP

XpnoiyoTroleite pévo e¢apTipaTa TTou gival KATGAANAa yia Xprion He auTd To £pyaAeio.

EmAéETE TO KOAUTEPQ DlaBEéoIpa eEapTANATA EI0QYWYHRG/OUVaPHOAGYNONG/avaAwaoiya yia To XapnAdTepo duvartd emriedo
BopuUBou kal KpadaopoUug. AVTIKOTAOTAGTE Ta O€ TTEPITITWON augnuévou BopuRou fi/kal dévnong.

BeBaiwBeite 611 TO TOTTOBETNUEVO /TUVAPHOAOYNUEVO EPYTAEID/EEEPTNUO CUYKPATEITAI ETTAPKWG ATTO TO GUYKPATNTAPA KAl
BeBaiwbeite 6TI 0 oUykpPaTNTAPAG €ival o€ KA KaTdoTaan. MoTé pynv XPNOIMOTIOIEITE TO £PYAAEIO XWPIG oUYKPATNTAPA,
KOBWG auTd PTTOPE VO TTIPOKAAETEN EKTIVAEEIG ME UWNAT TaxUTnTa.

MoTé pnv Woxete éva CeaTo epyaleio/egapTnua, KABWG auTd PTTOPEi va £TTNPEATEI TN OKANPOTNTA TIPOKAAWVTOG ETTIKIVOUVEG
KATAOTACEIG.

XpNOoIYOTTOINGTE TO TOTTOBETNPEVO/TUVApPUOAOYNUEVO EEAPTNHO/EPYOAEID TUNPWVA E TIG TIPODIYPAPES TOU KATAOKEUQDTH.

XPHZH ENOZ EPIFAAEIOY AEPOZ

Mpiv EeKIVAOETE va XPNOIPOTIOIEITE TO £PYaAEio, BERAIWOEITE OTI €I0TE ECOIKEIWPEVOI PE TO XWPO EPYATIOG Kal T yUpw TTEPIOXH.
Na Tnpeite TAvTa TOUG KaVOVIoPOUG acPAAEiag yia TNV TTEPIOXH Epyaaiag aTnv oTroia pydaeoTe.

KaTtd tn Aeitoupyia Tou epyaleiou, o XEIPIOTAG PTTOPET va ekTeBEl ae KIvOUVoug OTTwg oUvBAiyn, TTpdokpouon, BeppdTnTa,
KPadaapoi, KOTTEG, eKOOPEG KATT.: Na opdTe KaTAAANAa yavTia.

KdaBe atopo trou XelpideTal To epyaheio TTPETTEI va PTTOPE va XeIpideTal To péyeBog, To Bapog kal TNV 10U Tou EpyaAEiou.
Na €ioTe TTAVTOTE TTPOETOINACHUEVOI VIO KAVOVIKEG/UN KAVOVIKEG KIVATEIG/OUVAEIG TTOU TTApAyovTal aTTd TO EpYaAEio.
KpaTtoTe To oWwpa oag o€ I00pPOTTia, TOTTOBETAOTE T TTOdIA O aoPaAr Béon.
Y¢ TePITITWON JIOKOTTAG TNG TTAPOXNG a€PA, ATTEAEUBEPWATE TO HOXAS/TNV OKAVOAAN.
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XPHZH TOY MIZTOAIOY ME XQNI YEKAZMOY

TotroBetoTE TO BOXEIO (B) £TTEVW GTO CWA Tou TTIGTOAIOU, puBUifovTag TO O-ring, yIa va aTToPUYETE BIAPPOES. ZPigTE TOV
OQIYKTAPA Tou eUkauTTou owAnva (C).

TotmoBetAoTE TO KATAAANAO akpoguaoio (D) avdAoya pe To TTPOIdV TTOU XpPnolpoTroiEiTal. AvaTpégte oTig odnyieg Tou
KOTAOKEUAOTA TNG BA®ng yia va €TMAECETE TN OWOTH SIGUETPO AKPOPUTIOU.

Ma va emTOxeTe éva KOAUTEPO OTTOTEAEONA, TIPETTEl VO EEKIVAOETE Va KIVEITE TOV Bpayiova TTPoToU EVEPYOTTOINCETE TOV
HoXAS (F) kail va KpaTtAaeTe TO TMOTON WekaopoU KABETA oTNV ETTIQAVEIN TTOU TTPOKEITAI va Bagei, BonBwvTag Tn Asimoupyia
KPaTwvTag TN Aapr) Tou doxeiou (A). Na KAvETE TTAVTa DIACTAUPWUEVEG OTPWOEIG VIO VA ATTAWVETAI OpoIdpop®a n Baen.
Ma va puBpioeTe TN por Tou TTPOIGVTOG YyupioTe Tov xelpoTpoxd (M) (Eik. 2). lMNa va puBuiceTe Tn por) aépog yupioTe Tov
x€eIpoTpoxo (L) (Eik. 2).

1d10iTEPN TTPOCOXN TIPETTEl Va d0BEi WOTe To Xpwua f/kal n Bagn va pnv tepiéxouv ofwhoug i akabapaoieg. Av eival
TIOAU TTINKTA, N Baer Tpétel va avapixBei pe éva diIaAuTIkG epTropiou pe avaAoyia 1:1. H Baer ateyvwvel TTOAU ypriyopa.
ZUVETTWG, O YEKATHOG TTPETTEI VA €ival GUVEXNG XWPIG UTTEPBOAIKE HEYAAEG DIAKOTTEG.

H Beppokpaaia Tou XpwuaTog TPETTEL, av gival duvaTov, va unv gival xapunAoTtepn amod +17 °C. H epioxn TTou TTpoKeITal va
Baei dev TpéTTel eTTiong va gival uTrepBOAIKA KpUa.

Eik. 2

ZYNTHPHZH

AN

ATTOOUVOEDTE TNV TTAPOXN aépa KOTA TN dIGPKEIQ GUVTAPNONG TOU EPYOAEioU.

Na kaBapigeTe Kal va OTEYVWVETE TAKTIKE TO GIATPO OTO GUCTNHA KAl TO GVOIYUA EI0QYWYHG 0€PA TOU TIVEUPATIKOU EpyaAEgiou.
NITTGVETE OTTOIOVONTIOTE OUVOETHO TAXEIOG ATTOOUVOETNG OTO CUCTNUA VIO VO OTTOQUYETE TO UTTAOKAPIOHA.
ATooTpayyiCeTe TN CUPTTUKVWON a1 TO QIATPO aépa Kal atrd TOV CUMTTIECTH) O€ KaBnuepiv Baon.

lMa va atro@euyBei 0 oXNUATIONOG OKOUPIAG Kal va eAayioToTroinBei n Bopd, kabapioTe Kal AITTAveTE To epyaAeio PeETd aTrd
K&Be xprion.

EAéyxeTe TakTIKG TO €pyaleio yia XaAapd ptrouAdvial/Bideg f e§apTtripaTa.
Y€ TIEPITITWON ATIWAEIAG IOXUOG: TINYAIVETE TO EPYAAEIO VIO ETTIOKEUR.
Movo ekTraIdeupévol Kal CEIBIKEUPEVOI UNXAVIKOT ETTITPETTETAI VA TTPOCAPHOLOUV 1) va £TTIOIOPOWVOUV TO EPYAAEio.

To epyaAeio Ba TTPETTEI va OUVTNPEITAI TAKTIKG yia va €AAXIOTOTTOIEITAI N €KTTOUTTH BopUBou Kal oI Kpadaouoi TTou
ep@avidovTal.

MpoeidoTroinon: yia va atmo@UYETE va KATAoTpa@oUv ol podéAeg, unv Bubidete TTOTé OAOKANPO TO TOTOAI O€ ViTpo 1
OUVBETIKOUG BIOAUTEG ) O€ VEPOD.

Metd ammd KkdBe xprian, 1o dOXEi0 XPWHATOG TTPETTEN Vo apalpedei kal va adeidoel, va KabapioTei TTPOOEKTIKA Kal va
TANPWOET pe SIaAUTN. ZTN CUVEXEIQ, TO OOXEIO TTPETTEI VO ETTAVOCUVOEDET e TO TTIOTOAI KOl O JIAAUTNG TTPETTEI VA WEKOAOTET
péXP! Byel KaBapodg dIaAUTNG.

Ma va kaBapioeTe To epyaleio atrd utroAeippata diaAlTn, n diadikaacia auTh TTPETTEl va eTTavaAn@Bei xwpig To doxeio.

ZTEYVWOTE TOV aEPOYPAPO HE Eva BapBakepd Travi. Ze TTEPITITWAN TTOU TO AKPOPUATIo QPAgEl, KaBAPIoTE TOV GWARvVaA Kal To
aKPOPUOIO aTré Ta UTTOAEipaTA BAPG.

ZHMANTIKO: Moté unv XpnoiyoTroleiTe PETAAAIKA QVTIKEIMEVA YIa VO KABOPIOETE PPAYPEVES OTTEG.
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NMPOBAENMOMENH XPHZH
O xpAOTNG 1 0 £pyoddTNG TOU XPrOTN OSIOAOYEI TN CUYKEKPIPEVN XPAON TTOU PTTOPE] va TTPOKUWEI WG OTTOTEAETHO KGBE
Xpfiong.
[MoTé€ punv XPNOIUOTIOIEITE TO EPYAAEIO DIAPOPETIKA ATTO TO TOV TTPOOPICHS TOu epyaAgiou Kal OTTwG egnyeital o€ autd To
eyxeIpidio.

ZnUIEG WG CUVETTEID UN TAPNONG TOU TTOPOVTOG eyXEIpIdiou 1 Adyw €a@aApévng XprRong f AavBaopévwy €TTIOKEUWY,
dev KaAUTTITOVTal TTOTE OTTd TNV £yyUNON pag kal 8ev Ba €xoupe Kapia euBUvn yi 'autd. AlaTnpoUpe TO JIKAIWHA TEXVIKWY
BeATiwoewv Xwpig Trponyolpevn e1doTroinon.

AUTO To epyaheio £xel OXeDIOOTE yIa va XPNOIYOTIOIEITal PE KATAAANAEG Bagég, OTTwg Adkeg, vepd Kkal Bagég pe Baon
BIaAUTEG pOvo. oTE pnv To XPNOIPOTIOIEITE yia Wekaouo Bevdivng, knpodivng f GAAWV EUPAEKTWY KOUGTUWY Kal unv
XPNOIMOTIOIEITE PE TPOPIYA 1) PAPPOKEUTIKA TIPOIOVTA, {I{OVIOKTOVA KOl QUTOPAPUOKA.

MIOGANA ZOAAMATA

ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TOV £EOTTAIOUG O€ TTEPITITWON TTOU aKoUTE aouviBioToug BopURouUG A £AV TTAPOUCIACTE EAPVIKH
TITWON 10XU0G. EAEyETE TO TTIVEUPATIKG £PYAAEiO KO TO GUCTNHA TPOYOJOTIag TTETTIECUEVOU QEPQl.

MveupaTiké epyaleio

MNpofAnpa MOavn artia Nuon

To akpo@UoIo ival XaAapo T @i€te T0 AKPOPULOIO

To moTtoA Sev PekAEL KAVOVIKA. ENéy€Te TNV TTUKVOTNTA TOU

AavBacpévn muKvOTNTA XPWHATOG XPOHATOG

KaBapiote mpooekTikd To
epyaheio

AVOUOIOHOPPOG PEKAOHOG NePWPEVN 1) KATEGTPAUMEVN OTTF) AKPOPUTIOU
AvTIKaTaoTHOTE Ta POapuéva

pépn

MoxA&G kat aKPOPUGCIO AEPWHEVA LE OTEVN KaBapiote mpooekTikd To

To xp@pa Byaivel akdpun kat xwpic v | BN epyaheio
Tieon Tou poxhov

MoxAG¢ kat aKPOPUGCIO KATESTPAUUEVA AvtikataoTriote Ta pBappéva

pépn
Alappor| aépa amé To aKPOPUGIo Aiodog Baeric ppayuévn KaBapioTe mTPOGEKTIKA TO
xwpic Bagn AioSoc aépoc @payuévn ue Bagn gpyaheio

ZUoTnHa TPOPOSOCiag TTEMIECHEVOU aépa

- n TiEON TOU CUUTTIECTA €ival QVETTAPKAG

- 0 PUBUIOTAG TTiEaNG Jev £XEl PUBUIOTEI 0TO CWOTO ETTITTEDO TTiEONG, KATGAANAO yIa TO EPYAAEiO TTOU XPNOIUOTIOIEITAI.

- UTTGPXEl SIappor) aTTé ToV EUKAUTITO owArfva oUvdeang 1 atré Tig ouvdéoelg (XpnoipotroioTe Taivia Teflon r) TéoTa oTeyavotoinong)
- SIOpPPOEG OTO TIVEUPATIKG GUCTNHA

- @iATPO 1) AITTavTrpag 0dovTwTog

- €UKAPTITOG OWAAVAG OTTAoPEVOG, TPUTTIOG 1 eival TTOAU HaKPUG (aTTWAEIa TTiEONG)

AIAGEZH

OTroiadrTToTe €yyUNON OKUPWVETAl PNTA O€ TTEPITITWON NUIWV TTOU TTPOKUTITOUV aTTd KAvoVIKA ¢Bopd, utrepedpTwon,
XEIPIOPS 1 xprion Tmou dev gival KATAAANAN yia To epyaAgio. MNa va 1ox00El AUTA N €yyunon, To epyaleio dev TTPETTEN va
SlaAuBei 6TaV ETTIOTPAPE OTOV £UTTOPO ANIAVIKAG TTWANCNG.

AuTA n eyyonon KOAUTITEl avTAAAOKTIKG Kol €pyacdia yia TTEPiodo 12 pnvwv amod Tnv nuepopnvia ayopdg (atraiteital
aTrédEIEN ayopds, OTTWG TIHOAGYIO ) TAMEIOKR ATTOBEIGN).

OTT0103ATTOTE EAATTWHA PTTOPET VO a@aipeBei avTIKABIOTWVTAG TO £PYAAEio A ETTIOKEUALOVTAG TO, KATA TTEPITITWON.
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Hunili piskiirtme tabancasi

Sek.1

Aksesuarlari baglamadan 6nce, kompresériin kapatildigindan emin olun. Daima yeterli havalandirmayi saglayin. Ekipmanin
kullanildigi ortamda serbest alev, yanan sigara veya puro, kivilcim, kablo veya akkor isisindaki nesneler, asiri isinmis yazeyler vs.
gibi hicbir tutusma kaynagi bulunmamalidir.

Gozlerinizi, akcigerlerinizi ve cildinizi daima uygun koruyucu cihazlarla koruyun. Calistiginiz yerdeki boya spreyini uzaklastirmak icin
mumkuanse bir vakum sistemi kullanin. Maruz kalabilecek ttim isciler icin periyodik tibbi muayene imkani saglayin. Aleti kullanan

personeli, kullanilan boyalarla ilgili risk hakkinda bilgilendirin.

AKSESUARLAR

Sadece bu aletle kullanilmak tizere tasarlanmis aksesuarlari ve sarf malzemelerini kullanin.

MuUmkun olan en dusuk gurultu seviyesi ve titresim icin, takilan/monte edilen tipteki mevcut aksesuarlardan/sarf
malzemelerinden en iyi olanlarini secin. Gurultu seviyesi ve/veya titresimin artmasi durumunda bunlari degistirin.

Takilan/monte edilen alet/aksesuarin, tespit elemani tarafindan iyi bir sekilde tutuldugundan ve tespit elemaninin
iyi durumda oldugundan emin olun. Nesnelerin yuksek hizla firlatiilmasina neden olabileceginden, aleti kesinlikle
tespit elemani olmaksizin kullanmayin.

Sicak bir aleti/aksesuari kesinlikle sogutmaya tabi tutmayin; bu, sertligi etkileyerek, tehlikeli durumlara neden
olabilir.

Takilan/monte edilen aksesuari/aleti, Uretici sartnamelerine uygun olarak kullanin.

BiR PNOMATIK ALETIN KULLANILMASI

Aleti kullanmaya baslamadan 6nce, is yeri ve cevresini iyi bildiginizden emin olun.
Calisma gerceklestirdiginiz ¢alisma alani icin daima guvenlik duzenlemelerine uyun.

Operator, aleti kullanirken, ezilme, darbe, Is1, titresim, kesilme, asinma vb. gibi tehlikelere maruz kalabilir: Uygun
eldivenler takin.

Aleti kullanan herhangi bir kisi, aletin boyutunu, agirhgini ve gticiinti idare edebilmelidir.
Alet tarafindan Uretilecek normal/anormal hareketler/kuvvetler icin daima hazir olun.
Vlcudunuzu dengede tutun, ayaklarinizi givenli ve saglam bir sekilde basin.

Hava beslemesinin kesilmesi durumunda, kolu/tetigi birakin.
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HUNILi PUSKURTME TABANCASININ KULLANILMASI

Sizintilari 6nlemek icin o-halkaya dikkat ederek, depoyu (B) tabanca gévdesine takin. Hortum kelepcesini (C) sikin.

Kullanilan Grane goére dogru nozult (D) takin. Dogru nozul capini secmek igin, boya Ureticilerinin talimatlarina
bakin.

Daha iyi bir sonug elde etmek icin, kolu (F) etkinlestirmeden dnce kolun hareket ettirilmeye baslanmasi ve pusktrtme
tabancasinin boyanacak ytzeye dik tutulmasi, depo tutma kolundan (A) tutarak isleme yardimc olunmasi 6nerilir.
Boyayi esit bir sekilde yaymak icin daima ¢apraz katlar atin.

Urtin akisini ayarlamak icin digmeyi (M) cevirin (Sek.2). Hava akisini ayarlamak icin kolu (L) cevirin (Sek.2).

Renk ve/veya boyanin topak veya kir icermemesine 6zellikle dikkat edilmelidir. Boya ¢ok kalinsa, 1:1 oranina gére
piyasada mevcut bir tinerle karistiriimalidir. Boya ¢ok cabuk kurur; bu nedenle, puskurtme islemi, asiri uzun kesintiler
olmaksizin strekli gerceklestirilen bir islem olmahdir.

Boya sicakligi mimkunse +17 °C'den dustk olmamalidir. Ayrica, boyanacak alan asiri soguk olmamalidir.

Sek.2

Bakim sirasinda, alet Gizerindeki hava beslemesini kesin.

Sistemdeki filtreyi ve pnématik alet hava giris agikligini dizenli olarak temizleyin ve kurulayin.

Tutukluk yapmalarini 6nlemek igin, sistem tzerindeki tim hizli baglanti kesme elemanlarini yaglayin.

Hava filtresindeki ve kompresordeki yogusmayi ginltk olarak tahliye edin.

Pas olusumunu 6nlemek ve asinmayi en aza indirmek icin, her kullanimdan sonra aleti temizleyin ve yaglayin.
Aleti, gevsek civatalar/vidalar veya parcalar bakimindan duizenli olarak kontrol edin.

Gug kaybi durumunda: aletin onarilmasini saglayin.

Aletin yalnizca egitimli ve kalifiye muhendisler tarafindan ayarlanmasina veya onarilmasina izin verilir.
GUrultt emisyonunu ve meydana gelen titresimi en aza indirmek icin aletin bakimi duzenli olarak yapilmalidir.

Uyari: rondelalarin zarar gérmesini 6nlemek icin, tabancayi kesinlikle potasyum nitrata veya sentetik ¢oztculere ya
da suya komple batirmayin.

Her kullanimdan sonra renk deposu ¢ikarilmal ve bosaltiimali, dikkatli bir sekilde temizlenmeli ve bir miktar
solventle doldurulmalidir. Depo daha sonra tabancaya tekrar baglanmali ve disariya temiz solvent ¢ikana kadar
puskurtme gergeklestirilmelidir.

Aletteki solvent kalintilarini temizlemek igin, bu islem, depo olmadan tekrarlanmalidir.

Havali boya tabancasini pamuklu bir bezle kurulayin. Nozul tikanirsa, boruyu ve nozulin kendisini boya kalintisindan
temizleyin.

ONEMLI: Tikanmis delikleri temizlemek icin asla metal nesneler kullanmayin.
KULLANIM AMACI

Kullanici veya kullanicinin isvereni, her bir kullanimin sonucu olarak var olabilecek 6zel kullanimi degerlendirecektir.

Aleti kesinlikle tasarim amacinin disindaki bir amag icin ve bu kilavuzda agiklanan kullanim seklinin disinda
kullanmayin.
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Bu kilavuza uyulmamasi sonucunda meydana gelen veya yanlis kullanim veya yanlis onarimdan kaynaklanan
hasarlar kesinlikle garantimiz kapsaminda degildir ve bununla ilgili herhangi bir sorumluluk, tarafimizca kabul
edilmeyecektir. Onceden bildirimde bulunmaksizin teknik gelistirmeler yapma hakkimiz sakhdir.

Bu alet sadece vernik, su ve solvent bazli boyalar gibi uygun boyalarla kullaniimak tzere tasarlanmistir. Asla benzin,
gazyadi veya diger yanic yakitlari pusktrtmek igin kullanmayin ve gida veya farmakolojik trtinler, herbisitler ve
pestisitlerle kullanmayin.

OLASI ARIZALAR

Olagan disi gurulttler duyarsaniz veya ani bir guic dustst meydana gelirse, ekipmani derhal kapatin. Pnématik aleti
ve basingl hava besleme sistemini kontrol edin.

Pnématik alet

Sorun Olasi Neden Coziim
Nozil gevsemis Nozuld sikin
Tabanca diizensiz plskirtme yapiyor.
Boya yogunlugu dogru degil Boya yogunlugunu dogrulayin
Aleti dikkatli bir sekilde
Piiskiirtme esit degil Noziil deligi kirli veya hasarli temizleyin

Asinmis parcalari degistirin
Aleti dikkatli bir sekilde

Kol ve nozill, kuru boya ile kirlenmis

Boya, kolu itmeden bile disari akiyor temizleyin

Kol ve nozill hasar gérmis Asinmis parcalari degistirin
Noziilden boya olmaksizin hava Boya gecisi tikanmis Aleti dikkatli bir sekilde
sizintisi Hava gecisi boya nedeniyle tikanmis temizleyin

Basingli hava besleme sistemi

- kompresor basinci yetersiz

- basing regulatéry, kullanilan alete uygun olan, dogru basing seviyesine ayarlanmamis.

- baglanti hortumundan veya baglantilardan bir sizinti var (Teflon bant veya sizdirmazlik macunu kullanin)
- pnématik sistemde sizintilar

- filtre veya yaglayic tikanmig

- hortum ezilmis, delinmis veya ¢ok uzun (basing kaybr)

BERTARAF

Duzenli asinmadan, asiri yiklenmeden ve alet icin uygun olmayan bir tasima veya kullanimdan kaynaklanan hasarlar
meydana gelmesi durumunda tim garantiden agik¢a feragat edilmektedir. Garantinin gecerli olabilmesi icin, alet,
bayinize iade edildiginde soktlmemis olmalidir.

Bu garanti, satin alma tarihinden itibaren 12 ay boyunca parca degisimini ve isciligi kapsar (fatura veya makbuz gibi
bir satin alma kaniti gereklidir).

Herhangi bir kusur, duruma gore, alet degistirilerek veya onarilarak giderilebilir.
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Trechterspuitpistool

Afb.1

Controleer voordat u accessoires aansluit of de compressor is uitgeschakeld. Zorg altijd voor voldoende ventilatie. Er mogen geen ontste-
kingsbronnen, zoals vrije viammen, brandende sigaretten of sigaren, vonken, kabels of witgloeiende voorwerpen, oververhitte opper-
vlakken, enz., aanwezig zijn in de omgeving waar de apparatuur wordt gebruikt.

Bescherm altijd uw ogen, longen en huid met geschikte beschermingsmiddelen. Gebruik indien mogelijk een vacutimsysteem om de verf-
spray van de werkplek te verwijderen. Zorg voor periodieke medische onderzoeken voor alle werknemers die mogelijk worden blootge-

steld. Informeer het personeel dat het gereedschap gebruikt over de risico's van de gebruikte verven.

ACCESSOIRES

Gebruik alleen accessoires en verbruiksartikelen die zijn ontworpen voor gebruik met dit gereedschap.

Selecteer de best beschikbare geplaatste/gemonteerde accessoires/verbruiksartikelen voor het laagst mogelijke
geluids- en trillingsniveau. Vervang ze als het lawaai en/of de trillingen toenemen.

Zorg ervoor dat het geplaatste/gemonteerde gereedschap/accessoire goed wordt vastgehouden door de houder en
zorg ervoor dat de houder in goede staat verkeert. Gebruik het gereedschap nooit zonder een houder, omdat dit
kan leiden tot voorwerpen die met hoge snelheid rondvliegen.

Koel een heet gereedschap/accessoire nooit af. Dit kan invioed hebben op de hardheid van het materiaal en dus
gevaarlijke omstandigheden veroorzaken.

Gebruik het geplaatste/gemonteerde accessoire/gereedschap volgens de specificaties van de fabrikant.

GEBRUIK VAN EEN PNEUMATISCH GEREEDSCHAP

Zorg er voor het gebruik van gereedschap voor dat u bekend bent met de werkplaats en de omgeving.
Houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften voor het werkgebied waarin u werkt.

Tijdens het bedienen van het gereedschap kan de gebruiker worden blootgesteld aan gevaren zoals pletten, stoten,
hitte, trillingen, snijwonden, schaafwonden, enz. Draag geschikte handschoenen.

Elke persoon dat het gereedschap hanteert, moet de grootte, het gewicht en de kracht van het gereedschap aankunnen.
Wees altijd voorbereid op normale/abnormale bewegingen/krachten die door het gereedschap worden gegenereerd.
Houd uw lichaam in balans, plaats uw voeten stevig op de grond.
Laat de hendel/trekker los als de luchttoevoer wordt onderbroken.
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GEBRUIK VAN HET TRECHTERSPUITPISTOOL

Installeer de tank (B) op het pistoolhuis en zorg daarbij voor de o-ring om lekkage te voorkomen. Draai de
slangklem vast (C).

Installeer het juiste mondstuk (D) volgens het gebruikte product. Raadpleeg de instructies van de verffabrikant om
de juiste diameter van het mondstuk te kiezen.

Om een beter resultaat te verkrijgen, wordt aangeraden om de arm te bewegen alvorens de hendel (F) te activeren
en om het spuitpistool loodrecht op het te verven oppervlak te houden; help deze handeling door de hendel van de
tank (A) vast te houden. Breng altijd gekruiste lagen aan om de verf gelijkmatig te verdelen.

Draai aan de knop om de productstroom in te stellen (M) (Afb.2). Draai de hendel om de luchtstroom in te stellen
(L) (Afb.2).

Let heel goed op om te garanderen dat er geen klonters of vuil in de kleur en/of de verf zitten. Als de verf heel dik
is, moet ze worden gemengd met een commercieel beschikbare verdunner volgens een verhouding van 1:1. De verf
droogt heel snel; daarom moet er onafgebroken worden gesproeid zonder erg lange onderbrekingen.

De temperatuur van de verf mag, indien mogelijk, niet lager zijn dan +17° C. Het gebied dat moet worden geverfd,
mag niet te koud zijn.

Afb.2

ONDERHOUD

AN

Koppel de luchttoevoer los tijdens onderhoud aan het gereedschap.

Reinig en droog regelmatig het filter in het systeem en in de luchtinlaatopening van het pneumatische gereedschap.
Smeer alle snelkoppelingen op het systeem om vastlopen te voorkomen.
Tap dagelijks condenswater af uit het luchtfilter en uit de compressor.

Reinig en smeer het gereedschap na elk gebruik om roestvorming te voorkomen en slijtage tot een minimum te
beperken.

Controleer het gereedschap regelmatig op losse bouten/schroeven of onderdelen.

Als het gereedschap niet meer werkt: Laat het gereedschap repareren.

Alleen getrainde en gekwalificeerde technici mogen het gereedschap aanpassen of repareren.

Het gereedschap moet regelmatig worden onderhouden om lawaai en trillingen tot een minimum te beperken.

Let op: dompel het volledige pistool nooit onder in salpeter of synthetische oplosmiddelen of in water om te
vermijden dat de sluitringen worden beschadigd.

Na elk gebruik moet de kleurtank verwijderd en leeggemaakt worden en zorgvuldig gereinigd en gevuld worden
met oplosmiddel. De tank moet dan opnieuw worden aangesloten op het pistool en het oplosmiddel moet worden
gesproeid tot het er proper uitkomt.

Om resten van oplosmiddel te verwijderen van het gereedschap, moet deze werkzaamheid worden herhaald
zonder de tank.

Droog de airbrush met een katoenen doek. Mocht het mondstuk verstopt raken, verwijdert u verfresten van de buis
en het mondstuk zelf.

BELANGRIJK: Gebruik nooit metalen voorwerpen om verstopte gaten te reinigen.

92



NL

BEOOGD GEBRUIK

De gebruiker of de werkgever van de gebruiker beoordeelt de impact op het gereedschap van elk gebruik.

Gebruik het gereedschap alleen voor het gebruik waarvoor het is ontworpen, zoals in deze handleiding wordt
uitgelegd.

Schade als gevolg van het niet opvolgen van deze handleiding of van onjuist gebruik of onjuiste reparaties wordt
nooit gedekt door onze garantie en wij zijn niet verantwoordelijk voor deze schade. Wij behouden ons het recht
voor technische verbeteringen aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving.

Dit gereedschap is ontworpen om enkel te worden gebruikt met geschikte verfsoorten zoals vernissen en verven op
basis van water en oplosmiddelen. Gebruik het nooit voor het spuiten van benzine, kerosine of andere brandbare
brandstoffen en gebruik het niet met voedsel of farmaceutische producten, herbiciden en pesticiden.

MOGELIJKE PROBLEMEN

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als u ongewone geluiden hoort of als er plotseling een afname van vermogen
optreedt. Controleer het pneumatisch gereedschap en het persluchttoevoersysteem.

Pneumatisch gereedschap

Probleem Mogelijke Oorzaak Oplossing

Mondstuk los Zet het mondstuk vast

Het pistool spuit onregelmatig.
Verfdichtheid niet correct Controleer de verfdichtheid

Reinig het gereedschap
Verstuiving niet gelijkmatig Opening mondstuk vuil of beschadigd zorgvuldig

Verplaats versleten delen

Reinig het gereedschap

De verf vloeit uit, zelfs zonder de Hendelstaaf en mondstuk vuil met droge verf zorgwuldi
hendel in te drukken

Hendelstaaf en mondstuk beschadigd Verplaats versleten delen
Er lekt lucht uit het mondstuk wan- Verfdoorgang verstopt Reinig het gereedschap
neer men niet verft Luchtdoorgang verstopt door verf zorgvuldig

Persluchttoevoersysteem

- erisonvoldoende compressordruk

- de drukregelaar niet ingesteld op het juiste drukniveau voor het gebruikte gereedschap.
- eriseen lek in de verbindingsslang of in de aansluitingen (gebruik teflontape of kitpasta)
- erzijn lekken in het pneumatische systeem

- filter of smeernippel verstopt

- deslang is platgedrukt, doorboord of te lang (drukverlies)

AFVOER

Elke garantie wordt uitdrukkelijk geweigerd in het geval van schade die voortvloeit uit normale slijtage,
overbelasting en uit hantering of gebruik die ongeschikt zijn voor het gereedschap. Om deze garantie geldig te
laten zijn, mag het gereedschap niet gedemonteerd zijn wanneer het naar uw dealer wordt teruggebracht.

Deze garantie dekt de vervangen onderdelen en arbeid gedurende een periode van 12 maanden vanaf de datum
van aankoop (een aankoopbewijs zoals een factuur of ontvangstbewijs is vereist).

Defecten kunnen worden verholpen door het gereedschap te vervangen of te repareren.

93



DK

Tragtsprgjtepistol

Fig. 1

For du tilslutter tilbehor, skal du sikre, at kompressoren er slukket. Bevar altid en passende ventilering. Ingen teendingskilder sasom
abne flammer, taendte cigaretter eller cigarer, gnister, kabler eller varme objekter, overopvarmede overflader osv., ma veere i
omradet hvor udstyret anvendes.

Beskyt altid dine gjne, lunger og hud med passende beskyttelsesudstyr. Hvor muligt, anvendes et vakuumsystem til at fjerne
malingsstov fra arbejdspladsen. Serg for periodiske medicinske undersagelser for alle medarbejdere der kan veere udsat.

Informer det personale der anvender veerktojet, om de risici der er forbundet med de anvendte malinger.

TILBEHOR

Brug kun tilbehor og forbrugsartikler, som er beregnet til brug med dette veerktoj.

Veelg det bedste tilgeengelige/isatte/monterede tilbehor/forbrugsartikel til det lavest mulige stejniveau og den
lavest mulige vibration. Udskift dem i tilfaelde af eget stojniveau og/eller vibration.

Serg for, at det isatte/monterede veerktoj/tilbehor holdes korrekt i holderen, og serg for, at holderen er i god stand.
Brug aldrig veerktojet uden holderen, da det kan skabe projektiler med hgj hastighed.

Nedkel aldrig et varmt veerktgj/tilbehor, da det kan pavirke hardheden og skabe farlige situationer.
Brug det isatte/monterede tilbehor/vaerktoj iht. producentens anvisninger.

BRUG AF ET PNEUMATISK VARKTQJ

For du starter med at bruge veerktojet, skal du serge for, at du er bekendt med arbejdsstedet og det omkringvaerende
omrade.

Overhold altid sikkerhedsbestemmelserne for det arbejdsomrade, hvor du arbejder.

Under veerktgjets drift kan operateren blive udsat for farer som knusning, sted eller slag, varme, vibration, snitsar,
afskrabninger osv.: Tag passende handsker pa.

Enhver person, der handterer veerktgjet, skal vaere i stand til at klare veerktgjets storrelse, vaegt og kraft.
Veer altid forberedt pa normale/unormale bevaegelser/kreefter, der skabes af veerktojet.

Hold kroppen i ligevaegt, seet fodderne stabilt og sikkert.

Slip handtaget/udlgseren i tilfeelde af afbrydelse af luftforsyningen.
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ANVENDELSE AF TRAGTSPRGJTEPISTOL

Monter tanken (B) pa pistolen, vaer opmaerksom pa o-ringen, for at undga leekager. Spaend slangeklemmen (C).
Monter den korrekte dyse (D) i henhold til det anvendte produkt. Se instruktionerne fra producenten af malingen,
for at veelge den korrekte dysediameter.

For at opna et bedre resultat, anbefales det, at man begynder at beveege armen for man aktiverer grebet (F), og
holder sprojtepistolen vinkelret i forhold til den overflade der skal males, samtidig med man holder tankhandtaget
(A), for at gore anvendelsen nemmere. Udfer altid krydsede lag for en ensartet spredning af malingen.

For at indstille produktflowet drejes knoppen (M) (fig. 2). For at indstille luftflowet, drejes grebet (L) (fig. 2).

Man skal veere seerdeles opmaerksom for at sikre, at farven og/eller malingen ikke indeholder klumper eller snavs.
Hvis malingen er meget tyk, ber den blandes med en kommerciel, tilgeengelige fortynder i forholdet 1:1. Maling
torrer meget hurtigt; sprejtning skal derfor vaere en kontinuerlig handling, uden overdrevne, lange afbrydelser.
Malingens temperatur ber, hvis muligt, ikke vaere lavere end +17° C. Det omrade der skal males ma heller ikke veere
overdrevent koldt.

Fig. 2

VEDLIGEHOLDELSE

AN

Frakobl luftforsyningen under vedligeholdelse pa veerktojet.

Renger, og ter jeevnligt filteret i systemet og trykluftsveerktejets luftindtags abning.

Smor enhver hurtigudkoblingskobling pa systemet for at forhindre tilstopning.

Tom dagligt kondensvand fra luftfilteret og fra kompressoren.

Renger, og smer veerktejet efter hver brug for at undga rustdannelse og minimere slitage.
Kontrollér veerktejet jeevnligt for lgse bolte/skruer eller dele.

I tilfeelde af stromsvigt: Fa veerktojet repareret.

Kun opleerte og kvalificerede teknikere ma justere eller reparere vaerktojet.

Veerktojet skal vedligeholdes jeevnligt for at minimere stgjemission og forekomst af vibration.

Vigtigt: for at undgé at beskadige spaendskiverne, ma du aldrig nedseenke hele pistolen i natronsalpeter eller
syntetiske oplgsningsmidler eller i vand.

Efter hver anvendelse skal malingsbeholderen fjernes og temmes, omhyggeligt rengeres og fyldes med lidt oplas-
ningsmiddel. Beholderen skal derefter genmonteres pa pistolen, og oplesningsmidlet sprejtes ud, indtil det er rent.

For at rengore vaerktgjet for oplasningsmiddelrester, ber denne handling derefter gentages, men denne gang uden
beholderen.

Ter airbrushen med en bomuldsklud. Hvis dysen bliver blokeret, skal du rengere roret og selve dysen for malingsrester.
VIGTIGT: Anvend aldrig metalobjekter til at rengore blokerede huller.
TILSIGTET BRUG

Brugeren eller brugerens arbejdsgiver skal vurdere den specifikke brug, der kan forekomme som felge af hver brug.
Brug aldrig veerktejet til andet formal end det, vaerktojet er beregnet til, og som forklaret i denne instruktionsbog.
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Skader som fglge af manglende overholdelse af denne instruktionsbog, eller som skyldes forkert brug eller forkerte
reparationer, deekkes aldrig af vores garanti, og vi har intet ansvar for det. Vi forbeholder ret til at foretage tekniske
forbedringer uden forudgaende meddelelse.

Dette veerktoj er designet til at blive anvendt med passende maling, der er baseret pa lak, vand og oplesningsmiddel.
Anvend det aldrig til at sprojte benzin, petroleum eller andre brandbare vaesker, og anvend ikke sammen med
madvarer eller farmaceutiske produkter, ukrudtsmidler og sprejtemidler.

MULIGE FEJL

Sluk gjeblikkeligt udstyret, hvis du hgrer usaedvanlig stej, eller hvis der sker et pludseligt krafttab. Kontrollér try-
kluftsveerktejet og trykluftsforsyningssystemet.

Trykluftsvaerkteoj

Problem Mulig arsag Losning

Dyse er lgs Spaend dysen

Pistolen sprgjter uregelmaessigt.
Malingens densitet er ikke korrekt Bekraeft malingens densitet

Renger omhyggeligt veerktojet
Udskift slidte dele

Sprejtningen er ikke ensartet Dysehullet er beskidt eller beskadiget

Grebstangen og dysen er beskidt og sat til
Malingen flyder ud, selv nar grebet med tor maling

ikke er aktiveret

Renger omhyggeligt veerktojet

Grebstang og dyse er beskadiget Udskift slidte dele

Malingsgennemgang er blokeret
Luftleekage fra dyse uden maling Renger omhyggeligt veerktojet
Luftgennemgang er blokeret med maling

Trykluftsforsyningssystem

- kompressortrykket er utilstraekkeligt

- trykregulatoren er ikke indstillet til det korrekte trykniveau, som passer til det veerktej, der bruges.
- der er leekage fra tilslutningsslangen eller fra tilslutningerne (brug Teflon-tape eller taetningspasta)
- leekager i trykluftssystemet

- filter eller smgreapparat tilstoppet

- slangen er presset sammen, gennembhullet eller for lang (tryktab)

BORTSKAFFELSE

Enhver garanti frafaldes udtrykkeligt i tilfeelde af skader, som skyldes regelmaessig slitage, overbelastning,
handtering eller brug, som ikke er velegnet til veerktgjets formal. For at denne garanti skal geelde ma veerktojet
ikke skilles ad, nar det returneres til detailhandleren.

Denne garanti deekker udskiftede dele og arbejdskraft i en periode pa 12 maneder fra kebsdatoen (der kraeves et
kobsbevis som f.eks. en faktura eller en kvittering).

Enhver mangel kan fjernes ved at udskifte veerktgjet eller reparere det, afhaengigt af det enkelte tilfeelde.
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Sproytepistol med trakt

Fig. 1

For tilbehgret kobles til m& kompressoren stenges ned. Serg alltid for tilstrekkelig med ventilasjon. Det ma ikke veere noen
antenningskilder, som &pne flammer, tente sigaretter eller sigarer, gnister, kabler eller redglodende gjenstander, opphetede
overflater e.l. i det omradet der utstyret blir brukt.

Beskytt alltid synene, lungene og huden med egnet verneutstyr. Nar det er mulig bor du bruke et vakuumanlegg for & fjerne
malingsprayen fra arbeidsstedet. Serg for jevnlige helsekontroller for alle ansatte som kan veere utsatt. Informer personell som

handterer verktoyet om risikoene knyttet til malingen som blir brukt.

TILBEHOR

Bare bruk tilbeher og forbruksvarer som er utformet for bruk av dette verktoyet.

Velg det beste tilgjengelige innsatte/monterte tilbehgret/forbruksvarene for lavest mulig steyniva og vibrasjon. Bytt
dem ut hvis stay- og/eller vibrasjonsnivaet oker.

Pass pa at det innsatte/monterte verktoyet/tilbehoret holdes skikkelig av lasesplinten og at lasesplinten er i god
stand. Aldri bruk verktoyet uten en lasesplint da dette kan fore til hoyhastighetsprosjektiler.

Aldri kjol ned et varmt verktoy/tilbehor da dette kan pavirke hardheten og fore til farlige situasjoner.
Bruk det innsatte/monterte tilbehoret/verktayet i henhold til produsentens spesifikasjoner.

BRUKE ET PNEUMATISK VERKT@Y

For du begynner a bruke verktoyet ma du pase at du er kjent med arbeidsplassen og omgivelsene.
Alltid folg sikkerhetsforskriftene for arbeidsomradet du jobber i.

Under bruk av verktoyet kan operateren bli utsatt for farer som knusing, slag, hete, vibrasjoner, kutt, skrubbing,
osv.: Bruk egnede hansker.

Folk som bruker verktoyet ma kunne handtere storrelsen, vekten og kraften til verktoyet.
Veer alltid forberedt pa normale/unormale bevegelser/krefter som verktoyet generer.
Hold kroppen i balanse, plasser bena godt pa bakken.

Hvis lufttilferselen forstyrres, slipp spaken/utlaseren.
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BRUKE SPROYTEPISTOLEN MED TRAKT

Monter tanken (B) pa pistolkroppen. Pass pa at o-ringen er riktig plassert for & unnga lekkasjer. Stram til
slangeklemmen (C).

Monter det riktige munnstykket (D) som er best egnet for produktet som skal brukes. Les instruksjonene fra
malingsprodusentene for a velge munnstykket med riktig diameter.

For & oppna et bedre resultat, anbefaler vi at du begynner a bevege armen for du aktiverer spaken (F), og at du
holder sprgytepistolen i loddrett vinkel i forhold til overflaten som skal males. For & lette operasjonen kan du holde i
handtaket pa tanken (A). Pafer alltid malingen med et visst overlapp, for a sikre at spredningen blir sa jevn som mulig.

For a stille malingsstrammen, skru pa knotten (M) (fig.2). For a stille luftstremmen, beveg pa spaken (L) (fig.2).

Pass godt pa at fargen og/eller malingen ikke inneholder klumper eller smuss. Hvis malingen er veldig tykk, ber den
tynnes ut med en kommersiell fortynner med blandingsforhold 1:1. Maling terker sveert fort. Derfor er det viktig &
sproyte i en kontinuerlig og jevn bevegelse uten noen lange avbrytelser.

Temperaturen pa malingen ber helst, hvis mulig, ikke veere under +17° C. Omradet som skal males ber heller ikke
veere veldig kaldt.

Fig. 2

VEDLIKEHOLD

AN

Koble fra luftforsyningen under vedlikehold av verktoyet.

Rengjer og tork filteret i systemet og lufttrykkverktoyets luftinntak regelmessig.

Smor hurtigskillekoplinger pa systemet slik at det ikke kiler seg fast.

Drener vekk kondensen fra luftfilteret og kompressoren pa daglig basis.

Rengjoer og smer verktoyet hver gang etter bruk for 8 unnga rustdannelse og minimere slitasje.
Kontroller verktoyet regelmessig etter lgse bolter/skruer eller deler.

Ved krafttap: reparer verktoyet.

Bare oppleerte og kvalifiserte fagpersoner kan justere eller reparere verktoyet.

Verktoyet skal vedlikeholdes regelmessig for 8 minimere utslippet av stey og vibrasjoner som oppstar.

Advarsel: For & unngd at du skader pakningene, ma du aldri senke sproytepistolen ned i salpeter, syntetiske
lesemidler eller vann.

Etter hver bruk ma du fjerne fargetanken og temme denne. Deretter ma tanken rengjores for du heller i litt
lesemiddel. Tanken skal deretter kobles tilbake pa spreytepistolen. Spreyt ut lesemiddel inntil lasemiddelet som
kommer ut er rent og uten antydning til farge.

For a rengjore verktoyet for rester av lesemidler, skal denne operasjonen gjentas uten at tanken er montert.

Terk malingsspreyten med en bomullsklut. Hvis munnstykket blir blokkert, ma du rengjere roret og munnstykket
for malingrester.

VIKTIG: Bruk aldri metallgjenstander for a rengjore tilstoppede hullene.
TILTENKT BRUK

Brukeren eller brukerens arbeidsgiver skal vurdere den bestemte bruken som kan veere til stede som folge av hver

bruk.
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Aldri bruk verkteyet for andre bruksomrader enn det er tiltenkt for, og som beskrevet i denne handboken.

Skader som en konsekvens av a ikke folge denne handboken, eller som forarsaket av feilaktig bruk eller
reparasjoner, vil aldri dekkes av garantien var og vi patar oss intet ansvar for det. Vi forbeholder oss retten om
tekniske forbedringer, uten forvarsel.

Dette verktoyet er utviklet for kun & bli brukt med egnede malingstyper, som lakk, vann- og lgsemiddelbaserte
malinger. Ma aldri brukes for & sproyte bensin, parafin eller andre brannfarlige lesemidler. Ma heller aldri brukes
med mat eller farmasoytiske produkter, ugressmidler eller pesticider.

MULIGE FEIL

Steng umiddelbart ned utstyret hvis du herer uvanlige lyder, eller hvis kraften plutselig faller. Kontroller
trykkluftverktoyet og tilforselssystemet for trykkluften.

Trykkluftverktoy

Problem Mulig arsak Lasning

Munnstykket l@sner Stam til munnstykket.

Pistolen sprayter ujevnt.
Malingstettheten er ikke riktig. Kontroller malingstettheten

Rengjer verktoyet forsiktig

Spreytingen er ujevn Munnstykket er tilsmusset eller edelagt
Skift ut slitte deler

Stangen til spaken og munnstykket er tilsmus- . L
Malingen flommer uten at man tryk- set med torr maling Rengjer verktayet forsiktig

ker pa spaken

Stangen til spaken og munnstykket er skadet | Skift ut slitte deler

Luftlekkasje fra munnstykket uten Passasjen for maling er tilstoppet
maling

Rengjor verktoyet forsiktig

Luftpassasjen er tilstoppet av maling

Tilforselssystem for trykkluft

- kompressortrykk er utilstrekkelig

- trykkregulator er ikke satt til riktig trykkniva for verktoyet som brukes.

—  Det er en lekkasje fra tilkoblingsslangen eller tilkoblingene (tett igjen med teflontape eller fugemasse)
- lekkasjer i trykkluftsystemet

— filter eller smoreapparat er tett

- slangen er skvist, punktert eller for lang (trykktap)

AVHENDING

Garantier blir uttrykkelig opphevet dersom skader oppstar fra slitasje, overbelastning, handtering eller uegnet bruk
av verkteyet. Denne garantien gjelder ikke hvis verktayet demonteres nar det leveres til forhandleren.

Denne garantien gjelder utbyttede deler og arbeid i en 12-manedersperiode etter kjopsdato (et bevis pa kjep som
en faktura eller kvittering er nodvendig).

Defekter kan fjernes ved a erstatte verktoyet eller reparere det som nedvendig.
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Sprutpistol med tratt

Fig.1

Kontrollera att kompressorn ar avstangd fore anslutning av tillbehér. Hall alltid tillracklig ventilation. Ingen antandningskalla, som
o6ppna lagor, tanda cigaretter eller cigarrer, gnistor, kablar eller extremt heta féremal, 6verhettade ytor etc., ska finnas i miljon
dar utrustningen anvands.

Skydda alltid 6gon, lungor och hud med lampliga skyddsanordningar. Anvand om méjligt ett dammsugarsystem for att ta bort
fargspray fran arbetsplatsen. Fore alla arbetare som kan utsattas for det med periodiska medicinska undersékningar. Informera

den personal som anvéander verktyget om den relaterade risken for fargen som anvénds.

TILLBEHOR

Anvénd endast tillbehor och férbrukningsmaterial som ar konstruerade fér anvandning med detta verktyg.

Valj de basta tillgangliga infogade/monterade tillbehéren/forbrukningsmaterialen for l1agsta mojliga ljudniva och
vibration. Byt ut dem vid 6kad ljudniva och/eller vibration.

Se till att det infogade/monterade verktyget/tillbehdret halls i ordentligt av hallaren och se till att hallaren &r i gott
skick. Anvand aldrig verktyget utan en hallare eftersom det kan orsaka projektiler med hég hastighet.

Kyl aldrig ner ett hett verktyg/tillbehor eftersom detta kan paverka hardheten och orsaka farliga situationer.
Anvand det infogade/monterade tillbehoret/verktyget enligt tillverkarens specifikationer.

ANVANDNING AV PNEUMATISKA VERKTYG

Se till att du &r bekant med arbetsplatsen och omgivningen innan du boérjar anvénda verktyget.
Folj alltid sakerhetsbestdmmelserna for det arbetsomrade du arbetar i.

Vid anvandning av verktyget kan operatéren utsattas for faror som krossning, stotar, varme, vibrationer, skéarsar,
skrubbsar, etc: Ha pa dig lampliga handskar.

Den som hanterar verktyget maste kunna hantera verktygets storlek, vikt och effekt.
Var alltid férberedd pa normala/onormala rérelser/krafter som genereras av verktyget.
Hall din kropp i balans, placera fotterna stadigt och sékert.

Vid avbrott i lufttillférseln, slapp spaken/avtryckaren.

100



SE
ANVAND SPRUTPISTOLEN MED TRATT

Installera tanken (B) pa pistolhuset och ta hand om o-ringen for att undvika lackage. Dra at slangklamman (C).

Installera ratt munstycke (D) enligt den anvénda produkten. Se fargtillverkarens instruktioner for att valja ratt
diameter pa munstycket.

For att fa ett battre resultat rekommenderas att man bérjar réra armen innan man aktiverar spaken (F) och héller
sprutpistolen vinkelratt mot ytan som ska malas, vilket hjalper dtgarden att halla tankhandtaget (A). Spruta alltid
korsade lager for att sprida fargen pa ett enhetligt satt.

Vrid vredet (M) (Fig.2) for att stalla in produktflédet. Vrid spaken (L) (Fig.2) for att stélla in luftflodet.

Var sarskild uppmarksam pa att se till att fargen och/eller malfargen inte innehaller klumpar eller smuts. Om den
ar mycket tjock bor fargen blandas med en kommersiellt tillgangligt 16sningsmedel enligt ett forhallande pa 1:1.
Fargen torkar valdigt snabbt. Darfér maste du spreja kontinuerligt utan nagra alltfér langa avbrott.

Fargtemperaturen ska om mojligt inte vara lagre &an + 17°C. Omradet som ska malas bor inte heller vara for kallt.

Fig.2

UNDERHALL

AN

Rengor och torka regelbundet systemets filter och det pneumatiska verktygets luftintagséppning.

Koppla bort lufttillférseln da verktyget underhalls.

Smorj alla systemets snabbkopplingar for att férhindra att de fastnar.

Tom kondensering fran luftfiltret och fran kompressorn dagligen.

For att undvika rostbildning och fér att minimera slitage, rengér och smérj verktyget efter varje anvandning.
Kontrollera verktyget regelbundet pa |6sa bultar/skruvar eller delar.

Vid stromforlust: 13t reparera verktyget.

Endast utbildade och kvalificerade ingenjorer far andra eller reparera verktyget.

Verktyget bor underhallas regelbundet for att minimera buller och vibrationer.

Varning: sénk aldrig ner hela pistolen i salpeter, syntetiska l6sningsmedel eller i vatten fér att undvika skador pa
brickorna.

Efter varje anvandning ska fargtanken tas bort och témmas, rengéras noggrant och fyllas med lite 16sningsmedel.
Tanken ska sedan ateranslutas till pistolen och 16sningsmedlet maste sprutas ut tills det kommer ut helt rent.

For att rengodra verktyget fran I6sningsmedelsrester bor denna atgéard upprepas utan tanken.
Torka airbrushen med en bomullistrasa. Rengoér pipan och sjalva munstycket fran fargrester om munstycket ar blockerat.
VIKTIGT: Anvand aldrig metallféremal for att rengoéra tilltappta hal.

AVSEDD ANVANDNING

Anvéndaren eller anvandarens arbetsgivare ska bedéma den specifika nétningen som kan félja varje anvandning.
Anvand aldrig verktyget pa ett annat satt an verktyget &r konstruerat for, och som forklaras i den har bruksanvisningen.
Skador till foljd av att du inte foljer denna bruksanvisning, eller som orsakats av felaktig anvandning eller felaktiga
reparationer, omfattas aldrig av var garanti och vi ansvarar inte for dem. Vi forbehaller oss ratten till tekniska
forbattringar utan tidigare meddelande.
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Detta verktyg ar utformat for att anvandas tillsammans med lampliga malfarger som lacker, vatten- och 16snings-
medelsbaserade malfarger. Anvand den aldrig for att spruta bensin, fotogen eller annat brandfarliga branslen och
far inte anvandas med livsmedel eller lakemedelsprodukter, herbicider och bekampningsmedel.

MOJLIGA FEL

Stang omedelbart av utrustningen om du hor ovanligt buller, eller om ett plotsligt stromavbrott intréffar. Kontrollera
det pneumatiska verktyget och forsérjningssystemet for tryckluft.

Pneumatiskt verktyg

Problem Mojlig orsak Ldsning

Munstycket 16st Dra at munstycket

Pistolen sprutar oregelbundet.
Malningsdensiteten &r inte korrekt Verifiera malningsdensitet

Rengor verktyget forsiktigt

Sprayen &r inte enhetlig Munstyckets hal har smuts eller ar skadat
Byt ut slitna delar

Spakstangen och munstycket &r smutsiga
Fargen flyter ut &ven utan att man med torr mélfirg
trycker pa spaken

Rengor verktyget forsiktigt

Spakstangen och munstycket &r skadade Byt ut slitna delar

Malfargspassagen igensatt
Luft lacker fran munstycket utan farg Rengor verktyget forsiktigt
Luftpassagen igensatt av malfarg

Forsoérjningssystemet for tryckluft

- kompressortrycket ar otillrackligt

- tryckregulatorn &r inte installd pa ratt tryckniva, lamplig for verktyget som anvands.

- Det finns ett lackage fran anslutningsslangen eller fran anslutningarna (anvénd Teflontejp eller tatningsmassa)
- lackage i det pneumatiska systemet

- filter eller smorjare tandad

- slangen ar krossad, genomborrad eller for lang (tryckforlust)

BORTSKAFFNING

Garantin avslas uttryckligen i handelse av skador som uppstar pa grund av regelbundet slitage, éverbelastning,
hantering eller anvéandning som inte &ar lamplig foér verktyget. For att denna garanti ska kunna tillampas ska
verktyget inte demonteras nar det aterfors till din aterforséljare.

Denna garanti tacker ersatta delar och arbetskraft under 12 manader fran inkdpsdatumet (ett inkdpsbevis som
faktura eller kvitto kravs).

Eventuella defekter kan avlagsnas genom att byta ut verktyget eller reparera det, beroende pa situationen.
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Suppiloruiskupistooli

Kuva 1

Varmista ennen lisdvarusteiden kytkemista, etta kompressori on sammutettu. Huolehdi aina riittavasta ilmanvaihdosta. Laitteen
kayttoymparistossa ei saa olla helposti syttyvia materiaaleja, eika avotulta, sytytettyja savukkeita tai sikareita, kipinoita,
kaapeleita, heijastavia ja ylikuumenevia pintoja jne.

Suojaa aina silmat, keuhkot ja iho asianmukaisilla suojavarusteilla. Mahdollisuuksien mukaan kayta imurijarjestelmaa maaliruiskeen
poistamiseksi tyoskentelypaikalta. Tarjoa saannéllisesti laakarintarkastuksia kaikille tyontekijoille, jotka voivat altistua tuotteille.

Kerro tyokalua kayttavalle henkil6stolle kaytettaviin maaleihin liittyvista vaaroista.

LISAVARUSTEET

Kayta ainoastaan taman tyokalun kanssa kaytettaviksi suunniteltuja lisdvarusteita ja kulutusosia.

Valitse parhaat saatavilla olevat integroitavat/asennettavat lisdvarusteet/kulutusosat, jotta melu- ja tarinatasot
olisivat mahdollisimman matalat. Vaihda osat, jos melu- ja/tai tarinataso kohoaa.

Varmista, ettd integroitu/asennettu tydkalu/lisévaruste on kunnolla kiinni ja etta pidatinrengas on hyvassa kunnossa.
Ala koskaan kayta tyokalua ilman pidatinrengasta, silla seurauksena voivat olla suurinopeuksiset kimmokkeet.

Ala koskaan viilennd kuumaa tydkalua/lisavarustetta, silld jaadhdytys voi vaikuttaa kovuuteen ja aiheuttaa
vaaratilanteita.
Kayta integroitavia/asennettavia lisdvarusteita/tyokaluja valmistajan ohjeiden mukaisesti.

PAINEILMATYOKALUN KAYTTO

Ennen kuin alat kayttaa tydkalua varmista, etta tunnet tyoskentely- ja ymparodivan alueen.

Noudata aina tyoskentelyaluettasi koskevia turvallisuusmaarayksia.

Tyokalun kayton aikana kayttaja voi altistua vaaroille kuten murskautuminen, iskut, kuumuus, taring, viillot,
hiertymat jne: Kayta soveltuvia kasineita.

Jokaisen tyokalua kayttavan henkilon on kyettava hallitsemaan tydkalun koko, paino ja teho.

Ole aina valmistautunut koneen kaytossa syntyvaan normaaliin/epanormaaliin liikkeeseen/voimiin.

Sailyta vartalon tasapaino: aseta jalkasi turvallisesti ja varmasti.

Jos ilmansyotto katkeaa, vapauta vipu/liipaisin.
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SUPPILORUISKUPISTOOLIN KAYTTO

Asenna sailio (B) pistoolirunkoon ja ole tarkkana valttagksesi o-renkaan vuodot. Kirista letkunkiristin (C).

Asenna kdytettavaa tuotetta vastaava suutin (D). Tutustu maalin valmistajan ohjeisiin valitaksesi oikeanlainen
suuttimen halkaisija.

Parempaa lopputulosta varten suositellaan aloittamaan varren liikuttaminen ennen vivun (F) aktivointia ja pitamaan
ruiskutuspistooli kohtisuorassa maalattavan pinnan kanssa ja samalla helpottamalla toimea sailion kahvasta (A)
pitamisen avulla. Tee aina ristikkaisia kerroksia levittaaksesi maalin tasaisesti.

Tuotevirtauksen asettamista varten kaanna nuppia (M) (kuva 2). llmavirtauksen asettamista varten kaanna vipua
(L) (kuva 2).

Kiinnita erityistda huomiota sen varmistamiseen, etta vari ja/tai maali ei sisalld paakkuja tai epapuhtauksia. Mikali
maali on hyvin paksua, tulisi se sekoittaa kaupallisesti saatavilla olevaan ohenteeseen suhteessa 1:1. Koska maali
kuivuu erittain nopeasti, maalaus tulee suorittaa jatkuvana toimintana ilman pitkia keskeytyksia.

Mikali mahdollista, maalauslampétilan ei tulisi olla alle +17° C. Lisédksi maalattavan alueen ei tulisi olla erityisen
kylma.

Kuva 2

HUOLTO

AN

Puhdista ja kuivaa saannollisesti jarjestelman suodatin ja paineilmatyokalun ilmansyéttéaukko.

Kytke ilmansy6ttd irti tydkalun huollon ajaksi.

Voitele jarjestelman kaikki pikairrottimet jumiutumisen estamiseksi.

Tyhjenna lauhde ilmansuodattimesta ja kompressorista paivittain.

Esta ruosteen muodostuminen ja minimoi kuluminen puhdistamalla ja voitelemalla tyokalu jokaisen kayton jalkeen.
Tarkista tyokalu saannollisesti 16ystyneiden pulttien/ruuvien tai osien varalta.

Jos teho on heikentynyt: vie tyokalu korjattavaksi.

Vain koulutetut ja patevat insinoorit voivat saataa tai korjata tyokalua.

Tyokalua on huollettava saannoéllisesti melupaastojen ja tarinan pitdmiseksi minimissa.

Varoitus: Osien vahingoittumisen valttamiseksi ala koskaan upota koko pistoolia laimennettavaan nesteeseen tai
synteettisiin liuottimiin tai veteen.

Varisailio tulisi irrottaa ja tyhjentaa seka puhdistaa huolellisesti ja lisata liuotinta aina jokaisen kayttokerran jalkeen.
Taman jalkeen sailio tulee liittaa takaisin pistooliin ja ruiskuttaa liuotinta silla niin kauan, kunnes se puhdistuu.

Toista tama toimenpide viela ilman sailiota puhdistaaksesi tyokalu liuotinjaamista.
Kuivaa ilmasuihkutin puuvillaliinalla. Mikali suutin tukkeutuu, puhdista maalijaannokset putkesta ja itse suuttimesta.
TARKEAA: Al3 koskaan puhdista tukkeutuneita aukkoja metalliesineilla.

KAYTTOTARKOITUS

Kayttajan tai kayttajan tydnantajan on arvioitava erityiskaytto, jota voi ilmeta kussakin kayttotilanteessa.

Ala koskaan kayta tyokalua alkuperaisestd kayttotarkoituksesta ja tassa kayttdoppaassa kuvatusta poikkeavalla
tavalla.
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Takuu tai valmistajan vastuu ei kata koskaan vahinkoja, jotka johtuvat nadiden kayttéohjeiden noudattamatta jat-
tamisesta tai vaarasta kaytosta tai vaarin tehdyista korjauksista. Pidatamme oikeuden teknisiin parannuksiin ilman
ennakkoilmoitusta.

Tama tyokalu on tarkoitettu kaytettavaksi vain sen kayttotarkoituksen mukaiseen maalaukseen ainoastaan lakkoja,
ja vesi- tai liuotinpohjaisia maaleja kayttaen. Ala koskaan kayta bensiinin, petroolin tai muiden syttyvien polttoai-
neiden ruiskuttamiseen, alaka elintarvikkeiden, ladkkeiden, rikkakasvien torjunta-aineiden tai muiden torjunta-ai-
neiden ruiskuttamiseen.

MAHDOLLISET VIAT

Sammuta laite valittomasti, jos kuulet epatavallista aanta tai teho heikkenee &killisesti. Tarkasta paineilmatyokalu
ja paineilman syottojarjestelma.
Paineilmatydkalu

Ongelma Mahdollinen aiheuttaja Ratkaisu

Léysa suutin Kiristd suutin

Pistoolin ruiskutusjalki ei ole tasaista.
Virheellinen maalauspaksuus Tarkista maalauspaksuus

Puhdista laite huolellisesti

Ruiskutus ei ole tasaista Suuttimen putki likainen tai vaurioitunut
Vaihda kuluneet osat uusiin

Vivussa, varressa ja suuttimessa on kuivunutta
Maalia virtaa ulos myds ilman vivun maalia

painamista

Puhdista laite huolellisesti

Vipu, varsi ja suutin vaurioituneita Vaihda kuluneet osat uusiin

Suuttimesta vuotaa ilmaa ilman Maali ei kulje tukkeuman takia

maalia lima ei kulje maalitukkeuman takia

Puhdista laite huolellisesti

Paineilmajarjestelma

- kompressorin paine ei ole riittava

- paineensaadinta ei ole asetettu oikeaan arvoon, kaytossa olevalle tydkalulle soveltuvalle painetasolle.
- liitantaletkussa tai liitannoissa on vuoto (kayta teflonnauhaa tai tiivistemassaa)

- paineilmajarjestelman vuodot

- suodatin tai voitelulaite tukossa

- letku murskautunut, puhjennut tai liian pitka (paine ei riita)

HAVITTAMINEN

Takuu ei missaan tapauksessa kata vahinkoja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, ylikuormituksesta, tyékalun
sopimattomasta kasittelysta tai kayttotavasta. Jotta takuuta voidaan soveltaa, tydkalua ei saa olla purettu, kun se
palautetaan jalleenmyyjalle.

Tama takuu kattaa vaihdetut osat ja tydkulut 12 kuukauden ajan ostopdivasta (ostotosite kuten lasku tai kuitti
vaaditaan).

Mika tahansa vika voidaan poistaa tapauskohtaisesti joko vaihtamalla tai korjaamalla tyokalu.
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Trychtyrova stfikaci pistole

obr. 1

Pred pfipojenim pfislusenstvi zkontrolujte, ze kompresor je vypnuty. Vzdy zajistéte dostate¢né vétrani. V prostredi, ve kterém
vybaveni pouzivate, se nesmi vyskytovat zadny zdroj vzniceni, jako je otevieny oher, zapalené cigarety nebo doutniky, jiskry,
kabely nebo bilé horké predméty, prehraté povrchy atd.

Své odi, plice a klizi vzdy chrarite vhodnymi ochrannymi prostredky. Pokud je to mozné, k odstranéni nasttikové barvy z pracovniho
prostoru pouzijte systém vakuového odsavani. Vsem pracovniktim, ktefi mohou byt vystaveni plisobeni, zajistéte pravidelné

lékarské prohlidky. Informujte personal, ktery nastroj pouziva, o rizicich souvisejicich s pouzivanymi natérovymi hmotami.

PRISLUSENSTVIi

Pouzivejte jediné prislusenstvi a spotfebni materialy, které jsou ur¢eny pro pouziti s timto naradim.

Vyberte nejlépe dostupné prislusenstvi / spotfebni materialy, které se vkladaji/montuji, podle nejnizsiho mozného
hluku a vibraci. V pfipadé, Ze bude zjisténa zvysena hladina hluku nebo vibraci, provedte jejich vyménu.

Ujistéte se, Zze vlozeny/namontovany nastroj/pfislusenstvi pevné drzi v drzaku, a zkontrolujte, Ze drzak je v dobrém
stavu. Nikdy nepouzivejte nastroj bez drzaku, protoze by mohlo dojit k jeho vymriténi rychlosti vystrelené kulky.

Nikdy neochlazujte horky nastroj/ptislusenstvi, protoze by to mohlo ovlivnit tvrdost, a v dusledku tohoto potom
vznik nebezpecné situace.

Pouzijte vlozené/namontované pfisludenstvi/nastroj v souladu se specifikacemi vyrobce.

POUZiVANi PNEUMATICKEHO NARADI

Nez za¢nete naradi pouzivat, je nutné se dobfe obeznamit s pracovistém a jeho okolim.
Vzdy dodrzujte bezpecnostni predpisy platné na pracovisti, kde pracujete.

Kdyz je naradi v provozu, obsluha muze byt vystavena riiznym nebezpecim, jako je naptiklad pfitisknuti, naraz,
teplo, vibrace, pofezani, odieniny atd.: Noste vhodné rukavice.

Kazda osoba, kterd manipuluje s nafadim, musi byt schopna zvladnout jeho velikost, hmotnost a vykon.
Za viech okolnosti je nutné byt pfipraven na normalni/abnormalni pohyby/sily generované naradim.
Udrzujte télo v rovnovaze, na nohou je potieba stat bezpecné a pevné.

V piipadé preruseni dodavky vzduchu uvolnéte paku/spoustéc.
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POUZITi TRYCHTYROVE STRiIKACi PISTOLE

Nainstalujte nadrzku (B) na télo pistole a budte opatrni na O-krouzek, aby nedochézelo k unikani. Utahnéte
hadicovou sponu (C).

Podle druhu pouzivaného vyrobku nainstalujte vhodnou trysku (D). Abyste zvolili spravny prdmér trysky, fidte se
pokyny vyrobcd natérovych hmot.

Pro dosazeni lepsiho vysledku vam doporucujeme zacit pohybovat pazi jesté predtim, nez aktivujete paku (F),
stiikaci pistoli drzet kolmo k o3etfovanému povrchu, coz si usnadnite pfidrzovanim nadrzky za rukojet (A). Aby se
natérova hmota rozptylila rovnomérné, kryci vrstvy vzdy nanasejte do kfize.

Pritok natérové hmoty nastavite otac¢enim knofliku (M) (obr. 2). Pratok vzduchu nastavite ota¢enim paky (L) (obr. 2).
Zvlastni pozornost je tieba vénovat tomu, aby barva a/nebo emailovy natér neobsahovaly hrudky nebo necistoty.
Pokud je barva velmi husta, méla by se smichat s komer¢né dostupnym fedidlem v poméru 1:1. Barva schne velmi
rychle; proto musite nastfik provadét bez pfilis dlouhého prerusovani.

Teplota barvy by neméla byt, pokud mozno, nizsi nez +17 °C. Natirané plochy by rovnéz nemély byt pfilis chladné.

obr. 2

Béhem udrzby naradi musi byt privod dodavky vzduchu odpojeny.

Pravidelné vycistéte a osuste filtr v systému dodavky vzduchu i otvor ptivodu vzduchu do pneumatického naradi.
Promazte rychlospojku, abyste zamezili zadreni.

Kazdy den vypoustéjte kondenzat ze vzduchového filtru a z kompresoru.

Abyste zamezili vzniku koroze a minimalizovali opotiebeni, je nutné &istit a mazat naradi pokazdé, kdyz jej
prestanete pouzivat.

Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k uvolnéni sroubt nebo dilG.

V ptipadé, ze dojde k vypadku vykonu: nechte naradi opravit.

Nastavovani a opravy naradi mohou provadét jediné radné kvalifikovani a vyskoleni technici.
Naradi je nutné pravidelné udrzovat, aby emise hluku a vyskyt vibraci byly co nejmensi.

Vystrazné upozornéni: aby nedoslo k poskozeni podlozek, nikdy celou pistoli neponofujte do rozpoustédel na bazi
nitridd, syntetickych rozpoustédel ani vody.

Po kazdém pouziti byste méli nadrz na barvu odstranit a vyprazdnit, dikladné vycistit a caste¢né naplnit
rozpoustédlem. Nasledné byste nadrz méli znovu pfipojit k pistoli, pficemz rozpoustédlo je tfeba rozprasovat tak
dlouho, dokud neprestanou vychazet ven necistoty.

Aby bylo mozné nastroj odistit od zbytkl rozpoustédla, tuto operaci je tfeba zopakovat bez nadrze.

Vzduchovy kartac osuste bavinénou textilii. Dojde-li k ucpani trysky, vycistéte potrubi a samotnou trysku od zbytkd
barvy.

DULEZITE: K ¢igténi ucpanych otvort nikdy nepouzivejte kovové predméty.
URCENE POUZITI

UzZivatel nebo zaméstnavatel uzivatele je povinen vyhodnocovat zplsob pouziti naradi i mozné dusledky vyplyvajici
z konkrétniho zpusobu pouziti naradi.
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Naradi nikdy nepouzivejte jinym zplsobem, nez jak je pro néj specifikovano a jak je vysvétleno v tomto navodu.

Na 3kody vzniklé v dusledku nedodrzeni pokyn(i v tomto navodu nebo 3kody zplsobené nespravnym pouzitim nebo
nespravnymi opravami se zaruka nevztahuje a my za né neneseme zadnou odpovédnost. Vyhrazujeme si pravo
provést technicka zlepseni bez pfedchoziho upozornéni.

Tento nastroj je uréen pro pouziti s vhodnymi barvami, jako jsou laky a barvy na bazi vody a rozpoustédel. Nikdy jej
nepouzivejte k rozprasovani benzinu, kerosenu nebo jinych hoflavych paliv, na potravinaiské nebo farmaceutické
vyrobky, ani s herbicidy a pesticidy.

RESENi PROBLEMU
V ptipadé, ze zaznamenate neobvyklé zvuky, nebo pokud zjistite vypadek vykonu, naradi okamzité vypnéte.
Zkontrolujte jak pneumatické naradi, tak i systém dodavky stlateného vzduchu.

Pneumatické naradi

Problém Mozna pFi¢ina Regeni
Tryska je povolend Utahnéte trysku
Pistole stfika nerovhomérné. Piekontrolujte hustotu natéro-

Hustota natérové hmoty neni spravna .
vé hmoty

Nastroj peclivé vycistéte

Nastfik neni soumérny Otvor trysky je znecistény nebo poskozeny Vyménte opotiebované
soucasti

Tycova pdka a tryska se zanaseji necistotami

hého lakovani Nastroj peclivé vycistéte
Natérova hmota vytéka ven i bez Z€ sucheno lakovani
stisknuti paky . . .

Tycova péka a tryska jsou poskozené \S/glr;;:r;;e opotfebované

Priichod natérové hmoty je ucpany

Unikanivzduchu z trysky bez lakovani | 3n4| pro priichod vzduchu je ucpany natéro- Nastroj peclivé vycistéte
vou hmotou

Systém dodavky stlaceného vzduchu

- tlak vzduchu kompresoru je nedostate¢ny;

- regulator tlaku neni nastaven na spravnou uroven tlaku, vhodnou pro naradi, s kterym se pracuje;
- v hadici nebo ve spojovacim prvku je netésnost (pouzijte teflonovou pasku nebo tésnici pastu);

- vpneumatickém systému jsou netésnosti;

- filtr nebo maznice jsou zanesené;

- hadice je zmacknuta, propichnuta nebo pfilis dlouha (ztrata tlaku).

LIKVIDACE

Zaruka poskytovana vyrobcem se nevztahuje na poskozeni vznikla v disledku bézného opotiebeni, pretizeni, nebo
manipulace ¢&i pouziti, které neni pro toto naradi vhodné. Aby zaruka platila, naradi vracené prodejci nesmi byt
rozebrané.

Zaruka pokryva vyménu dill a praci s timto spojenou po dobu 12 mésicl od data nakupu (vyzaduje se doklad
o nakupu, napftiklad faktura nebo pokladni stvrzenka).

Veskeré zavady se fesi vyménou naradi nebo jeho opravou.
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Pistolet natryskowy lejkowy

Rys. 1

Przed podtaczeniem wyposazenia dodatkowego upewnic sie, ze sprezarka jest wytaczona. Zawsze zapewnia¢ odpowiednia
wentylacje. W srodowisku, w ktérym stosowane jest urzadzenie, nie moze znajdowac sie jakiekolwiek zrédto zaptonu, takie jak
otwarty ptomien, zapalone papierosy lub cygara, iskry, kable lub rozzarzone przedmioty, przegrzane powierzchnie itp.

Nalezy zawsze chronic¢ oczy, ptuca i skore za pomoca odpowiednich urzadzen ochronnych. W miare mozliwosci nalezy uzywac
systemu odsysania, aby usunac aerozol lakierniczy z miejsca pracy. Nalezy zapewni¢ okresowe badania lekarskie dla wszystkich
pracownikow, ktérzy moga by¢ narazeni podczas pracy. Nalezy poinformowac personel korzystajacy z narzedzia o ryzyku

zwigzanym z uzywanymi materiatami lakierniczymi.

WYPOSAZENIE DODATKOWE

Uzywac tylko wyposazenia dodatkowe i materiaty eksploatacyjne przeznaczone do uzycia z tym narzedziem.

Wybiera¢ najlepsze dostepne wyposazenia dodatkowe / materiaty eksploatacyjne, aby uzyskac najnizszy mozliwy
poziom hatasu i wibracji. Wymienia¢ je w przypadku zwiekszonego poziomu hatasu i/lub wibracji.

Upewnic sie, ze wlozone / zamontowane narzedzie / wyposazenie dodatkowe jest prawidtowo przytrzymywane
przez element ustalajacy (stuzacy do osadzenia) i upewni¢ sig, ze element ustalajacy jest w dobrym stanie. Nigdy nie
uzywac narzedzia bez elementu ustalajacego (stuzacego do osadzenia), poniewaz moze to spowodowac wystrzeli-
wanie pociskdw z urzadzenia z duza predkoscia.

Nigdy nie schtadza¢ gorgcego narzedzia / wyposazenia dodatkowego, poniewaz moze to mie¢ wptyw na wytrzyma-
tos¢, powodujac niebezpieczne okolicznosci.

Uzywac wlozonego/zamontowanego wyposazenia dodatkowego/narzedzia zgodnie z wymaganiami technicznymi producenta.
KORZYSTANIE Z NARZEDZIA PNEUMATYCZNEGO

Przed rozpoczeciem korzystania z narzedzia upewnic sie, Ze znane jest miejsce pracy i otaczajacy obszar.
Zawsze przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa dotyczacych miejsca pracy, w ktérym wykonywana jest praca.

Podczas obstugi narzedzia, operator moze by¢ narazony na zagrozenia, takie jak zgniecenia, uderzenia, nagrzewa-
nie, wibracje, skaleczenia, zadrapania itp.: Nosi¢ odpowiednie rekawice.

Kazda osoba obstugujaca narzedzie musi by¢ fizycznie w stanie poradzi¢ sobie z rozmiarem, cigzarem i moca narzedzia.
Zawsze by¢ przygotowanym na normalne / nietypowe ruchy / sity generowane przez narzedzie.
Zachowac réownowage ciata, stawiac stopy bezpieczne i pewnie.
W przypadku przerwania doptywu powietrza, zwolni¢ dzwignie / wyzwalacz.
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KORZYSTANIE Z PISTOLETU NATRYSKOWEGO LEJKOWEGO

Zamontowac zbiornik (B) na korpusie pistoletu, zwracajac uwage na o-ring, w celu unikniecia wyciekow. Zacisnac
opaske zaciskowa (C).

Zainstalowac¢ odpowiednia dysze (D) zgodnie z uzywanym produktem. Aby wybra¢ wtasciwa srednice dyszy, nalezy
zapoznac sie z instrukcja producenta materiatu lakierniczego.

Aby uzyska¢ lepszy rezultat, zaleca sie rozpoczecie poruszania ramieniem przed uruchomieniem dzwigni (F)
i utrzymanie pistoletu w pozycji prostopadtej do malowanej powierzchni, co pomaga w utrzymaniu uchwytu
zbiornika (A). Aby réwnomiernie rozprowadzi¢ materiat lakierniczy, nalezy zawsze naktada¢ powtoki krzyzowe.

W celu ustawienia przeptywu produktu nalezy obraca¢ pokrettem (M) (Rys.2). W celu ustawienia przeptywu
powietrza nalezy obracac¢ dzwignia (L) (Rys.2).

Szczego6lna uwage nalezy zwrdci¢ na to, aby barwnik ani farba nie miaty w sobie grudek ani brudu. Jesli farba jest
bardzo gesta, nalezy wymieszac jg z dostepnym na rynku rozcienczalnikiem w stosunku 1:1. Farba wysycha bardzo
szybko; rozpylanie musi zatem by¢ operacja ciagta bez nadmiernie dtugich przerw.

Temperatura farby nie powinna by¢, jesli to mozliwe, nizsza niz + 17°C. Powierzchnia do pomalowania rowniez nie
powinien by¢ nadmiernie zimna.

Rys. 2

KONSERWACJA

AN

Odtaczy¢ doptyw powietrza podczas konserwacji narzedzia.

Regularnie czysci¢ i osuszac filtr w uktadzie oraz otwér wlotu powietrza do narzedzia pneumatycznego.
Smarowac kazde szybkoztaczke w uktadzie, aby zapobiec zakleszczaniu.

Codziennie spuszcza¢ kondensat z filtra powietrza i ze sprezarki.

Aby unikna¢ powstawania rdzy i minimalizowac zuzycie, czysci¢ i smarowac narzedzie po kazdym uzyciu.
Regularnie sprawdza¢ narzedzie pod katem luznych srub / wkretéw lub czesci.

W przypadku straty mocy: odda¢ narzedzie do naprawy.

Tylko przeszkoleni i wykwalifikowani technicy moga regulowa¢ lub naprawia¢ narzedzie.

Narzedzie powinno by¢ regularnie konserwowane, aby minimalizowa¢ emisje hatasu i wystepujace wibracje.

Uwaga: aby unikna¢ uszkodzenia podktadek, nigdy nie nalezy zanurza¢ catego pistoletu natryskowego w saletrze
potasowej, rozpuszczalnikach syntetycznych ani w wodzie.

Po kazdym uzyciu zbiornik barwnika nalezy zdemontowac i oprézni¢, doktadnie wyczysci¢ i napetni¢ odrobing
rozpuszczalnika. Zbiornik nalezy nastepnie ponownie podtaczy¢ do pistoletu natryskowego, a rozpuszczalnik
rozpyla¢, dopoki z dyszy nie zacznie wychodzi¢ czysty.

Aby oczysci¢ narzedzie z pozostatosci rozpuszczalnika, operacje te nalezy powtoérzyc¢ bez zbiornika.

Pistolet pneumatyczny osuszy¢ bawetniana szmatka. W przypadku zatkania dyszy nalezy oczys¢ przewdd i sama
dysze z pozostatosci farby.

WAZNE: Nie wolno uzywa¢ metalowych przedmiotéw do czyszczenia zatkanych otworéw.
PRZEZNACZENIE

Uzytkownik lub pracodawca uzytkownika powinien oceni¢ szczeg6lne zastosowanie, ktére moze by¢ oferowane w
wyniku kazdego uzycia.

110



PL

Nigdy nie uzywac narzedzia w inny sposob, niz ten do jakiego zostato ono przeznaczone i objasnione w niniejszej
instrukcji.

Uszkodzenia bedace konsekwencja nieprzestrzegania niniejszej instrukcji lub spowodowane nieprawidtowym
uzytkowaniem lub nieprawidtowymi naprawami, nigdy nie beda objete nasza gwarancja i nie bedziemy za nia
odpowiada¢. Zastrzegamy sobie prawo do ulepszen technicznych bez wczesniejszego powiadomienia.

To narzedzie jest przeznaczone do stosowania tylko z odpowiednimi materiatami malarskimi, np... materiatami
malarskimi na bazie lakierow, wody i rozpuszczalnikow. Nie wolno uzywac narzedzia do rozpylania benzyny, nafty
lub innych paliw tatwopalnych, nie nalezy go uzywac z zywnoscia lub produktami farmaceutycznymi, herbicydami
i pestycydami.

MOZLIWE USTERKI

Natychmiast wytaczy¢ urzadzenie, w przypadku ustyszenia nietypowych dzwiekéw lub nagtego spadku mocy.
Sprawdzi¢ narzedzie pneumatyczne i system zasilania sprezonym powietrzem.

Narzedzie pneumatyczne

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Poluzowana dysza Dokreci¢ dysze

Pistolet rozpyla w nieréwnomierny

sposdb. . . e . . Zweryfikowac gestos¢ pokry-
Nieprawidtowa gestos¢ pokrycia malarskiego cia malarskiego
Starannie oczyscic narzedzie
Niejednolite rozpylanie Otwor dyszy zanieczyszczony lub uszkodzony

Wymieniac zuzyte czesci

Pret dzwigni i dysza zanieczyszczone suchym
Materiat lakierniczy wyptywa nawet materiatem lakierniczym
bez naciskania dzwigni

Starannie oczyscic narzedzie

Pret dzwigni i dysza uszkodzone Wymieniac zuzyte czesci

Zatkany otwor na materiat lakierniczy

Wyciek powietrza z dyszy bez materia- S . L dzi
tu lakierniczego Przeptyw powietrza zatkany przez materiat tarannie oczyscic narzedzie

lakierniczy

System zasilania sprezonym powietrzem

- ci$nienie sprezarki jest niewystarczajace

- regulator ci$nienia nie jest ustawiony na poziomie prawidtowego ci$nienia, odpowiedniego do uzywanego narzedzia.
- wystepuje wyciek z weza potaczeniowego lub z potaczen (uzy¢ tasmy teflonowej lub pasty uszczelniajacej)

- nieszczelnosci w uktadzie pneumatycznym

- zapchany filtr lub smarownica

- waz jest zgnieciony, przebity lub zbyt dtugi (utrata cisnienia)

UTYLIZACJA

Kazda gwarancja jest jednoznacznie uchylona w przypadku szkéd wynikajacych z normalnego zuzycia, przeciazenia,
manipulacji lub uzytkowania nieodpowiedniego dla tego narzedzia. Podczas zwracania narzedzia do sprzedawcy,
nie powinno by¢ ono rozmontowane, aby gwarancja ta miata zastosowanie.

Niniejsza gwarancja obejmuje czesci zamienne i robocizne w okresie 12 miesiecy od daty zakupu (wymagany jest
dowad zakupu, taki jak faktura lub paragon).

Kazda usterka mozna by¢ usunieta, przez wymiane narzedzia lub przez jej naprawe, zaleznie od przypadku.

m



S

Brizgalna pistola z lijakom

Slika 1

Pred prikljucitvijo pribora se prepricajte, da je kompresor izklopljen. Vedno poskrbite za ustrezno prezracevanje. V okolju, kjer
uporabljate opremo, ne sme biti nobenega vira vziga, na primer odprtega plamena, prizganih cigaret ali cigar, isker, kablov ali
vro¢ih predmetov, pregretih povriin itd.

Vedno zas¢itite o¢i, plju¢a in koZo z ustrezno zai¢itno opremo. Ce je le mogote, uporabite vakuumski sistem za odstranjevanje
ostankov prienja barve z delovnega mesta. Zagotovite redne zdravniske preglede za vse delavce, ki so lahko izpostavljeni.

Osebje, ki uporablja orodje, obvestite o tveganjih v zvezi z uporabljenimi barvami.

PRIBOR

Uporabljajte samo pribor in potro$ni material, ki je namenjen za uporabo s tem orodjem.

Izberite najbolj$i mozni vstavljeni/names¢eni pribor/potrosni material, da bo raven hrupa in tresljajev ¢im nizja.
Zamenjajte jih, Ce se raven hrupa in/ali tresljajev zvisa.

Poskrbite, da bo vstavljeno/names¢eno orodje/pribor trdno vpeto v drzalo in se prepricajte, da je drzalo brezhibno.
Orodja nikoli ne uporabljajte brez drzala, ker lahko od njega z veliko hitrostjo odletavajo delci.

Nikoli ne hladite vro¢ega orodja/pribora, ker to lahko vpliva na njegovo trdnost in povzro¢i nevarnost.
Vstavljeni/namesceni pribor/orodje uporabljajte v skladu s specifikacijo proizvajalca.

UPORABA PNEVMATSKEGA ORODJA

Pred zacetkom uporabe orodja se prepri¢ajte, da poznate delovno obmogje in okolico.

Vedno upostevajte varnostne predpise za delovno obmogje, na katerem delate.

Med uporabo orodja je lahko uporabnik izpostavljen tveganju za stiske, udarce, vrocino, tresljaje, ureznine,
odrgnine itd.: Nosite primerne rokavice.

Vsak, ki upravlja z orodjem, mora biti sposoben obvladati velikost, tezo in mo¢ orodja.

Vedno bodite pripravljeni na obi¢ajne/neobicajne premikersile, ki jih orodje povzroca.

Ohranjajte ravnotezje, varno in trdno stojte.

V primeru prekinitve dotoka zraka spustite rocico/stikalo.
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UPORABA BRIZGALNE PISTOLE Z LIJAKOM

Posodo (B) namestite na telo pistole, pri ¢emer pazite na tesnilni obrocek, da preprecite uhajanje. Zatisnite cevno
sponko (C).

Namestite ustrezno $obo (D) glede na uporabljeni izdelek. Za izbiro ustreznega premera Sobe glejte navodila
proizvajalca barve.

Za doseganije boljsih rezultatov priporo¢amo, da za¢nete premikati roko preden pritisnete rocico (F) in brizgalno
pistolo drzite pravokotno na povriino, ki jo nameravate pobarvati, postopek pa si olajsajte z drzanjem rocaja
posode (A). Barvo vedno nanasajte s krizanjem plasti, da jo enakomerno porazdelite.

Zasukajte gumb (M) (slika 2) za nastavitev curka izdelka. Zasukajte rocico (L) (slika 2) za nastavitev pretoka zraka.

Paziti morate, da pigment in/ali barva ne vsebujeta grudic ali smeti. Ce je barva zelo gosta, jo morate zmesati z
obicajnim red¢ilom v razmerju 1:1. Barva se susi zelo hitro; brizganje mora zato potekati neprekinjeno, brez daljsih
premorov.

Ce je mozno, temperatura barve naj ne bo nizja od 17 °C. Tudi povrsina, ki jo Zelite pobarvati, naj ne bo prehladna.

Slika 2

VZDRZEVANJE

AN

Redno ¢istite in susite filter v sistemu in odprtino za dovod zraka na pnevmatskem orodju.

Med vzdrzevanjem orodja odklopite dovod zraka.

Namazite vse spojke za hiter odklop v sistemu, da preprecite zatikanje.

Vsak dan odlijte kondenzirano vodo iz zra¢nega filtra in iz kompresorja.

Da preprecite rjavenje in zmanjsate obrabo, po vsaki uporabi ocistite in namazite orodje.
Redno preverjajte, ¢e so vijaki ali deli orodja slabo pritrjeni.

V primeru izgube moc¢i: orodje dajte v popravilo.

Orodje smejo nastavljati ali popravljati samo iz3olani in usposobljeni inzenirji.

Orodje je treba redno vzdrzevati, da se zmanjsajo emisije hrupa in vibracije.

Opozorilo: brizgalne pistole ne smete nikoli v celoti potopiti v soliter, sinteti¢na topila ali vodo, ker lahko poskodujete
tesnila.

Posodo za barvo morate po vsaki uporabi odstraniti in izprazniti, previdno o¢istiti in do polovice napolniti s topilom.
Nato jo morate prikljuciti na brizgalno pistolo in topilo pr3iti, dokler iz Sobe ne brizga povsem ¢isto topilo.
Postopek ¢is¢enje sledov topila iz orodja mora potekati brez posode.

Brizgalno pistolo posusite z bombazno krpo. Ce se oba zamasi, s cevi in $obe o¢istite ostanke barve.

POMEMBNO: Za ¢is¢enje zamasenih odprtin nikoli ne uporabljajte kovinskih predmetov.

NAMENSKA UPORABA

Uporabnik ali delodajalec uporabnika mora oceniti posebne vrste uporabe, do katerih lahko pride med vsako
uporabo.

Orodja nikoli ne uporabljajte drugace kot za to, ¢emur je namenjeno, in kot je pojasnjeno v teh navodilih.
Za poskodbe, ki nastanejo zaradi neupostevanja teh navodil ali zaradi napa¢ne uporabe ali napa¢nih popravil, nasa
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garancija nikoli ne velja in zanje ne odgovarjamo. Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih izboljSav brez predhodnega
obvestila.

To orodje je zasnovano za uporabo s primernimi barvami, ki so osnovane na lakih, vodi ali topilih. Nikoli ga ne
uporabljajte za brizganje bencina, kerozina ali drugih vnetljivih goriv in ga ne uporabljajte s hrano ali farmacevtskimi
izdelki, herbicidi in pesticidi.

MOZNE OKVARE

Nemudoma izklopite opremo, ¢e zaslisite nenavadne Sume ali ¢e se mo¢ nenadoma zmanjsa. Preverite pnevmatsko
orodje in sistem za dovod stisnjenega zraka.

Pnevmatsko orodje

Tezava Mozen vzrok Resitev

Zrahljana Soba Zatisnite Sobo

Pistola brizga neenakomerno
Gostota barve ni pravilna Preverite gostoto barve

Previdno ocistite orodje

Pr3enje ni enakomerno Odprtina $obe je umazana ali poskodovana
Zamenjajte obrabljene dele

Bat rocice ali Soba sta umazana z ostanki
Barva izteka, ceprav rocica ni pritis- posusene barve

njena

Previdno ocistite orodje

Bat rocice in Soba sta poskodovana Zamenjajte obrabljene dele

Prehod barve je zamasen
1z Sobe uhaja zrak brez barve Previdno ocistite orodje
Prehod zraka je zamasen z barvo

Sistem za dovod stisnjenega zraka

- tlak kompresorja je nezadosten

- regulator tlaka ni nastavljen na pravilno raven tlaka, primerno za uporabljeno orodje.
- priklju¢na cev ali vodi pusc¢ajo (uporabite teflonski trak ali tesnilno pasto)

- pnevmatski sistem puséa

- filter ali mazalnik je zamasen

- cev je stisnjena, preluknjana ali predolga (izguba tlaka)

ODSTRANJEVANJE

Garancija izrecno ne velja za poskodbe, ki nastanejo zaradi obi¢ajne obrabe, preobremenitve, neprimernega
ravnanja z orodjem ali njegove uporabe. Da garancija velja, orodja ne smete razstaviti, ko ga vrnete prodajalcu.

Ta garancija velja za nadomestne dele in opravljeno delo v obdobju 12 mesecev od datuma nakupa (potreben je
dokaz o nakupu, npr. ra¢un ali potrdilo o prejemu).

Okvaro lahko odpravimo z zamenjavo orodja ali s popravilom, odvisno od primera.
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Striekacia pistol' s lievikom

Obr. 1

Pred pripojenim prislusenstva skontrolujte, ¢i je kompresor vypnuty. Vzdy dostato¢ne vetrajte. V prostredi, kde sa zariadenie pouziva,
nesmu byt pritomné Ziadne zapalné zdroje ako otvoreny ohen, zapalené cigarety ¢i cigary, iskry, kable ¢i rozzeravené predmety,
nadmerne ohriate plochy, atd.

Vzdy si chrante odi, pluca a pokozku vhodnymi ochrannymi prostriedkami. Ak je mozné, pouzite vysavac¢ na odsatie aerosolu farby
z pracoviska. Postarajte sa o vykonanie pravidelnej lekarskej prehliadky pre vietkych exponovanych zamestnancov. Informujte

personal pouzivajuci naradie o riziku spojenom s naterovymi hmotami.

PRiISLUSENSTVO

Pouzivajte vyhradne prislusenstvo a spotrebny material ur¢ené na pouzitie s tymto naradim.
Zvolte najlepsie dostupné vlozené/nasadené prislusenstvo/spotrebny materidl s ohladom na najnizsiu moznu
hladinu hluku a najnizsie mozné vibracie. V pripade zvyseného hluku &i zvysenych vibracii vykonajte vymenu.

Dbajte, aby bolo vloZzené/nasadené naradie/prislusenstvo spravne zaistené poistnou zarazkou a aby bola poistna
zaradzka v dobrom stave. Nikdy nepouzivajte naradie bez poistnej zarazky, pretoze by mohlo doéjst k vystreleniu
naradia/prislusenstva vysokou rychlostou.

Nikdy neschladzujte horuce naradie/prislusenstvo, pretoze by to mohlo ovplyvnit tvrdost a vyvolat nebezpe¢né
situdcie.

Vlozené/nasadené naradie/prislusenstvo pouzivajte v sulade s technickymi udajmi vyrobcu.

POUZiVANIE PNEUMATICKEHO NARADIA

Kym za¢nete pouzivat naradie, oboznamte sa s pracoviskom a jeho okolim.

Vzdy dodrziavajte bezpecnostné nariadenia platné pre oblast prace.

Pri prevadzke naradia moze byt pouzivatel vystaveny rizikdm ako pomliazdenie, narazy, teplo, vibracie, porezanie,
odretie atd. Pouzivajte vhodné rukavice.

Kazda osoba manipulujuca s naradim musi byt schopna zvladnut jeho velkost, hmotnost a vykon.

Vzdy budte pripraveni zvladnut obvyklé/neobvyklé pohybyisily vyvolané naradim.

Udrziavajte telesnu rovnovahu - postavte sa spolahlivo a bezpecne.

V pripade prerusenia privodu vzduchu uvolnite packu/spust.
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POUZIVANIE STRIEKACEJ PISTOLE S LIEVIKOM

Nainstalujte nadrz (B) na teleso pistole, pricom dajte pozor na O-krluzky, aby sa zabréanilo uUniku. Dotiahnite
hadicovu svorku (C).

Namontujte vhodnu dyzu (D) podla pouzivaného produktu. Pri vybere spravneho priemeru dyzy sa vezmite do
uvahy pokyny vyrobcov naterovych hmaot.

Na ziskanie lepsieho vysledku sa odporuca zac¢at pohybovat ramenom pred aktivovanim paky (F) and udrziavat
pistol' kolmo na natieranu plochu, s pridrziavanim kluky nadrze (A). Vzdy vykonavajte nastrek vrstiev nakriz, aby ste
dosiahli rovnomerné rozsirenie naterovej hmoty.

Otacanim tlac¢idlom (M) (obr. 2) udrziavate prad produktu. Otacanim paky (L) (obr. 2) nastavujete prud vzduchu.

Zvlast treba zabezpecit, aby farba alebo nater neobsahovali hréky alebo necistoty. Ak je nater velmi husty, treba ho
zmiesat s komer¢ne dostupnym riedidlom v pomere 1:1. Nater schne velmi rychlo, striekanie preto musite vykonavat
suvisle bez dlh3ich preruseni.

Podla moznosti by teplota nateru nemala byt nizsia ako +17° C. Ani plocha, na ktoru sa nater nanasa, by nemala
byt nadmerne chladna.

Obr. 2

Pocas udrzby naradia odpojte privod vzduchu.

Pravidelne ¢istite a nechajte vyschnut filter vo vzduchovom systéme a otvor pripojenia vzduchu pneumatického
naradia.

Mazte vietky rychlospojky systému, aby ste predchadzali ich zaseknutiu.

Kazdodenne vypustajte kondenzat zo vzduchového filtra a kompresora.

Aby ste zabranili tvorbe hrdze a minimalizovali opotrebovanie, po kazdom pouziti vycistite a namazte naradie.
Pravidelne kontrolujte, ¢i na naradi nie su uvolnené matice/skrutky alebo iné sucasti.

V pripade poklesu vykonu: dajte nastroj opravit.

Nastavenie a opravy naradia smu vykonavat vyhradne vyskoleni a kvalifikovani technici.

Je nutné pravidelne vykonavat udrzbu naradia, aby sa minimalizovali emisie hluku a vibracie.

Varovanie: Aby sa neposkodili podlozky pod matice, nikdy neponarajte celt pistol do syntetickych rozpustadiel
alebo do vody.

Po kazdom pouziti treba zasobnik farby odmontovat a vyprazdnit, starostlivo vy¢istit a naplnit trochu rozpustadla.
Zasobnik potom treba znovu pripojit k pistoli a rozpustadlo vystriekat, az kym nestrieka cisté.

Na vycistenie nastroja od zvyskov rozpustadla treba tuto operaciu zopakovat bez zasobnika.

Vysuste pneumatickd pistol bavinenou handri¢kou. V pripade, Ze je dyza upchata, vycistite potrubie a dyzu od
zvy$kov néteru.

DOLEZITE: Nikdy nepouzivajte kovové predmety na ¢istenie upchatych otvorov.
ZAMYSLANE POUZITIE
Pouzivatel alebo zamestnavatel pouzivatela musi posudit specifika pouzitia, ktoré by mohli nastat v suvislosti s kon-

krétnym pouzitim.
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Nikdy nepouzivajte naradie na ucely, na ktoré nebolo toto naradie ur¢ené, a inym sposobom, nez je uvedené
v tomto navode.

Skody v désledku nedodrzania tohto névodu alebo spésobené nespravnym pouzitim alebo nespravnymi opravami
nie su kryté zarukou vyrobcu a vyrobca za ne neprebera zodpovednost. Vyrobca si vyhradzuje pravo na technické
zmeny bez predchadzajuceho oznamenia.

Tento nastroj je uréeny na pouzivanie iba s vhodnymi farbami a lakmi, farbami na baze vody a rozpustadiel. Nikdy ho
nepouzivajte na rozprasovanie benzinu, petroleja alebo inych horlavych rozpustadiel a s jedlom ¢i farmaceutickymi
produktmi, herbicidmi a pesticidmi.

MOZNE PORUCHY

Ak zaznamenéate neobvykly hluk alebo nahly pokles vykonu, okamzite vypnite naradie. Skontrolujte pneumatické
naradie a systém privodu tlakového vzduchu.

Pneumatické naradie

Problém Mozna pricina Riesenie

Uvolnend dyza Dotiahnite dyzu

Pistol strieka nepravidelne.
Nespravna hustota nastreku Preverte hustotu nastreku

Néradie dokladne vycistite

Nastrek nie je rovnaky Znecistena alebo poskodena dyza
Vymerite opotrebené casti

Ty¢ péky a dyza je znecistend suchou nétero-
Naterova hmota vyteka dokoncabez | you hmotou
stlacenia paky

Néradie dokladne vycistite

Ty¢ péky a dyza je poskodena Vymerite opotrebené casti

Unik vzduchu z dyzy bez naterovej Upchaty priechod néterovej hmoty

hmoty Priechod vzduchu upchaty naterovou hmotou

Naradie dokladne vycistite

Systém privodu tlakového vzduchu

- tlak kompresora nie je dostato¢ny

- regulator tlaku nie je nastaveny na spravnu hodnotu tlaku vhodnu na pouzivané naradie

- dochadza k uniku z pripojenej hadice alebo spojok (pouzite teflonovu pasku alebo tesniacu pastu)
- uniky v pneumatickom systéme

- upchaty filter alebo lubrikator

- stlacena, derava alebo prili§ dlha hadica (pokles tlaku)

LIKVIDACIA

Na poskodenie vyplyvajuce z obvyklého opotrebovania, nadmerného pretazovania, manipulacie alebo pouzivania,
ktoré nie je vhodné pre dané néradie, sa vyslovne nevztahuje Zziadna zaruka. Tato zaruka je platna, len ak bolo
naradie vratené predajcovi v nerozobratom stave.

Tato zaruka kryje vymenu sucasti a pracu pocas 12 mesiacov od datumu predaja (vyzaduje sa doklad o nakupe, napr.
faktura alebo pokladni¢ny blocek).

Akékolvek poskodenie je mozné odstranit vymenou naradia alebo jeho opravou.
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Pistoleto piltuvélis

1 pav.

Pries prijungdami priedus sitikinkite, kad kompresorius ijungtas. Batina uztikrinti tinkama ventiliacija. Aplinkoje, kurioje naudojama
iranga, neturi bati jokiy uzsidegima galin¢iy sukelti 3altiniy, tokiy kaip atvira liepsna, degancios cigaretés arba cigarai, kibirkstys,
laidai ar iki baltumo jkaite objektai, perkaite pavirsiai ir t. t.

Apsaugokite akis, plaucius ir oda naudodami atitinkamas apsaugines priemones. Jei yra galimybé, darbo vietoje naudokite isiurbimo
sistema, kad baty pasalinti dazy purskalai. PasirGpinkite, kad periodiskai baty atliekama poveikj patirian¢iy darbuotojy

medicininé patikra. Informuokite jrankj naudojantj personalg apie su naudojamais dazais susijusia rizika.

PRIEDAI

Naudokite tik tuos priedus ir naudojimo reikmenis, kurie yra skirti naudoti su Siuo jrankiu.

Pasirinkite geriausius jstatomus / tvirtinamus priedus / naudojimo reikmenis, uztikrinanc¢ius maziausia triuk3mo lygj
ir vibracija. Pakeiskite juos, jei padidéjo triuk3mo lygis ir (arba) vibracija.

fiksatorius yra geros buklés. Niekada nenaudokite jrankio be fiksatoriaus, nes priedas gali bati iSsviestas dideliu
greiciu.
Niekada neausinkite karsto jrankio / priedo, nes tai gali turéti jtakos jo kietumui, o tai gali kelti pavojy.
Naudokite jstatoma / tvirtinama prieda / jrankj pagal gamintojo specifikacijas.
PNEUMATINIO JRANKIO NAUDOJIMAS
Prie$ pradédami naudoti jrankj susipazinkite su darbo vieta ir aplinkine zona.
Visada laikykités darbo vietos, kurioje dirbate, saugos taisykliy.
Dirbant jrankiu operatoriui gali kilti tokie pavojai kaip suspaudimas, smugiai, karstis, vibracija, jpjovimas, nubrozdi-
nimai ir t. t.: Mavékite tinkamas pirstines.
Visi asmenys, naudojantys jrankj, turi bati pajégus dirbti su jrankiu dél jo dydZio, svorio ir galios.
Visada bukite paruose jrankio sukuriamiems jprastiems / nejprastiems judesiams / jéegoms.
ISlaikykite kiino pusiausvyra, atsistokite tvirtai ir saugiai.
Jei dingo oro tiekimas, atleiskite svirtele / paleidiklj.
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PISTOLETO PILTUVELIO NAUDOJIMAS

Prijunkite rezervuara (B) prie purskimo pistoleto korpuso; bukite atidis su sandarinimo Ziedu, kad ivengtuméte
nutekéjimy. Uzverzkite zarnos spaustuva (C).

Atsizvelgdami j naudojama produkta pasirinkite atitinkama antgalj (D). Vadovaukités dazy gamintojy instrukcijomis,
kad pasirinktuméte tinkamo skersmens antgalj.

Siekiant geresniy rezultaty, rekomenduojame pradéti judinti jrenginj dar prie$ suaktyvinant svirtj (F), o pistoleta
laikyti statmena dazomam pavirsiui; jrankj lengviau valdyti laikant jj uz rezervuaro rankenos (A). Visada denkite
priesiniais judesiais, kad dazai pasklisty tolygiai.

Jei norite nustatyti produkto srauta, pasukite rankenéle (M) (2 pav.). Jei norite nustatyti oro srauta, pasukite svirtj
(L) (2 pav.).

Atkreipkite ypatinga démesj ir uztikrinkite, kad dazuose nebGty gumuly arba nesvarumy. Jei dazai yra labai
tirsti, sumaisykite juos su rinkoje sialomais skiedikliais santykiu 1:1. Dazai dziGsta labai greitai; purskimas turi bati
nepertraukiamas procesas, be bereikalingy ilgy sustojimy.

Jei jmanoma, dazy temperatdra neturéty bati Zemesné nei +17° C. Dazomas pavirsius taip pat neturéty bati labai
saltas.

2 pav.

PRIEZIURA

AN

Atjunkite oro tiekima, kai atliekate jrankio priezitrg.

Reguliariai idvalykite ir isdZiovinkite sistemos filtra ir pneumatinio jrankio oro jleidimo anga.
Sutepkite visas sistemos spartaus atjungimo movas, kad jos nestrigty.

Kasdien isleiskite kondensata i oro filtro ir i§ kompresoriaus.

Kad nesusidaryty radys ir sumazéty dévéjimasis, isvalykite ir sutepkite jrankj po kiekvieno naudojimo.
Reguliariai tikrinkite, ar neatsileido jrankio varztai / sraigtai arba dalys.

Jei sumazéjo galia: atiduokite jrankj taisyti.

Irankj reguliuoti arba taisyti gali tik iSmokyti ir kvalifikuoti techniniai darbuotojai.

Jrankiui reikia reguliariai atlikti technine priezitra, kad jis skleisty kuo maziau triuk3mo ir vibracijy.

Ispéjimas. kad nebuty pazeisti tarpikliai, niekada nemerkite viso pistoleto j nitro ar sintetinius tirpiklius arba j
vandenj.

Po kiekvieno naudojimo dazy rezervuara reikia nuimti, iStustinti, kruopsciai isvalyti ir j jj reikia jpilti Siek tiek tirpiklio.
Tada rezervuarag vél prijunkite prie pistoleto ir purkskite tol, kol purskiamas tirpiklis taps Svarus.

Kad pasalintuméte i3 jrankio tirpiklio likucius, ta patj veiksma pakartokite be rezervuaro.

Nusluostykite pulverizatoriy medvilniniu audiniu. Jei antgalis uzsikim3o, pasalinkite dazy liku¢ius i§ vamzdelio ir
paties antgalio.

SVARBU. Valydami uzsikim3usias angas niekada nenadokite metaliniy objekty.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Naudotojas arba naudotojo darbdavys turi jvertinti konkrecias naudojimo salygas, kurios gali susidaryti kiekvieno

naudojimo metu.
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Niekada nenaudokite jrankio kitaip, nei nustatyta ir paaiskinta siame vadove.

Gedimams, atsiradusiems nesilaikant Sio vadovo nurodymy arba neteisingai naudojant ar taisant jrankj, musy
garantija niekada nebus taikoma ir mes dél to neprisiimame atsakomybés. Mes pasiliekame teise i$ anksto nepranese
atlikti techninius patobulinimus.

Sis jrankis suprojektuotas naudoti su atitinkamais dazais, kurie yra pagaminti tik vandens ir skiediklio pagrindu.
Niekada jrankiu nepurkskite benzino, zibalo arba kity degiy skys¢iy; taip pat nenaudokite maistui ar farmaciijos
produktams, herbicidams ir pesticidams.

GALIMI GEDIMAI

I8kart ijunkite jranga, jei iSgirdote nejprasta triukSma arba jei staiga sumazéjo galia. Patikrinkite pneumatinj jrankj
ir suspausto oro tiekimo sistema.

Pneumatinis jrankis

Problema Galima priezastis Sprendimas
Atsilaisvino antgalis Priverzkite antgalj
Pistoletas purskia netolygiai.
Netinkamas dazy tankis Patikrinkite dazy tankj
Kruopsciai nuvalykite jrankj
Nevienodas purskimas Antgalio anga nesvari arba pazeista Pakeiskite nusidévejusias
detales
Ant svirties ir antgalio yra sudzZiuvusiy dazy Kruopsciai nuvalykite jrankj

Dazy srautas iSteka net nespaudziant

svirties Pakeiskite nusidévéjusias

Svirtis ir antgalis yra pazeistas
galisyrap detales

Uzsikimso dazy kanalas
13 antgalio nuteka oras be dazy Kruops¢iai nuvalykite jrankj
Dazai uzkimso oro kanala

Suspausto oro tiekimo sistema

- nepakankamas kompresoriaus slégis

- slégio reguliatoriumi néra nustatytas teisingas slégio lygis, tinkamas naudojamam jrankiui.

- nesandari jungiamoji zarna arba jungtys (naudokite teflonine juosta arba sandarinimo pasta)
- nuotékis pneumatingje sistemoje

- uzsikimses filtras arba tepimo jrenginys

- suspausta, pradurta arba per ilga zarna (sumazéjes slégis)

SALINIMAS

Jokios garantijos negalioja, jei gedimas atsirado dél jprasto nusidévéjimo, perkrovos, jrankiui netinkamo elgesio ar
naudojimo. Kad 3i garantija baty taikoma, jrankis turi bati grazintas pardavéjui neisardytas.

Si garantija apima daliy keitima ir darbus 12 ménesiy laikotarpiu nuo pirkimo datos (reikalingas pirkimo jrodymas,
pavyzdziui, saskaitg arba cekis).

Visi gedimai gali bati pasalinti pakeiciant jrankj arba jj sutaisant, atsizvelgiant j situacija.
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JNlenkanago6HbI pacnbINANbHIK

Man.1

Mepap naaknio4aHHEM Hacaaak nepakaHaiLecs, WTo kaMnpacap BblkntoYaHbl. 3aycéabl NnaaTpbiMmiBaiiLle HanexHyo BEHTbINALbI. Y
acsipoa/ai, A3e BblkapbiCToyBaeLLa abcTansiBaHHe, He nasiHHa GblLib KPbIHILL arHio — agKkpblTara nonbiMs, 3ananeHblx LbirapaT abo Lbirap,
ickpay, kabensay abo pacnaneHbix NpagMeTay, neparpaTbix NaBepxHsy i ..

Baycénbl abapaHsiiLe BoYbl, NETKis i CKypy HanexHbIMi axoyHbIMi NpbiCTacaBaHHsAMI. [Na MardybiMacLi BbikapblCTOYBaMLIE MbINAcoCHYI0
cictamy Ans BeiganeHHsa dapbaBaHara pacnbiny 3 npauoyHara mecua. [NpaBoasbLe nepblisablYHbIS MeabILbIHCKIA arnsabl YCix
cynpauoyHikay, sikia MoryLb naTtpaniub naj yaasesHHe pacnbinsnbHika. MaBeaamiue nepcaHany, siki kapbicTaewuua raTbiM iHCTpyMeHTaMm,

npa pbi3blki, 3B3aHbIMI 3 BblkapbICTaHbIMi hapbami.

HACA[KI

BbikapbicTOyBaviLe TOnNbKi Thi HACaAKi i pAaCXOAHiKi, SKis Npbl3Ha4YaHbl AN BbIKAPbICTAHHS 3 r3TbIM IHCTPYMEHTaM.
ABGsipblLe Halnenwbls 3 4aCTyNHbIX YCTayHbIx/yMaLlaBarbHbIX Hacagak/pacxofHikay Anst MiHiManbHa marysiMara y3poyHio
Wwymy i Bibpaubli. 3amsiHiLe iX y BbiNaaKy NafBblLLSHHS Y3pOoyHs WyMy i/abo BiGpaubli.

MepakaHainuecs, LWTO ycTayHbl/ymaLaBarbHbl iHCTpyMeHT/Hacaaka yTpbiMiiBaeLLa dikcatapam cryLHa, i nepakaHaiuecs,
LTo dhikcaTap 3Haxoasiuua ¥ Aobpbim cTaHe. Hikoni He BbIKpbICTOYBaliLEe iIHCTPYMEHT 6e3 dhikcaTapa — raTa Moxa BblIKriKaLb
BbICaKaXxyTKaCHbIS NSATYYblst acKenki.

Hikoni He acTymkariLe rapadbl iHCTpyMeHT/Hacaaky, 60 rata Moxa naynnbiBaLb Ha TpbiBanacub i BbiKikalb HebscneyHbIs
abcTaBiHbI.

BbikapbicToyBaliLe ycTayHyto/ymalaBanbHyo HacafKy/iHCTPYMEHT y aanaBeaHacLi ca crewpbldikalbisimMi BbITBOPLIbI.

BbIKAPbICTAHHE NMHEYMATBIYHATA IHCTPYMEHTA
Mepan nayatkam BblKapbICTaHHS IHCTPYMEHTa NepakaHanLecs, LUTO Bbl 3HAEMbIS 3 MPaLOYHbIM MecLaM i npblnernai 3oHan.

3aycéabl BblkoHBaliLe npaBinbl 6sicreki npaLoyHar 30Hbl, Y sSIKO Bbl MpauyeLe.

Mapyac BbikapbICTaHHS iIHCTPYMEHTa BblkaHayLa npal, Moxa 3a3Halb Takis Hebsicneki sik abpyluBaHHe, yaapbl, Harpay,
Bibpaublsi, Napa3bl, paHki i r.4. AnpaHaiiue agnaBegHbisi nansyatki.

Iio6as acoba, sikast kapbicTaelLa iHCTpyMeHTaM, naBiHHa yMeLb cnpasiula 3 namepam, Barol i MaryTHacLo iHCTpyMeHTa.
3aycéabl 6yasble nagpbIXxTaBaHbIMi Aa HapManbHbIx/aHapMarbHbIX pyxay/cinay, BelknikaHblX iHCTpYMeHTaMm.
Tpbimariue uena y payHaBase, nactayLe Hori HaaaenHa Abl 6sicneyHa.

Y BbINafKy NepanbiHEHHS Nafadbl NaBeTpa afnycLile pbliyar/cryckabbl Kpy4OK.
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BbIKAPbICTAHHE NNEMKANMALOBHATA PACTbINANBHIKA

Ycrantoiiue pasepsyap (B) Ha kopnyc nictaneta, 3BsipHiLie acabniyto yBary Ha YLIYbINbHANBbHAE Konbla, kab 3acueparybics
ag yuevak. 3amauyiiue 3adick wnaxra (C).

YcTanoiiue agnasegHyto Hacagky (D) y 3anexHacui ap raTyHky Bblpaly, siki BblkapbicToyBaeuua. 3BspHiLecs Aa
IHCTpYKLbIV BbITBOPLLI hap6ebl, kab BbiGpaL HacadKy aanaBeaHara AblMeTpy.

[insi pacsirHeHHs nenwara BbiHIKY pakameHayella naybiHalb aanaBeAHbl PyX PyKOW nepaj akTbiaublsi criyckaBora
pbivara (F), a Takcama TpbiMaub pacnbinsnbHiK NepneHablkynsipHa npauoyHan naBepxHi 3 danamoran pyuki ans
naaTpbiMaHHsa pasepsyapa (A). 3aycéapl HaHocbLEe CKpbhkaBaHbls crai, kab payHamepHa pasmepkaBaub dapby.

Kab ycranssaub BbixagHyto 6pyto, nassipHiie pyyky (M) (man.2). Kab yctansisaLb CTpyMeHb NaBeTpa, NaBspHile pyyky (L) (wan.2).

AcabniBas yBara naBiHHa OblLp HagaaseHa Tamy, kab dapbaBanbHbl cknag, i/abo dapba He YTpbiMniBani kamsikoy i 6pyay.
Kani dpapba Benbmi rycras, sie Tpaba 3msiLuaLb 3 HasyHbIMi Y Npofaxsl pasbaynsnbHikami y cyagHociHax 1:1. dapba Benbmi
XyTKa BbICbIXae; TaMy pacnbifieHHe naeiHHa GbiLb GecnepanbiHHbIM NpaLladcam, 6e3 npasmepHa npausrbix nepe6osy.

Tamnepatypa apbbl na MarybiMacLi He naeiHHa Obiup HiXkal 3a +17° C. 3oHa adapboyki Takcama He naBiHHA Obilb
npasmMepHa xanogHai.

Man.2

TOXABCINYTOYBAHHE

AN

ApkniovbiLie nagady naBeTpa nagyvac TaxabenyroyBaHHs iHCTPYMeHTa.

ParynspHa ybicuiue i cyLublilie dhinbTp y cicTame i aaTyniHy naBeTpasabopHika NHeymaTblyHara iHCTpyMeHTa.

3masBaliLie koxkHae xyTkapasgblMHae 3ry4YaHHe Y cicTame, kab npagyxiniup 3akniHoyBaHHe.

LLToaHs 3niBaiiue kaHA3HCaT 3 NaBeTpaHara inbTpa i 3 kamnpacapa.

Kab nasberHyLb yTBapaHHs ip>bl | MiHiMi3aBaLb 3HOC, ayblLLyaiiLe i 3Ma3BanLe iIHCTPYMEHT Nachs KoXHara BblkapbICTaHHS.
ParynspHa npaespariue iHCTpyMeHT Ha acnabneHbis 6anTbl/Wwpy6bbl abo aatani.

Y BbINafKy NapyLU3aHHSA aneKkTpacifikaBaHHA: aAapamMaHTyiLe iHCTPYMEHT.

Tonbki HaBy4aHbIs | KBanidikaBaHbIs TOXHIKI MOryLb HanagXBaLb abo pamaHTaBaLb iHCTPYMEHT.

Kab miHimizaBaub y3poBeHb LWyMy i Bibpaubli, Tpaba parynspHa pabiup Taxarnag iHcTpymeHTa.

MansipapkaHHe: kab nas3berHyub NalLKomKaHHs Waiibay, Hikoni He narpyxaiue yBecb pacnbliafbHIK y HiTpaTsl abo
CIHTATbIYHbIA pacTBapanbHiki Ui ¥ Baay.

Macns koxHara BblkapbICTaHHs pasepByap Ans dpapbaBanbHara cknagy Tpaba BbiHsALb | anapaxHilp, CTapaHHa adbicLilb
i 3aniub NayHaln Konbkacuo pacTBaparnbHika. 3aTbiM pasepByap HeabxodHa 3HOY naanyybilb Aa nictaneTa i pacnbiniup
pacTBaparsbHik, Nakynb 3MecLjiBa pasepByapa He CTaHe YbICTbIM.

[ns Taro, kab aybicLiub IHCTPYMEHT af, paluTkay pacTBaparnbHika, raTyto anepauplio BapTa naytapbilb 6e3 pasepsyapa.

Cyuwbiue dapbanynst 3 ganamoraii 6aBayHsHam TkaHiHbl. Y BbiNagky 3abpymoKBaHHS BbIMYCKHOW afTyniHbl aybicuiue
TpyOy i camy aaTyniHy ag pawTkay dapbebil.

ICTOTHA: Hikoni He BbikapbICTOYBaiiLe MeTaniyHbis MpagMeThbl AN a4bICTKi 3aCMeYaHblX aaTyniH.

M3TABAE BbIKAPbICTAHHE

KapbicTanbHik abo npauaaayua kapbicTanbHika NaBiHHbI auaHilb KaHKP3ATHYIO (byHKUbISIHaNbHacLb iHCTPyMeHTa, sikas

naycrae y BblHiKy KOXHara BblKapblCTaHHS.
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Hikoni He BbIKapbICTOYBalLe iHCTPYMEHT He Ma AroHbIM NPbI3HAYdHHI | He Tak, Sk anicaHa Y raTbiM KipayHiLTBe.

MawkodaHHi, BbIKNiKaHblA HEBbIKAHAHHEM Oaf3eHara KipayHiuTBa, HAMpaBinbHbIM BblKapbiCTaHHEM abo pamoHTam,
Hikoni He Oyayub nakpbiBauua rapaHTbisii af BbITBOPLbI, KaMnaHia He Hsce Hiskai agkasHacui 3a rata. Kamnawis-
BbITBOPLIA Nakifae 3a caborn npaea Ha ToxHiYHae nepaabcranaBaHHe 6e3 nanspafgHsara naBefamIeHHs.

[3Tbl IHCTPYMEHT Mpbl3HayaHbl Ans BblKapbICTaHHs TONbki 3 aanaBeAHbIMi hap6aBanbHbIMi cknaaami, TakiMi sk naki,
¢hap6bl Ha BodHal i HeBogHal acHoBe. Hikoni He BblkapbiCTOyBalue nictaneT Ans pacnbineHHs GeHsiHy, kapaciHbl L
HLWbIX rapyyblx MaTapblsinay, a Takcama He YxblBanle 3 XapyoBbIMi i hapMaudyThiyHbIMI NpagykTami, repbiubiaami i
necTblilblgami.

MAr4YbIMbIA HACMPAYHACLI

HeapgknagHa agkntodbiue abctansiBaHHe Y BbiNaAky, Kani Bbl nadyele HexapaKTapHbIS ryki abo Y Bbinagky pantoyHan
cTpaTbl anekTpasHeprii. [paBepLe NHeyMaTbIYHbI IHCTPYMEHT i CiCTaMy nafadbl cuicHyTara naBeTpa.

MHeyMaTbIYHbI iIHCTPYMEHT

Mpa6nema Marybimas npbiubiHa BbipalusHHe
Hacapka pacxictaHa 3auicHiue Hacaaky
MictaneT pacnbinae HeparynapHa. WiubinbHacis adap6oyKi HAnpaginbHan Zlg:gzz;:imqubr—lacub
. . CrapaHHa aubicLile
Pacnbinene we pajhanepae B = iHcrpyvenT

3amsHiLle 3HOLWaHblsA g3Tani

Pyuka pblvara i Hacaaka Y 6pya3e 3 3acoxnai CrapaHHa aublicuiue
®ap6a BbiliAikae HaBaT 6e3 HalicKy Ha | pap6aii iHCTPyMeHT
CMYCKHbI pbluar

Pyuka pblyara i HacajKa nawKkogxaHbl 3aMsAHiLe 3HOLWaHbIA A3Tani
Yieuka naBeTpa 3 Hacafiki 6e3 Mpaxos dap6el 3abiyca CrapaHHa aubicLiite
adapbasaHHa Mpaxop nagetpa 3abiyca papbait IHCTPyMeHT

CicTama napaybl cuicHyTara naBeTpa

- uick kamnpacapa HefacTaTKoBbl

- parynsTap uicky He ycTansiBaHbl Ha NpaBiflbHbIM Y3POYHI LKy, aanaBeAHbIM Ans iIHCTPyMeHTa Y akcnnyaTtaLbli.
- €cub yUeyka ca 3nyyanbHara wnaxra abo ca 3ny4sHHsy (BblkapbicTaiiue PYM-cTyxky abo repmeTbik)

- yueyKi Y nHeymaTbIvHaw cicTame

- inbTp abo nybpeikatap 3abpymkaHbis

- LnaHr pacuicHyTel, NpabiTel Ui 3aHaaTa Aoyri (cTpaTa uicky)

YTbINI3ALbIA

Iio6ast rapaHTbIs agHa3Ha4YHa agmsiHaelua ¥ Bbinaaky NaLlKomKaHHsY, sikis BbIKMikaHbl parynsipHbIM 3HocaMm, neparpy3akan,
HeaznaBeaHbIM abbixoakaHHeM abo BblkapbICTaHHEM iHCTPYMeHTa. [Ans NpbIMAHEHHS AaA3eHal rapaHTbli iHCTPYMEHT He
nasiHeH GblLb pa3abpaHbl Ha YacTki Na BApTaHHi Aa Ballara npagayua.

[anseHas rapaHTbis pacnayclomksaella Ha 3ameHy fAaTtanay i npauy Ha npaudry 12 mecsuay 3 Aatbl nakynki
(naTpabyeuua nauBepaxaHHe Kynni — paxyHak abo KBiTaHLbIsA).

Tio6bl A3dheKT Moxa ObiLb yXineHsl WNsaxam 3ameHbl iHCTpyMeHTa abo Aro paMmoHTaMm, y 3anexHacui ag abctasiH.
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MuctoneT c BOpoHKowM

Puc.1

Mepen NoAcoeAnHeHEM Hacafok y6eauTECh B TOM, YTO KOMMPECCOP BbIKMOYEH. Beeraa obecneunBaiite COOTBETCTBYIOLLYIO BEHTUMSLMIO.
He fjonyckaeTcs NpuCyTCTBUE UCTOYHIUKOB BO3rOPaHUsi, Hanpumep, CBOGOAHOTO NiaMeHu, 3aXCKeHHbIX CUrapeT Unu curap, UCkp,
kabene, packaneHHbIX NPeaMeTOB UMK NOBEPXHOCTEN U T.A. B CPEAe UCTONb30BaHWs YCTPONCTBA.

Bcerga sawwaiite rnasa, opraHbl AblXaHusi U KOXY COOTBETCTBYIOLMMY 3aLLMTHBIMW YCTpONCTBaMu. Mpy BO3MOXHOCTM, UCMOMNb3yITE
BaKyyMHYt0 CUCTEMY Ans yAarneHus pa3bpbl3aruBaemoil kpacku u3 paboyero nomelleHus. Bce paGoTHWKW [JOMKHBI MPOXOAUTL
NeprUoaANYECKUI MEANLIMHCKNIA OCMOTP. MepcoHan [omkeH BbiTb NPOMHOPMUPOBAH O COOTBETCTBYIOLLIMX PUCKAX, CBA3AHHBIX C
UCMOMb3yeMbIMU Kpackamu.

HACALKU

VcnonbayiTe TomnbKo Te Hacaakn 1 pacxodHble Marepuarnbl, KOTopble NpeaHasHa4YeHbl AN UCNoNb3oBaHUSA C 3TUM MHCTPYMEHTOM.

Bbi6epute Hanbonee npuemnemblie BCTaBHble UNV HABECHbIE HACAAKW UMW pacxofHble MaTtepuanbl Af1s CBEAEHUS K MU-
HUMYMY YPOBHSI LLyMa 1 BUGpauum. MNpu NoBbILLEHHOM YPOBHE LyMa 1 (Unv) Bubpaummn 3ameHsinte paboyne opyams.

Y6eautechb B TOM, 4YTO BCTaBHasi UNv HaBeCcHasi Hacajka NpPOYHO yAepXuBaeTcsi hMKCaTopoMm, a Takke B TOM, YTO cuk-
caTop HaxoAMTCS B XOPOLLEM COCTOSIHUW. HU B koem crnydae He ucnonb3ynte MHCTPYMEHT Ge3 dpukcaTtopa, Tak Kak 3To
MOXET Bbl3BaTb pPasneT NpeaMeTOB C BbICOKOW CKOPOCTbHO.

Hun B kKoem cny4yae He oxnaxaanTe HarpeTble UHCTPYMEHTbI U Hacalku, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTU K CHMXEHUK UX
TBEPAOCTU, YTO ONacHo.

VcnonbayiiTe BCTaBHbIE UM HABECHBIE HACAIKM, @ TaKkKe MHCTPYMEHTbI COFNacHO yKasaHmaM UaroTosuTens.
MNCNOJNIb3OBAHUE NHEBMATUYECKOIO UHCTPYMEHTA

Mpexae Yem NPUCTYNUTL K MCTONb30BAHUI0 MHCTPYMEHTA, 03HAKOMBTECH C pabouvM MECTOM 1 OKPYXKatoLLMM NPOCTPaHCTBOM.
Bcerga cobniogalite npaBuna TexHUk 6e3onacHocTH, AeicTByoLWMe B TOW 30HE, B KOTOPOW Bbl paboTaeTe.

Bo Bpemsi paboTbl C MHCTPYMEHTOM OMepaTop MOXET NOABEPraTbCs TakuM hakTopam onacHOCTH, Kak CAaBN1BaHue, yaa-
pbl, BbICOKasi TeMnepatypa, Bubpauus, nopesbl, CCaauHbl U T. M., — HOCUTE 3aLLUMTHBIE NEpYaTKy.

YenoBek, paboTaloLmin ¢ MHCTPYMEHTOM, JOMKEH GbiTb B COCTOSIHUM 06pallaTbCs C U3AeNnMem Takoro pasmepa, Macchbl
1 MOLLHOCTMU.

ByAbTe NOCTOSAHHO rOTOBbI K HOPMAsbHbIM 1 @aHOMarbHbIM NMEPEMELLEHUSIM 1 YCUIKUSIM, CO3AaBaeMblM MHCTPYMEHTOM.
MopaepxvBaiiTe paBHOBECWE Tena, TBEPAO W YBEPEHHO CTOSI HA HOrax.
B cnyyae npepbiBaHus Noaaym Bogyxa OTNyCcTUTE pbldar Un NMyckoBYO KHOMKY.
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MCNONb30OBAHUE NMUCTONETA C BOPOHKOM

YcraHoBuTe Gayok (B) Ha kopnyc nucToneta, yAensisi BHUMaHWE KONbLEBOMY YNIOTHEHUIO, B LENsX npeaynpexneHus
yTeuek. 3axmuTe 3axum wnanra (C).

YctaHoBuTe conno (D), cooTBeTcTBYytOLEE Ucnonb3yeMoMy matepuany. ObpalyaiTecb K UHCTPYKLMSIM U3rOTOBUTENEN
Kpacku Ansi Beibopa COOTBETCTBYIOLLErO AnamMeTpa conna.

[ins NOCTUXeHWs nyYLlero peynsTata peKOMeHAYeTCsl HauMHaTh ABWXKEHWE PYKOI o HaxaTus poivara (F) v yaepxmsatb
NUCTONET-pachbINMTENb NEPNEHANKYNISPHO OKpaLLMBAEMOW NOBEPXHOCTU, NPW UCNOMNb30BaHWK pyyku Gadka (A). B uensx
rapaHTUM PpaBHOMEPHOTO HAHECEHUS KPACKW, HAHOCUTE €€ NEPEKPECTHBLIM MyTeM.

[ina perynupoBku MoToka Kpacku ucnonbayite pyyky (M) (Puc.2). ina perynvpoBku noToka Bo3dyxa MoBopayvBanTe
pbivar (L) (Puc.2).

Cnegnyet ynenstb oco6oe BHMMaHWEe B OTHOLUEHUW TOrO, YTOObI KpacuTenb W/Mnn Kpacka He cogepXanu KOMKOB Unu
rpsisn. Ecnu kpacka ouveHb rycrtasi, crienyet pasBecTu ee UMEeoLWMMCs B MPoAaXKe pacTBOPUTENEM B COOTHOLLEHUM 1:1.
Kpacka o4eHb GbICTPO BbIChIXaeT; No3aToMy pa3bpbi3rnBaHme [OIKHO OCYLLECTBMSATLCS HENPEePbIBHO, HE AonycKkas CruL-
KOM AnUTEnbHbIX OCTaHOBOK.

TemnepaTtypa Kpacku, ecrnv 3TO BO3MOXHO, He AomkHa ObiTe Hke +17° C. MNognexalumin okpalumBaHUI0 y4acToK Takke
He [OMKeH ObITb CIULIKOM XOMNOAHbIM.

Puc.2

TEXHWYECKOE OBCNY)XXUBAHUE

neperblBaVlTe noaadvy Bo3fyxa Ha BpeMs TeXHU4YeCKoro OGCI'Iy)KMBaHI/IFl WHCTPpYMEHTa.

PerynﬂpHo OLII/ILLlaIZTe n I'IpOCyLIJVIBaIZTe d)VIl'Ipr CUCTEMbI 1 BMYCKHOE BO3OYLUIHOE OTBEPCTUE NHEBMATUYECKOIo NHCTPY-
MeHTa.

CmasbiBaiite 6bicTpopadbeMHble MydTbl CUCTEMBI, YTOGLI NPefOTBPaTUTL 3aKNHUBaHKE.
ExxeqHeBHO cnvBanTe KoHAEHcaT U3 BO34yLIHOro hunsTpa 1 u3 Komnpeccopa.

Y106bI U3bexatb oﬁpasoBava PXKaBYMHbI U CBECTU K MUHUMYMY WU3HOC, OYuLLaiiTe N CMa3blBalTe MHCTPYMEHT rnocrne
Ka)kgoro LuKrna ncnonb3oBaHuA.

PerynsipHo npoBepsiiiTe MHCTPYMEHT Ha Hanuuue ocnabneHHbIX 6oNToB (BUHTOB) UNK AeTaneil.
Mpy CHUKEHWM MOLLIHOCTW: OTPEMOHTUPYIATE UHCTPYMEHT.

K HaCTpOVIKe W PEMOHTY UHCTPYMEHTa O0MYyCKakTCA TOJTIbKO OGy‘-IeHHbIe n KBaJ'II/I(bVILI,VIpOBaHHbIe TeXHn4eckne cneuva-
JINCThbI.

MHCTPYMEHT crnepyeT perynspHo o6CnyuBatb, YTOObI CBECTU K MUHUMYMY YPOBEHb LLYMa W BO3HUKAIOLLYIO BUGpaLMiO.

Mpenynpexaenve: B LeNsx npefynpexaeHns NOBpexaeHUs Wwaib, HUKorAa He NorpyxainTte BeCb MUCTONET B CENUTPY,
CUHTETUYECKNE PACTBOPUTENMN UMW B BOAY.

Mocne kaxaoro ncnonb3oBaHUsi 6a4oK KpPacku JOMHKEH CHAMATLCS U onycrtowartbcs, crnefyet npoMsBoAuUTb ero TuaTenb-
HYH O4YUCTKY U HANONHUTb HebonbLIMM KONMYecTBOM pacTBopuTens. bavok gomkeH 6bITb BHOBb NOACOEAMHEH K MMCTONe-
Ty, cnegyet pa3bpbl3raTe pacTBOPUTENDL [0 €ro NOIHON OYUCTKW.

B Lensix o4MCTKM MHCTPYMEHTa OT OCTaTKOB pacTBOPUTENSI, AaHHYI0 onepaumio crieflyet noBTopuTh 6e3 G6auka.
MpoTpwuTe KpackonynsT CyxoW TPsINKoii. B cryyae 3acopeHusi conna, ouncTute TpyobKy 1 camo conna oT 0cTaTkoB Kpacky.

BAXXHO! Hukorga He ucnonb3yite MeTannuyeckue npegmeTbl Ans O4NCTKM 3aKyNOPEHHbIX OTBEPCTUIA.
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NPEAHA3HAYEHUE

Monb3oBaTens unu pabotoaaTenb NONbL30BaTENS JOMKEH OLEHUTb YCIOBMS SKCMIyaTaumm, XapakTepHble NSt KOHKPEeT-
HOW 06nacTv NPUMEHEHWS N3enus.

Hw B Koem cnyyae He UCTOoNb3YTe MHCTPYMEHT MHAYe, YeM MO ET0 NPSIMOMY Ha3HaAYEHUIO W B COOTBETCTBUM C NPUBELEH-
HbIM B HACTOSILLEEM PYKOBOACTBE OMUCAHUEM.

Ha noepexneHus, BblaBaHHble HecobnoaeHnem TpeboBaHNi HACTOSILLETO PYKOBOACTBA, HEHAAMEXALLMM UCTONb30BaHU-
€M W1 HECOOTBETCTBYIOLLIMM PEMOHTOM, HU NPW Kakvx 0BCTOATENLCTBAX He ByAeT pacnpoCTpaHATLCS rapaHTus, a Hala
KOMMaHUs CHUMAET C cebsl BCAYECKYHO OTBETCTBEHHOCTb 3a NH0ObIE NOCNEACTBUS Takux AenCTBUI. KomnaHwsi ocTaBnsieT
3a coGoii NpaBo Ha TEXHWYECKOe YCOBEPLLUEHCTBOBAHUE NPOAYKLIMM 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIIEHMSI.

[laHHbIM MHCTPYMEHT NpeayCMOTPEH Af1s UCMONb30BaHWS TOMBKO C COOTBETCTBYHOLLMMU TAKOKPACOYHLIMU MaTepuanamu,
nakamu, BOAOW M KPackamm Ha COMbBEHTHOW OCHOBe. 3anpeLlaeTcs UCMosfb3oBaHue Ans pasbpblarnsaqus 6eHsuHa, ke-
pOCUHa Unu 4pyrx BO3ropaembix BUAOB TOMIUBA, @ Takke UCMOoMNb30BaHWe C NPOAYKTaMu NuTaHus unu apmavesTiye-
CKVMMM CpeacTBaMu, repbuumgamm u necTuumaamu.

BO3MOXHbIE HEUCTIPABHOCTU

Heme,qneHHo BbIKIKO4nTe oGopy,qOBaHme npy BO3HUKHOBEHUN NOCTOPOHHETO LWyMa Ui npu pe3kom nagjeHun MOLLHOCTH.
I'IpOBepre NHEBMaTUYECKNIA WHCTPYMEHT N CUCTEMY NOAAauun CXXaToro Bo3gyxa.

MHeBMaTUYECKUIA UHCTPYMEHT

Mpo6nema Bo3morxkHaA npuunHa PeweHne

HecooTseTcTaytowee pa3bpbisrusa- Conno ocnabneto 3arAHyTb conno

Hne nucToneTa. HecooTBeTcTBytOLWasA NNOTHOCTb Kpacku MpoBepUTb NAOTHOCTb KPacKu

TwaTtenbHO O4YNCTUTD NHCTPY-

HepaBHomepHoe pa36pbi3rusaHie OTBepcTue conna 3ab1To U1 NOBPEXAEHO I
3aMeHUTb N3HOLIEHHbIe feTanu
CTepseHb pbluara 1 CONso 3abuTbl Cyxoit TiaTenbHO OUMCTUTL UHCTPY-
Kpacka BbIXOauT flaxe 6e3 HakaTus Kpackon MeHT
pbidara 3amMeHUTb U3HOLWEHHble
CTepeHb pbluara 11 COMo NOBPeKAeHbI
Aetanu
YTeuka Bo3fyxa U3 conna 6e3 okpa- KpacouHbiii kaHan 3a6ut TiaTenbHO OUNCTUTL NHCTPY-
MeHT

EELIT] Bo3aywiHbIi KaHan 3abuT Kpackoi

CucTema nogaum cxatoro Bosayxa

- HepoctaTo4HOCTb Aa@BMeHNs!, CO3AaBaeMOro KOMMPECCopPoM

- YcTaHoBKa perynsitopa Ha ypoBeHb [aBIeHusl, HenpueMnembilii Ans paboTbl UCMOMb3yEMOro MHCTPYMEHTa.

- Hanuuue yTeyek Ha COeaUHUTENBHOM LUMAHre UMK B CTbiKax (MCMomnb3yiTe (hTOPONIacToBYIO NIEHTY UK MacTOO6Pa3sHbIN repMeTUK)
- YTeuku B MHeBMAaTN4Yeckoun cucteme

- 3acopeHue unsTpa Unm MacneHkn

- CﬂaBJ’IVIBaHVIe, npoKanbiBaHue wnaHra unn ero n36bITOYHasA AnviHa (I'IOTepﬂ ﬂaBJ’IeHVIﬂ)

YTUNN3ALNA

Iio6as rapaHTus 693yCJ'IOBHO aHHynumpyeTca npu o6Hapy>KeHmm NOBPEXAEHU, BbI3BAHHbIX €CTECTBEHHbIM N3HOCOM, Mne-
perpysKkon, HeHaanexatum obpalueHuem ¢ WHCTPYMEHTOM WIN €ro HenpaBWilbHOW 3KCnyaTauven. Y106bI COXpaHUTb
YCrnoBuA rapaHTuun, UHCTPYMEHT crefyeT nepegatb npoaasuy B cobpaHHOM Buge.

Ota rapaHTusa pacnpocTpaHaeTCcAa Ha 3aMeHeHHble JeTanu n paGOTbI B TeyeHve 12 MecdueB C AaTbl MNOKYMKU (TpeﬁyeTcsl
noaTeepXxaeHue rnokynkn, HanpumMmep cHeT nnn KBI/ITaHLU/IFl).

,uereKT MOXeT OblTb YCTpaHeH nyTeM 3aMeHbl MHCTPYMEHTa Unn ero pemMoHTa, B 3aBUCUMOCTU OT o6CcTosATENLCTB.
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Tolcséres szoropisztoly

1. dbra

A tartozékok csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kompresszor le van kapcsolva. Mindig biztositsa a megfelel6 szell6zést. Abban
a helyiségben, ahol a felszerelést hasznalja, nem lehet gyujtoforras, példaul nyilt lang, ég6 cigaretta vagy szivar, szikra, kabelek
vagy fehéren izz6 targyak, tulmelegedett feluletek stb.

A szemét, a tudejét és a bérét mindig megfelels védSeszkozokkel kell védeni. Ha lehetséges, vakuumos rendszerrel tavolitsa el a
festéket a munkateruletrél. Rendszeresen orvosi vizsgalatot kell végezni minden olyan munkavallalonal, aki a veszélynek ki lehet

kitéve. Tajékoztassa a szerszamot hasznal6 személyzetet a hasznalt festékekkel kapcsolatos veszélyekrél.

TARTOZEKOK

Csak olyan tartozékot és fogydanyagot hasznaljon, amelyet ehhez a szerszamhoz szantak.

A lehet6 legkisebb zajszint és rezgés érdekében valassza a lehetd legjobb betét-/felszerelt tartozékot/kiegészitst.
Ha megné a zajszint, illetve a rezgés, akkor cserélje ki azokat.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a behelyezett/felszerelt szerszamot/tartozékot a befogdé megfelelen tartja, és a befo-
g0 jo allapotban van. Befogé nélkil soha ne hasznalja a szerszamot, mivel emiatt nagy sebességgel elszallhatnak
elemek.

Soha ne hitse le a forro szerszamot/tartozékot, mert ez befolyasolhatja a keménységet, és igy veszélyes kortlmeé-
nyeket teremthet.

A behelyezett/felszerelt szerszamot a gyarté el6irasainak megfelelen hasznalja.
PNEUMATIKUS ESZKOZOK HASZNALATA

A szerszam hasznalata el6tt ismerkedjen meg a munkaterulettel és a kornyezé terulettel.
Mindig tartsa be az adott munkaterilet biztonsagi elGirasait.

A szerszam hasznalata kozben a kezel zuzodas, Utések, hé, rezgés, vagas, dorzsolés stb. hatasanak van kitéve,
ezért viseljen megfelels véddkeszty(it.

A szerszamot kezel6 személynek képesnek kell lennie a szerszdm méretét, tomegét és teljesitményét kezelni.
Mindig alljon készen a szerszam altal generalt normal és megszokottol eltéré mozgasokra, illetve eréhatasokra.
Tartsa meg egyensulyat, allasa legyen biztos.
A légellatas megszakitasa esetén engedje el a kart/ravaszt.
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A TOLCSERES SZOROPISZTOLY HASZNALATA

Szerelje fel a tartalyt (B) a pisztoly testére, tgyeljen az O-gydr(ire, nehogy szivarogjon. Hizza meg a téml&szoritd
bilincset (C).

Szerelje fel a megfelel6 fuvokat (D) a hasznalt terméknek megfeleléen. A megfelel6 fuvokaatméré kivalasztasahoz
olvassa el a festékgyarté utasitasait.

A jobb eredményhez javasoljuk, hogy a kar aktivalasa elStt kezdje el mozgatni a kart (F), és tartsa a széropisztolyt
a festendd felUletre merélegesen, segitse a miveletet a tartalyfogantydt (A) megtartva. A festék egyenletes
elosztasahoz mindig keresztiranyban teritse szét a festéket.

A termékaram beallitasahoz forgassa el a gombot (M) (2. abra). A Iégaram beallitasahoz forgassa el a kart (L) (2. bra).
Kulénos figyelmet kell forditani arra, hogy a szin és/vagy a festék ne legyen csomos vagy szennyezett. Ha nagyon

vastag, akkor a festéket 1:1 ardnyban kell keverni kereskedelmi forgalomban kaphaté higitéval. A festék nagyon
gyorsan szarad; a festéket ezért folyamatosan kell feljuttatni a feltletre, tul hosszd megszakitasok nélkal.

A festék hé6mérséklete, ha lehet, nem lehet alacsonyabb, mint +17°C. A festendd tertletnek sem szabad tulzottan
hidegnek lennie.

2. abra

KARBANTARTAS

AN

A szerszamon végzett karbantartas soran valassza le a sUritettlevegé-ellatast.

Rendszeresen tisztitsa meg és szaritsa ki a rendszer sz(iréjét és a pneumatikus szerszam bemeneti nyilasat.
Az eltomddés elkertlése érdekében kenje meg a rendszer gyorscsatlakozéit.
A kondenzvizet naponta eressze le a leveg8sz(ir6bdl és a kompresszorbdl.

A rozsdasodas elkerulése és a kopas minimalizalasa érdekében minden hasznalat utén tisztitsa meg és kenje meg
a szerszamot.

Rendszeresen ellendrizze a szerszamon, nem lazultak-e meg a csapok, csavarok és alkatrészek.
Teljesitményveszteség esetén: javittassa meg a szerszamot.

A szerszamot csak képzett szakember allithatja és javithatja.

A szerszamot rendszeresen karban kell tartani a zajkibocsatas és rezgések minimalizalasa érdekében.

Figyelem: a tomitégylriik karosodasanak elkertléséhez soha ne meritse az egész pisztolyt salétromba vagy
szintetikus olddszerbe vagy vizbe.

Minden egyes hasznalat utan a szintartalyt el kell tavolitani, ki kell Uriteni, alaposan meg kell tisztitani és fel kell
tolteni egy kevés oldoszerrel. A tartalyt ezutan Ujra csatlakoztatni kell a pisztolyra, és az oldoszert addig kell kifajni,
amig tiszta nem lesz.

A szerszam olddszermaradvanyoktol valé megtisztitasahoz ezt a miveletet meg kell ismételni tartaly nélkal.

Szaritsa meg a festékszérot pamutruhaval. Ha a fuvéka eltomédik, tisztitsa meg a csOvet és magat a fuvokat a
festékmaradvanyoktol.

FONTOS: Soha ne hasznaljon fémtargyakat az eltomdédott lyukak tisztitasahoz.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A kulonleges hasznalatrdl a felhasznalonak vagy a felhasznalé munkaltatéjanak egyedileg kell dontenie.
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A szerszamot soha ne hasznalja a rendeltetéstdl és a jelen utasitasokban leirtaktdl eltéréen.

Ajelen utasitasok figyelmen kival hagyasabdl, a helytelen hasznalatbél vagy nem megfelels javitasbél eredd karokat
a garancia nem fedezi, ezekért nem vallalunk felelGsséget. Az el6zetes bejelentés nélkili miszaki fejlesztések jogat
fenntartjuk.

Ez az eszkoz csak megfelel6 festékekkel hasznalhato, mint lakkok, vizbazisu és olddszeres festékek. Soha ne
hasznalja benzint, kerozint vagy mas gyulékony Gzemanyagot, és ne hasznalja élelmiszerrel vagy gyogyszerészeti
termékekkel, herbicidekkel és peszticidekkel.

LEHETSEGES MEGHIBASODASOK

Szokatlan zaj vagy hirtelen teljesitményesés esetén azonnal allitsa le a berendezést. Ellenérizze a pneumatikus
szerszamot és a slritettlevegé-ellato rendszert.

Pneumatikus szerszam

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A fivoka meglazult Huzza meg a favokat
A pisztoly szabalytalanul permetez.
A festési slirliség nem megfelelé Ellendrizze a festési slirliséget
Gondosan tisztitsa meg a
szerszamot
A flvas nem egyenletes A favokanyilas piszkos vagy sérilt
Cserélje ki a kopott alkatré-
szeket
A kar és a fivoka szaraz festékkel szennye- Gondosan tisztitsa meg a
z6dott szerszamot

A festék a kar lenyomasa nélkul is

kifolyik il ki A
A kar és a fivoka megsérilt Cserélje ki a kopott alkatré
szeket
A festék kijutasat biztositd nyilas eldugult
Leveg@szivargas a fuvokabol festés Gondosan tisztitsa meg a
nélkl A leveg6 athaladését biztosité nyilas eltémé- | szerszamot

dott festékkel

Siiritettlevegd-ellatoé rendszer

- akompresszor nyomasa tul alacsony

- anyomasszabalyozo nincs a hasznalt szerszamnak megfelel6 nyomasszintre allitva

- szivarog a csatlakozotdémlé vagy a csatlakozok (hasznaljon teflonszalagot vagy tomitépasztat)
- szivarog a pneumatikus rendszer

- aszlr6 vagy kenbegység eltomédott

- atoml6 6sszenyomoddott, atszurodott vagy tul hosszu (nyomasveszteség)

ARTALMATLANITAS

Minden garancia elvész, ha a karosodas normal hasznalatbol, talterhelésbél, a szerszamnak nem megfelel6 keze-
lésbél vagy hasznalatbdl ered. A garancia csak akkor érvényes, ha a szerszam a forgalmazéhoz nem szétszedett
allapotban kerul vissza.

Ez a garancia vonatkozik a kicserélt alkatrészekre, és a vasarlas datumatol szamitott 12 honapig érvényes (vasarlasi
bizonylat, pl. szamla sztkséges).

Meghibasodas esetén az adott esettdl fuggden a szerszam cseréjére vagy javitasara keral sor.
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Pistol de pulverizare cu rezervor palnie

Fig. 1

nainte de a conecta accesoriile, asigurati-va cd compresorul este oprit. Mentineti intotdeauna o ventilatie adecvata. Nicio surss de
aprindere, cum ar fi flacari deschise, tigari sau trabucuri aprinse, scantei, cabluri sau obiecte incandescente, suprafete supraincal-
zite etc., nu va fi prezenta in mediul in care este utilizat echipamentul.

Protejati-va intotdeauna ochii, plamanii si pielea folosind echipamentele de protectie adecvate. Daca este posibil, utilizati un sistem
de aspiratie pentru a elimina stropii de vopsea proiectati din spatiul de lucru. Asigurati examene medicale periodice pentru toti
muncitorii care pot fi expusi la vopseluri. Informati personalul care utilizeaza scula cu privire la riscurile aferente vopselurilor

utilizate.

ACCESORII

Utilizati numai accesorii si consumabile care sunt concepute pentru utilizarea cu aceasta scula.

Selectati cele mai bune accesorii/consumabile disponibile montate/introduse pentru cel mai mic nivel posibil de
zgomot si de vibratii. Inlocuiti-le in cazul cresterii nivelului de zgomot si/sau de vibratii.

Asigurati-va ca scula/accesoriul introdus(d)/montat(a) este fixat(d) in mod corespunzator de dispozitivul de fixare
si asigurati-va ca dispozitivul de fixare este in stare buna. Nu utilizati niciodata scula fara dispozitivul de fixare,
deoarece acest lucru poate cauza proiectarea cu viteza mare a obiectelor.

Nu raciti niciodata o sculd/un accesoriu fierbinte, deoarece acest lucru poate influenta duritatea cauzand
circumstante periculoase.

Utilizati accesoriul/scula introdus(a)/montat(a) conform specificatiilor producatorului.

UTILIZAREA UNEI SCULE PNEUMATICE

inainte de a incepe utilizarea sculei, asigurati-va ca sunteti familiarizat cu locul de munca si zona inconjuratoare.
Respectati intotdeauna reglementarile de siguranta pentru zona de lucru in care va desfasurati activitatea.

In timpul utiliz&rii sculei, operatorul poate fi expus la pericole cum ar fi strivirea, impactul, cildura, vibratiile,
taieturile, abraziunile etc.: Purtati manusi adecvate.

Orice persoana care manipuleaza scula trebuie sa poata face fata marimii, greutatii si puterii sculei.
Fiti intotdeauna pregatiti pentru miscari/forte normale/anormale generate de scula.
Mentineti echilibrul corpului, tineti picioarele intr-o pozitie stabila si sigura.
in cazul intreruperii alimentérii cu aer, eliberati maneta/declansatorul.
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UTILIZAREA PISTOLULUI DE PULVERIZARE CU REZERVOR PALNIE

Instalati rezervorul (B) pe corpul pistolului, acordand atentie inelului de etansare, pentru a evita aparitia scurgerilor.
Strangeti colierul de furtun (C).

Instalati duza adecvata (D) in conformitate cu produsul utilizat. Consultati instructiunile producatorului vopselei
pentru a alege diametrul corect al duzei.

Pentru a obtine rezultate optime, se recomanda sa incepeti sa miscati bratul inainte de a activa maneta (F) si sa tineti
pistolul de pulverizare perpendicular pe suprafata care trebuie vopsita, asistand operatiunea apucand de manerul
rezervorului (A). Aplicati intotdeauna straturile transversal pentru a distribui vopseaua uniform.

Pentru a seta fluxul produsului, rotiti butonul (M) (Fig. 2). Pentru a seta fluxul de aer, rotiti maneta (L) (Fig. 2).

O atentie deosebita trebuie acordata pentru a va asigura cd vopseaua si/sau culoarea nu contine cocoloase sau
murdarie. Daca este foarte groasa, vopseaua trebuie amestecata cu un diluant disponibil in comert, intr-un raport
de 1:1. Vopseaua se usucad foarte repede; prin urmare, pulverizarea trebuie sa fie o operatiune continua, fara
intreruperi excesiv de lungi.

Daca este posibil, temperatura vopselei nu trebuie sa fie mai mica de +17 °C. Suprafata de vopsit nu trebuie sa fie
excesiv de rece.

Fig. 2

INTRETINERE

AN

Deconectati alimentarea cu aer in timpul efectudrii operatiei de intretinere a sculei.

Curatati si uscati in mod regulat filtrul din sistem si orificiul de admisie a aerului de la scula pneumatica.
Lubrifiati orice cuplaj cu deconectare rapida de pe sistem pentru a preveni blocarea.

Evacuati zilnic condensul din filtrul de aer si din compresor.

Pentru a evita formarea ruginii si pentru a reduce uzura, curatati si lubrifiati scula dupa fiecare utilizare.
Verificati in mod regulat scula pentru a detecta bolturile/suruburile sau piesele slabite.

in cazul pierderii de putere: Reparati scula.

Numai inginerii formati si calificati au permisiunea de a regla sau repara scula.

Scula trebuie intretinuta in mod regulat pentru a reduce emisiile de zgomot si vibratiile care apar.

Avertisment: pentru a evita deteriorarea saibelor nu scufundati niciodata pistolul in solventi cu azotat de potasiu
sau sintetici, ori in apa.

Dupa fiecare utilizare, rezervorul de culoare trebuie demontat si golit, curdtat cu atentie si umplut cu solvent.
Rezervorul trebuie sa fie apoi reconectat la pistol si solventul trebuie pulverizat pana cand iese curat.

Pentru a curata scula de reziduurile de solvent, aceasta operatiune trebuie repetata fara rezervor.
Uscati aerograful cu o laveta din bumbac. Daca duza se infunda, curatati conducta si duza de reziduurile de vopsea.
IMPORTANT: Nu utilizati niciodata obiecte metalice pentru a curata orificiile infundate.

UTILIZARE PREVAZUTA

Utilizatorul sau angajatorul utilizatorului evalueaza utilizarea specifica care poate fi prezenta ca urmare a fiecarei
utilizari.
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Folositi scula numai in aplicatiile pentru care este proiectata si asa cum este explicat in acest manual.

Deteriorarile ca urmare a nerespectarii acestui manual sau cauzate de utilizarea incorecta sau reparatiile incorecte
nu vor fi acoperite niciodata de garantia noastra si nu vom fi responsabili pentru aceasta. Ne rezervam dreptul la
imbunatatiri tehnice, fara notificare prealabila.

Aceasta sculd este proiectata pentru a fi utilizata cu vopseluri adecvate, de exemplu lacuri si vopseluri pe baza de
apa si solventi. Nu o folositi niciodata pentru pulverizarea benzinei, kerosenului sau a altor combustibili inflamabili,
si nu utilizati produse alimentare sau farmaceutice, erbicide sau pesticide.

DEFECTIUNI POSIBILE

Opriti imediat echipamentul in cazul in care auziti zgomote neobisnuite sau daca are loc o scadere brusca a puterii.
Verificati scula pneumatica si sistemul de alimentare cu aer comprimat.

Scula pneumatica

Problema Cauza posibila Solutie
Pistolul pulverizeaza in mod necores- | Duza slabita Stréngeti duza
punzator. Densitatea vopselei nu este corects Verificati densitatea vopselei

Curatati cu atentie scula

Pulverizare neuniforma Orificiul duzei murdar sau deteriorat =
Inlocuiti piesele uzate

Tija manetei si duza sunt murdare de vopsea
Vopseaua iese desi nu se apasa uscati
maneta

Curatati cu atentie scula

Tija manetei si duza deteriorate Tnlocuiti piesele uzate

Pierdere de aer de la duz3, dar nu si Canalul de trecere a vopselei este infundat
’ 3

de vopsea Canalul de aer este infundat cu vopsea

Curatati cu atentie scula

Sistem de alimentare cu aer comprimat

- presiunea compresorului este insuficienta

- regulatorul de presiune nu este setat la nivelul corect de presiune, adecvat sculei utilizate.

- exista o scurgere din furtunul de conectare sau din racorduri (utilizati o banda de teflon sau o pasta de etansare)
- scurgeri in sistemul pneumatic

- filtru sau lubrificator infundat

- furtunul este strivit, perforat sau prea lung (pierdere de presiune)

ELIMINARE

Orice garantie este anulatd in mod expres in cazul unor daune rezultate din uzura obisnuita, supraincarcarea,
manipularea sau utilizarea necorespunzatoare a sculei. Pentru ca aceasta garantie sa fie aplicabila, scula nu trebuie
sa fie demontatd atunci cand este returnata la distribuitorul dumneavoastra.

Aceasta garantie acopera piesele inlocuite si manopera pentru o perioada de 12 luni de la data achizitiei (este
necesard o dovada de cumpdrare, cum ar fi factura sau chitanta).

Orice defect poate fi remediat inlocuind scula sau reparand-o, dupa caz.
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PiStolj za rasprsivanje s lijevkom

Sl.1

Prije spajanja pribora uvjerite se da je kompresor isklju¢en. Uvijek odrzavajte odgovarajucu ventilaciju. U okruzenju u kojem se
upotrebljava oprema ne smiju biti prisutni izvori zapaljenja poput otvorenog plamena, upaljene cigarete ili cigare, iskri, kabela
ili uzarenih objekata, pregrijanih povrsina itd.

Uvijek zastitite o¢i, pluca i kozu odgovaraju¢im zastitnim sredstvima. Kad je moguce upotrijebite vakuumski sustav kako biste
uklonili kapljice boje s radnog mjesta. Pobrinite se da se svi radnici koji mogu biti izlozeni podvrgavaju periodi¢nim lije¢nickim

pregledima. Rukovatelje alatom upoznajte s rizikom povezanim s bojom koja se upotrebljava.

PRIBOR

Koristite samo pribor i potro3ni materijal koji su namijenjeni za upotrebu s ovim alatom.

Odaberite najbolji dostupan pribor/potro3ni materijal za postavljanje/montazu za najmanju mogucu razinu buke i
vibracija. Zamijenite ih u slu¢aju povecane buke i/ili vibracija.

Uvjerite se da zadrza¢ ispravno drzi postavljeni/montirani alat/pribor i uvjerite se da je zadrza¢ u ispravnom stanju.
Nikada nemojte koristiti alat bez zadrzaca jer bi mogao biti izba¢en kao projektil u velikoj brzini.

Nikada nemojte hladiti vruci alat/pribor jer time mozete utjecati na tvrdoc¢u i uzrokovati opasne situacije.
Upotrebljavajte postavljeni/montirani pribor/alat prema proizvodacevim specifikacijama.

UPOTREBA PNEUMATSKOG ALATA

Prije pokretanja alata, uvjerite se da ste upoznati s radnim mjestom i okolnim podru¢jem.
Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih odredaba za radno podru¢je u kojem radite.

Tijekom rukovanja alatom, rukovatelj moze biti izlozen opasnostima kao $to su gnjecenje, udarci, vrucina, vibracije,
posjekotine, ogrebotine itd: Nosite odgovarajuce rukavice.

Svaka osoba koja rukuje alatom mora biti sposobna nositi se s veli¢inom, tezinom i snagom alata.
Budite uvijek spremni za uobi¢ajena/neuobicajena gibanja/sile koje stvara alat.

Odrzavajte ravnotezu tijela, postavite stopala tako da budu sigurna i ¢vrsta.

U slucaju prekida dovoda zraka, otpustite polugu/okidac.

133



HR
UPOTREBA PISTOLJA ZA RASPRSIVANJE S LIJEVKOM

Montirajte spremnik (B) na tijelo pistolja vodeci racuna o O-prstenu kako biste sprijecili curenje. Zategnite stezaljku
crijeva (C).

Montirajte odgovaraju¢u mlaznicu (D) prema proizvodu koji se upotrebljava. Pogledajte upute proizvodaca boje
kako biste odabrali ispravan promjer mlaznice.

Kako biste postigli bolji rezultat, preporu¢amo da po¢nete pomicati ruku prije ukljucivanja poluge (F) te da pistolj
za raspriivanje drzite okomito u odnosu na povrsinu koja se treba obojiti te da pritom pomognete postupku drzeci
rucicu spremnika (A). Uvijek radite slojeve poprijeko kako biste jednakomjerno nanijeli boju.

Da biste podesili protok proizvoda okredite kotaci¢ (M) (SI.2). Da biste podesili protok zraka okrecite polugu (L)
(S1.2).

Morate obratiti osobitu paznju kako biste zajam¢ili da boja i/ili tinta ne sadrze grudice ili necistoc¢e. Ako je boja
vrlo gusta treba se pomijesati s komercijalno dostupnim razrjedivatem u omjeru 1:1. Boja se vrlo brzo susi; stoga
raspriivanje mora biti neprekidno bez pretjerano dugih prekida.

Ako je moguce, temperatura boje ne bi smjela biti niza od +17° C. Podru¢je koje se boji takoder ne bi trebalo biti
pretjerano hladno.

Sl.2

ODRZAVANJE

AN

Odspojite dovod zraka za vrijeme zahvata odrzavanja na alatu.

Redovito ¢istite i osusite filtar u sustavu te otvor ulaza zraka pneumatskog alata.

Podmazite sve spojnice za brzo odspajanje na sustavu kako biste sprijecili zapinjanje.

Ispustite kondenzat iz zra¢nog filtra i iz kompresora svaki dan.

Kako biste sprijecili stvaranje hrde i sveli habanje na minimum, nakon svake upotrebe odistite i podmazite alat.
Redovito provjeravajte ima li otpustenih svornjaka/vijaka ili dijelova na alatu.

U slucaju gubitka snage: pobrinite se za popravak alata.

Ovaj alat smiju podesavati i popravljati samo stru¢ni i osposobljeni inzenjeri.

Alat se mora redovito odrzavati kako bi se emisija buke i vibracije svele na minimum.

Upozorenje: kako biste sprijecili ostec¢enje podloski nemojte nikad uranjati cijeli pistolj u nitro razrjedivag, sinteticka
otapala ili u vodu.

Nakon svake upotrebe spremnik boje se mora ukloniti i isprazniti, pazljivo ocistiti i do napuniti s nesto otapala.
Spremnik se potom mora ponovno spojiti na pistolj i rasprsiti otapalo sve dok ne bude cist.

Kako biste odistili alat od ostataka otapala, ovaj se postupak treba zatim ponoviti bez spremnika.
Osusite zra¢ni kist pamu¢nom krpom. U slu¢aju zacepljenja mlaznice, o¢istite cijev i samu mlaznicu od ostataka boje.
VAZNO: Nikada nemojte koristiti metalne predmete da biste o¢istili za¢epljene rupe.

NAMIJENA
Rukovatelj ili njegov poslodavac moraju ocijeniti specifi¢nu upotrebu koja se moze javiti kao rezultat svake upotrebe.
Nikada nemojte koristiti alat u svrhu drugaciju od one za koju je namijenjen i koja je objasnjena u ovom priru¢niku.
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Ostecenja koja nastanu kao posljedica nepridrzavanja ovog priru¢nika ili budu uzrokovana neispravhom upotrebom
ili neispravnim popravcima nikada nece biti pokrivena nasim jamstvom i mi ne preuzimamo odgovornost za iste.
Zadrzavamo pravo na tehnitka poboljsanja bez prethodne obavijesti.

Ovaj je alat namijenjen za upotrebu s odgovaraju¢im bojama poput lakova i isklju¢ivo boja na bazi vode i otapala.
Nikada ga nemojte upotrebljavati za raspriivanje benzina, kerozina ili drugih zapaljivih goriva i nemojte ga
upotrebljavati s hranom ili farmaceutskim proizvodima, herbicidima i pesticidima.

MOGUCI KVAROVI

Odmah iskljucite opremu ako ¢ujete neobi¢nu buku ili ako dode do iznenadnog gubitka snage. Provjerite pneumat-
ski alat i sustav za dovod komprimiranog zraka.

Pneumatski alat

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Otpustena je mlaznica Zategnite mlaznicu

Pistolj nepravilno raspriuje.
Gustoca boje nije ispravna Provjerite gustocu boje

Pazljivo ocistite alat

Rasprsivanje nije jednakomjerno Otvor mlaznice je prljav ili ostecen
Zamijenite istroSene dijelove

Eo!uzna Sipka i mlaznica prljave zbog osusene Pasljivo otistite alat
Boja istjece i kad ne priti¢ete polugu oje

Poluzna Sipka i mlaznica su oStecene Zamijenite istroSene dijelove

Prolaz boje je zacepljen
Mlaznica ispusta zrak bez boje Pazljivo ocistite alat
Prolaz zraka zacepljen je bojom

Sustav za dovod komprimiranog zraka

- tlak kompresora je nedostatan

- regulator tlaka nije postavljen na ispravnu razinu tlaka, odgovarajucu za alat koji se koristi.

- doslo je do propustanja iz spojnog crijeva ili spojeva (upotrijebite teflon traku ili pastu za brtvljenje)
- propustanje u pneumatskom sustavu

- zacepljen filtar ili nauljiva¢

- crijevo je stijesnjeno, probuseno ili predugo (gubitak tlaka)

ZBRINJAVANJE

U slu¢aju ostecenja koja nastanu kao posljedica uobicajene istroenosti, preopterecenja, rukovanja ili koristenja koje
nije odgovarajuce za ovaj alat svako jamstvo se izrijekom isklju¢uje. Da bi ovo jamstvo bilo vazece, alat se ne smije
demontirati kad ga vracate prodavatelju.

Ovo jamstvo pokriva zamijenjene dijelove i rad za razdoblje od 12 mjeseci od datuma kupnje (potreban je racun
kao dokaz kupnje).

Svaki nedostatak moze se otkloniti zamjenom alata ili njegovim popravkom, prema potrebi.
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Piltuvveida smidzinasanas pistole

1. att.

Pirms piederumu pievienosanas parbaudiet, vai kompresors ir izslégts. Vienmér nodrosiniet piemérotu ventilaciju. Aprikojuma
lietosanas vidé nedrikst but aizdegsanas avotu, pieméram, atklatu liesmu, aizdedzinatu cigaresu vai cigaru, dzirkstelu, kabelu vai
nokaitétu priekSmetu, parkarsusu virsmu u. c.

Vienmér aizsargajiet acis, plausas un adu, izmantojot piemérotus aizsarglidzeklus. Ja iespéjams, izmantojiet vakuuma sistému, lai
savaktu krasas smidzinasanas parpalikumus. Nodrosiniet periodiskas medicinas parbaudes visiem darbiniekiem, kas var tikt

paklauti lietotajam vielam. Informéjiet personalu, kas izmanto 3o darbariku, par lietoto krasu radrto risku.

PIEDERUMI

Izmantojiet tikai $im darbartkam piemérotus piederumus un materialus.

Izvélieties labakos pieejamos ievietojamos/uzstadamos piederumus/materialus, lai panaktu zemako iesp&jamo trok-
$na un vibracijas limeni. Nomainiet tos, ja trok3na un/vai vibracijas limenis palielinas.

Parliecinieties, ka ievietoto/uzstadito darbariku/piederumu dro3i notur fiksators, un parbaudiet, vai fiksators ir laba
darba stavokli. Nekada gadijuma neizmantojiet darbariku bez fiksatora, jo ar lielu spéku var tikt izsviesti svesker-
meni.

Nekada gadijuma neatdzeséjiet sakarsétu darbariku/piederumu, jo 3adi var tikt ietekméta darbariku/piederumu
izturiba, radot apdraudéjumu.

Lietojiet 30 ievietojamo/uzstadamo piederumu/darbariku saskana ar razotaja tehniskajiem datiem.

PNEIMATISKA DARBARIKA LIETOSANA

Pirms ieslédzat darbariku, parliecinieties, ka parzinat darba vietu un apkartni.
Vienmeér ievérojiet valsts darba drosibas noteikumus.

Lietojot darbariku, operators var tikt paklauts apdraudéjumiem, pieméram, saspiesanai, triecieniem, karstumam,
vibracijai, griezumiem, nobrazumiem u.c. Valkajiet piemérotus cimdus.

lkvienam, kas rikojas ar darbariku, jasp€j kontrolét darbarika izmérs, svars un jauda.
Vienmér nemiet véra darbarika parastas/neparedzamas kustibas un jaudu.
Turiet lidzsvaru, staviet stabili un drosi.

Gaisa apgades partraukuma gadijuma atlaidiet sviru/méliti.
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PILTUVVEIDA SMIDZINASANAS PISTOLES LIETOSANA

Uzstadiet tvertni (B) pie pistoles korpusa, rikojoties uzmanigi ar gredzenblivi, lai nepielautu nopludi. Pievelciet
$latenes skavu (C).
Uzstadiet sprauslu (D), kas atbilst lietotajam produktam. Skatiet krasas razotaja noradijumus, lai izvélétos pareiza
diametra sprauslu.

Lai panaktu labaku rezultatu, ieteicams sakt rokas kustibu pirms sviras (F) aktivizé$anas un turét pistoli perpendikulari
pret krasojamo virsmu, turot tvertni aiz roktura (A). Vienmér krasojiet ar krusteniskam kustibam, lai krasu uzklatu
vienmérigi.
No noregulétu produkta plismu, pagrieziet grozampogu (M) (2. att.). No noregulétu gaisa plasmu, pagrieziet sviru
(L) (2. att.).

Japievérs Tpasa uzmaniba, lai nodrosinatu, ka krasa nav kunkulu vai netirumu. Ja krasa ir |oti bieza, ta ir jaatskaida

ilglaicigiem partraukumiem.

Krasas temperatarai nevajadzétu bat, ja iespéjams, zemakai par +17° C. ArT krasojama virsma nedrikst bat parmérigi
auksta.

2. att.

APKOPE

AN

Regulari iztiriet un izzavéjiet sistémas filtru un pneimatiska darbarika gaisa iepltdes atveri.

Darbarika apkopes laika atvienojiet gaisa pievadi.

leellojiet sistémas atro atvienosanas savienojumu, lai nepielautu iestrégsanu.

Katru dienu likvidéjiet kondensaciju gaisa filtra un kompresora.

Lai izvairttos no rusas un samazinatu nodilumu, tiriet un ellojiet darbariku péc katras lietosanas.
Regulari parbaudiet, vai darbarika nav valigu bultskravju/skravju vai detalu.

Energoapgades partraukuma gadijuma: nogadajiet darbariku remonta veiksanai.

Darbarika regulésanu un remontu drikst veikt tikai apmaciti un kvalificéti darbinieki.

Regulari apkopiet darbariku, lai mazinatu trok3na limeni un vibraciju.

Nozavéjiet pulverizatoru ar kokvilnas dranu. Ja sprausla klGst nosprostota, iztiriet no caurules un sprauslas krasas
atliekas.

SVARIGI! Nekad netiriet nosprostotas atveres ar metala priek$metiem.

PAREDZETA LIETOSANA

Darbarika lietotajam un darba dévéjam jaizvérté turpmakas lietosanas iespéjas péc katras darbarika izmanto3anas.
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Nekada gadijuma nelietojiet darbartku mérkiem, kuriem tas nav paredzéts un pretéji saja rokasgramata ieklautajai
informacijai.

Uz bojajumiem, kas radusies, neievérojot informaciju 3aja rokasgramata, nepareizi lietojot darbariku un veicot neat-
bilstosu remontu, netiks attiecinata masu garantija un més neuznemsimies nekadu atbildibu. Més paturam tiesibas
veikt tehniskus uzlabojumus bez iepriek$éja pazinojuma.

krasam. Nekad neizmantojiet 3o darbariku benzina, petrolejas vai citu ugunsnedrosu degvielu smidzinasanai un
nekad neizmantojiet to ar partikas vai farmacijas produktiem, herbicidiem un pesticidiem.

IESPEJAMIE TRAUCEJUMI

Nekavéjoties izslédziet aprikojumu, ja konstatéjat neparastus troksnus vai ari ja péksni samazinas jauda. Parbaudiet
pneimatisko darbariku un saspiesta gaisa apgades sistému.

Pneimatiskais darbariks

Probléma lespéjamais iemesls Risinajums

Valiga sprausla Pievelciet sprauslu

Pistole nesmidzina vienmérigi. Parbaudiet krasosanas

Nepareizs krasas blivums N
blivumu

Rapigi iztiriet darbariku

Strakla nav vienmériga

Sprauslas atvere ir netira vai bojata

Nomainiet nolietotas dalas

Krasa izplst pat tad, ja mélite nav
nospiesta

Svira un sprausla ir netira ar sausu krasu

Rapigi iztiriet darbariku

Svira un sprausla ir bojata

Nomainiet nolietotas dalas

Gaisa noplude sprausla, kamér netiek

Krasas kanals ir nosprostots

krasots Rupigi iztiriet darbariku

Gaisa kanals ir nosprostots ar krasu

— P

Saspiesta gaisa apg
- nepietiekams kompresora spiediens
- spiediena regulators nav iestatits pareiza spiediena limen, kas piemérots izmantojamajam darbarikam

- savienojuma 3|Gtené vai savienojumos ir noplude (izmantojiet teflona lenti vai blivésanas pastu)
- nopltde pneimatiskaja sistéma
- aizsérgjis filtrs vai ellnica

- 3latene ir saspiesta, caurdurta vai ir parak gara (spiediena zudums)

UTILIZACLJA

Garantija netiks attiecinata $ados gadijumos: bojajumi, kurus rada regulars nolietojums, parslodze, darbarika ne-
atbilstiga un nepiemérota izmanto3ana. Lai garantija butu spéka, nododot darbariku tirgotajam, neizjauciet dar-
bartku.

ST garantija attiecas uz rezerves dalam un darbu 12 ménesu laika perioda, sakot ar iegades datumu (ir nepieciesams
pirkuma apstiprinajums: rékins vai kvits).
Jebkurs bojajums var tikt novérsts, nomainot darbariku vai saremontgjot to (atkariba no apstakliem).
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Lehterpiistol

Jn1

Enne tarvikute Ghendamist veenduge, et kompressor on vélja lulitatud. Tagage alati piisav ventilatsioon. To6riista kasutamisalal ei
tohi Ghtegi sutteallikat, nagu polev sigarett voi sigar, sademed, kaablid v6i h6dguvad objektid, Glekuumenenud pinnad jne.

Kaitske alati oma silmi, kopse ja nahka sobivate kaitsevahenditega. V6imaluse korral kasutage varviosakeste eemaldamiseks
tookohalt vaakumstisteemi. Koik tootajad, kes voivad kokku varviosakestega kokku puutuda, peavad kaima regulaarselt

arstlikus konttrollis. Teavitage tooriista kasutavaid t66tajaid kasutatavate varvidega seotud ohtudest.

TARVIKUD

Kasutage ainult tarvikuid ja seadmeid, mis on mdeldud kasutamiseks selle tooriistaga.
Valige parim voimalik sisestatud/paigaldatud lisaseadmed/tarvikud madalaima véimaliku murataseme ja vibratsioo-
ni saavutamiseks. Asendage need mura ja/voi vibratsiooni suurenemise korral.

Veenduge, et sisestatud/paigaldatud tédriist/tarvik on kinnitusseadmega korralikult kinnitatud ja veenduge, et
kinnitus oleks heas seisukorras. Arge kunagi kasutage tooriista ilma kinnituseta, sest see voib pdhjustada suure
kiirusega tagasil6ogi.

Arge kunagi jahutage kuuma téériista/tarvikut, sest see véib m&jutada nende kdvadust, pdhjustades ohtlikke olu-
kordi.

Kasutage sisestatud/paigaldatud tarvikut/tooriista vastavalt tootja spetsifikatsioonidele.

PNEUMOTOORIISTA KASUTAMINE

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete tuttav téokohaga ja selle Umbrusega.

Jargige alati todala ohutusndudeid.
Tooriista kasutamise ajal voib kasutaja kokku puutuda purunemise, 166gi, kuumuse, vibratsiooni, sisseldikamise,
hddrdumiste jms ohtudega: Kandke sobivaid kindaid.

Iga tooriista kasitsev isik peab suutma toime tulla té6riista suuruse, kaalu ja véimsusega.
Alati tuleb valmistada tooriista tekitatud normaalsete/ebanormaalsete liikumiste/jdudude jaoks.
Hoidke oma keha tasakaalus, asetage oma jalad turvaliselt ja kindlalt maha.

Ohuvarustuse katkemise korral vabastage hoob/péaéstik.
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LEHTERPUSTOLI KASUTAMINE

Paigaldage paak (B) pustoli kerele, pidades silmas O-réngast, et valtida lekkeid. Pingutage voolikuklambrit (C).
Paigaldage sobiv diis (D) ldhtuvalt kasutatavast tootest. Oiget diitsi |labimd6tu vaadake varvitootja juhtnééridest.

Parema tulemuse saamiseks on soovitatav alustada kae liigutamist enne hoova (F) aktiveerimist ja hoida pustolit
varvitava pinnaga risti, aidates t66le kaasa paagi kaepidemest (A) hoides. Varvi Ghtlaseks jaotamiseks kandke alati
varvikihid pinnale teineteisega risti.

Toote voolutugevuse kohandamiseks keerake nuppu (M) (jn 2). Ohuvoolu kohandamiseks keerake hooba (L) (jn 2).

Erilist tahelepanu tuleb poorata sellele, et varv ei sisaldaks klompe ega mustust. Kui varv on vaga paks, tuleks
seda segada kaubandusvérgus mutdava vedeldiga suhtega 1 : 1. Varv kuivab vaga kiiresti. Seetdttu tuleb varvida
katkematult, tegemata liiga pikki pause.

Varvi temperatuur peaks voimaluse korral olema vahemalt +17 °C. Varvitav ala ei tohiks samuti olla liiga kalm.

Jn2

HOOLDUS

AN

Puhastage ja kuivatage regulaarselt stisteemi filtrit ja pneumaatilise tooriista 6hu sisselaskeava.

Tooriista hoolduse ajaks eemaldage 6huvarustus.

Takerdumise valtimiseks maarige ststeemi kaéiki kiirihendusi.

Tuhjendage Shufilter ja kompressor iga paev kondensatsiooniveest.

Rooste tekke valtimiseks ja kulumise vahendamiseks puhastage ja maarige tooriista parast iga kasutamist.
Kontrollige tooriista regulaarselt lahtiste poltide/kruvide voi osade osas.

Voolukatkestuse korral: laske seade dra parandada.

Ainult koolitatud ja kvalifitseeritud inseneridel on lubatud seadet reguleerida ja parandada.

Mdura ja vibratsiooni minimaalseks vahendamiseks tuleks tooriista regulaarselt hooldada.

Hoiatus: seibide kahjustamise valtimiseks ei tohi tervet pustolit kunagi nitrolahustisse, sunteetilisse lahustisse ega
vette kasta.

Varvipaak tuleb parast igat kasutust eemaldada ja tuhjendada, hoolikalt puhastada ja osaliselt lahustiga taita.
Seejarel tuleb paak uuesti pustoliga thendada ja lahustit pihustada, kuni see véljub puhtana.

Tooriista puhastamiseks lahustijadkidest tuleb seda toimingut seejarel ilma paagita korrata.
Kuivatage aerograaf puuvillast lapiga. Dutsi ummistumise korral puhastage toru ja duls varvijaakidest.
OLULINE! Arge kasutage kunagi ummistunud avade puhatsamiseks metallobjekte.

SIHIPARANE KASUTUS

Kasutaja voi kasutaja té6andja hindab iga kasutuse tulemusena esinevat konkreetset kasutamist.
Arge kunagi kasutage té6riista muul viisil kui selle kasutusotstarve ette néeb ja kiesolevas juhendis kirjeldatud.
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Selle garantii eiramise voi ebadige kasutamise voi ebadige remondi tagajarjel tekkinud kahju ei kuulu meie garantii
alla ning me ei vastuta selle eest. Me jatame endale diguse ilma eelneva teavitamiseta teha tehnilisi parandusi.

See tooriist on mdeldud kasutamiseks ainult sobivate varvidega, nagu laki-, vee- ja lahustip&hised varvid. Arge ka-
sutage seda kunagi bensiini, petrooleumi ega muu kergsuttiva kituse pihustamiseks, samuti arge kasutage t6oriista
toidu ega ravimitega, herbitsiididega ega petitsiididega.

VOIMALIKUD RIKKED

Kui te kuulete ebatavalisi mura voi tekib ootamatu véimsuse langus, lulitage seade koheselt vélja. Kontrollige pneu-
maatilist tooriista ja suruéhususteemi.

Pneumaatiline to6oriist

Probleem Voéimalik p6hjus Lahendus

Lahtine diils Pingutage dusi

Pustol pihustab ebatihtlaselt.
Varvitihedus ei ole dige Kontrollige varvitihedust

Puhastage tooriista hoolikalt

Katmine ei ole thtlane Dusiavas on mustus voi see on kahjustatud
Asendage kulunud osad

Hoovavarras ja diitis on maardunud kuivanud
Varv voolab villja ehkki hooba ei vérviga

vajutata

Puhastage tooriista hoolikalt

Hoovavarras ja diilis on kahjustatud Asendage kulunud osad

Varvikanal on ummistunud
Ohuleke diisist ilma vérvita - Puhastage tooriista hoolikalt
Ohukanal on varviga ummistunud

Surudhu Shutarne siisteem

- kompressori surve on ebapiisav

- roéhuregulaator ei ole seadistatud digele rohutasemele, mis sobiks kasutatava téoriistaga.

- Uhendusvoolikust voi thendustest lekib (kasutage Tefloni kleeplinti voi hermeetilist pastat)
- lekked pneumaatilises stusteemis

- filter v6i maardeaine maarija on ummistunud

- voolik on purustatud, labistatud voi liiga pikk (réhulangus)

KASUTUSEST KORVALDAMINE

Igasugune garantii on sdnaselgelt kehtetu, kui tooriist kulub, sellel tekib Glekoormus vdi tekib selle kasitsemise jarel
kahju, kui téoriista ei kasutatud sobilikul viisil. Selle garantii kohaldamiseks ei tohi too6riist jaemuuUjale tagastamisel
olla lahti véetud.

See garantii hélmab varuosi ja t66joudu 12 kuu jooksul alates ostukuupé&evast (ostutdend, naiteks arve véi kviitung).
Rikke v6ib eemaldada tooriista asendamise voi vajadusel selle parandamise teel.
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®dyHneobpa3eH NUCTONET 3a NPbCKaHe

dur.1

Mpeau nHcTanupaHe Ha NPUHAANEXHOCTY ce yBeaeTe, Ye KOMNPECOPBT € W3KItodeH. BuHaru ocurypsisaiite afeksaTtHo npoBeTpexve. B
6nn3ocT Ao o6opyaBaHeTo, KOeTo ce U3ron3ea, He G1Ba [a “Ma W3TOYHWK Ha 3ananeaHe, kaTo Hamp. OTKPUT Niambk, 3ananexn uurapu
UMK Nypu, UCKPK, KaBENW U CUIHO HarpsiT NPeAMETH, NPErpsnu noBbPXHOCTY U Ap.

BuHarv nasete ouute, Genute apoGoBe 1 koxaTa cu C NOAXOAALLYM 3aLUMTHM yCTporcTBa. Korato e Bb3aMOXHO, U3ron3asaiTe cuctema 3a
Npaxou3cMyKBaHe 3a OTCTpaHsiBaHe Ha GosiAMCBaLLMS Cper OT paBoTHOTO MsicTo. OcurypeTe NeEPUOANYEH MEAULIMHCKM Nperres 3a
BCUYKM paboTeLLy, KOUTO MOXe fa ca U3NoxeHn. MHchopMupaiTe nepcoHana, KOMTo U3Mon3sa MHCTPYMEHTa, 3a pucka, CBbP3aH C

KPUCTaNMHHUA CUINNKAT.

NMPUHAONEXHOCTHU

Manonsgavite camo NPpUHaONeXXHOCTU, NpeaHa3HavYeHn 3a pa60Ta C TO3U UHCTPYMEHT.

M3bepete Han-gobpuTte MHCTanMpaHu/3apexaaHn NpUHaaneXHOCTU/KOHCYMaTBY 3a OCUTypsiBaHE Ha HaN-HUCKOTO Bb3-
MOXHO HMBO Ha Wwyma v Bubpaumute. CMeHsaTe rv Nnpu yBennyaBaHe Ha HUBOTO Ha Luyma u/vnu BubpauuuTe.

CnepeTte NOCTaBEHUST/MHCTANMPAHUAT WHCTPYMEHT WUNW NPUHAANEXHOCT Aa e Ao6pe 3aKkpeneH B Abpxaya U camusT
Obpxay fa e B paboTocnocobHO CbCTosIHME. Hikora He U3nonaBaiiTe MHCTpyMeHTa 6e3 MpexaTa Ha U3XO4HUS OTBOP, Thil
KaTo € Bb3MOXHO [la Ce U3XBbPMAT TBbPAU HYacTULM C BUCOKA CKOPOCT.

Hukora He oxnaxaanTe NPUHYAUTENHO ropeLluTe MHCTPYMEHTU U NPUHAANEXHOCTN — TOBa MOXeE Aa NPOMEHU TAXHaTa
TBBbPAOCT N Aa CTaHe NpuyMHa 3a Bb3HWUKBAHE Ha onacHW CUTyauumu.

Manonsgaiite WHCTanupaHuTe NpuHagnexxHoCTn U UHCTPYMEHTU CbIMacHO yKa3aHuATa Ha Npon3BoanTens.
M3NON3BAHE KATO NHEBMATUYEH UHCTPYMEHT

Mpeau fa 3ano4HeTe Aa U3nonasate MHCTPYMeHTa e HeoBXoAMMO Aa ce 3arno3HaeTe ¢ paboTHOTO MSICTO U OKOITHOCTUTE My.
BuHaru cnassaiite npasunara 3a 6e30nacHoCT, AeicTBalLM 3a nowaakara, Kbaeto paboture.

Mo Bpeme Ha paboTa C MHCTPYMEHTa ONepaTopbT MOXE [a € U3MOXEH Ha PUCK OT NpemassaHe, yaapu, TonnuHa, Bubpa-
Lmu, nopsiaBaHe, OxyrsaHe 1 Ap. Hocete noaxoasium pbkasvuy.

Ivwuara, konTo paboTaAT ¢ MHCTPYMeHTa TpsiGBa Aa ca B CbCTOSIHWE [a Ce CNpaBsT C pasmepuTe, TEroTO Y MOLLHOCTTa My.
BbaeTe B roToBHOCT 3a CnpaBsiHe C BCSIKAKBU HOPMarHu 1 @HOMarnHu ABUXEHWUS U CUIW, TeHepupaHu OT MHCTPYMeHTa.
Mopabpxante ctabunHa crtoika Ha TANoOTo, CTbMBaNTe camo Ha 6e3onacHV 1 HagexaHu mecTa.
[Mpu NnpekbCcBaHe Ha 3axpaHBAHETO CbC CrbCTEH Bb3AyX OTMYCHETE rocTa/crnycbka.
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NU3NON3BAHE HA ®YHUEOBPA3EH NMUCTONET 3A NP bCKAHE

MoHTupaiiTe pesepsoapa (B) KbM TANOTO Ha NMCTOMneTa, KaTto BHMMaBaTe 3a O-NpbCTeHa, 3a Aa usberHete Teyose. 3a-
TerHeTe ckobata Ha mapky4a (C).

MoHTupaiiTe nogxoasiiarta ato3a (D) cnopen nanonssaHus npogykt. O6bpHETE Ce KbM MHCTPYKLMWUTE Ha MPOU3BOAUTENS
Ha 6osiTa, 3a Aa n3bepeTe NpaBUIHUA AUaMeTbp Ha Ato3aTa.

3a nonyyasaHe Ha no-go6bp pesynTaT ce Npeanara Aa 3anovHeTe ABWXEHUE Ha pbkaTa Npeau akTMBMpaHe Ha nocta
(F) v fa AbpxuTe NUcToneTa 3a NpbCKkaHe NEPNEHAVKYNSPHO Ha NOBbPXHOCTTA 3a GosiancBaHe, KaTo Cu nomararte ypes
npuabpxaHe Ha ApbxkaTa Ha pesepBoapa (A). BuHary nssbpluBainTe npunokpuBaLLy ce NpbCckaHus, 3a Aa pasnpegenure
60sTa paBHOMEpPHO.

3a HacTpoika Ha npoaykToBusi Aebut 3aBbpTeTe konyeto (M) (cdbwur.2). 3a HacTpoika Ha Bb3adylHWS AebuT 3aBbpTeTe
nocra (L) (cpur.2).

KoHKpeTHO BHUMaHue TpsibBa fja ce o6bpHe 3a rapaHTpaHe Ha ToBa, Ye 6osiTa He cbabpxka Gyykn unu MpbCoTUsl. AKO
€ MHOro NnbTHa, 6oATa TpsibBa fa ce CMecy C HarmuyeH B TbproBckata Mpexa paspeauTtern B cboTHolueHue 1:1. BosaTta
CbXHe MHOro 6bp30; NPBbCKAHETO creaoBaTenHo TpsibBa Aa e HenpekbeHaTo, 63 NPekoMepHO AbNrY NPEKbCBAHUS.
TemnepatypaTa Ha 6osTa TpsiGBa, N0 Bb3MOXHOCT, Aa He e no-Hucka oT +17° C. 3oHaTa 3a 6osigucBaHe TpsibBa Aa He e
TBbpAE CTyAeHa.

dur.2

TEXHWYECKO OBCINY>XBAHE

M3kntouBaiTe 3axpaHBaHETO CbC CrbCTEH Bb3AyX Npean TEXHUYECKo 06CnyXBaHe Ha MHCTPYMeHTa.

PepoBHo nouncTBaiiTe 1 n3cyluiaBaite unTbpa Ha cucteMaTa v BbB BXOAHWSA OTBOP Ha MHEBMATUYHUS MHCTPYMEHT.
CmazsBainTe CbeAMHUTENUTE Ha cucTeMarTa, 3a Ja npefoTBpaTtuTe 3asbkaaHe.

ExxeqHeBHO nsTouBawiTe KOHAEH3aTa OT Bb3dyLHUSt (hUnTbp 1 OT KOMMpecopa.

3a pa npegnasnte MHCTpyMeHTa OT pbXAdAcBaHe U Oa 3abaBnTe AOKOMKOTO € Bb3MOXHO M3HOCBAHETO, MOYUCTBaiiTe U
CMa3BalTe MHCTPYMEHTa cref BCAKO U3Mon3BaHe.

MeproanyHo NpoBepsiBaliTe UHCTPYMEHTa 3a pa3xnabeHy GonToBe, BUHTOBE UMW YacTu.
Mpu NoHmkaBaHe Ha MOLLHOCTTa OCUrypeTe PEMOHT Ha MHCTPYMEHTA.
PerynupaHeTo 1 peMOHTBLT Ha UHCTPYMEHTa TpsioBa [a Ce U3BbPLUBAT CaMo OT 0By4EHU U KBANNMULMPaHN MeXaHULm.

MHCTpYMeHTBT TpsibBa Aa NpeMuHaBsa pefloBHO HEOBXOAMMOTO TEXHUYECKO 0BCryKBaHe, 3a ja ce NoAabpKa MUHUMASTHO
HMBO Ha LYMOBWTE eMUCUM 1 BUBpaLmuTe.

Mpenynpexaenne: 3a n3bsrsaHe Ha nospefa Ha NPbCTEHWTE HUKOra He MoTansiTe Lenus aeporpad B cenutpa uim
CUHTETUYHU Pa3TBOPUTENW MU BOAA.

Cnep Bcsika yn0Tpe6a pe3epBoapbT 3a LBAT TpsibBa Aa ce cBans 1 U3npassa, BHUMATENHO [ja ce NOYUCTBa M Aa Ce MbIHU
¢ pasTBopuTen. Pe3epBoapbT crned ToBa TpsibBa Aa ce cBbpXKe NOBTOPHO KbM NUcToneTa 1 Tpsibea Aa ce npbcka pasTBo-
puTen AoKkaTo He 3ano4yHe a nanusa YncTt.

3a [4a No4McTHTe MHCTPYMEHTa OT OCTaTbLM OT pa3TBOpUTer, Tasn AeiHocT Tpsbea Aa ce noBTopu 6e3 pesepsoap.
Macywete aeporpacha ¢ namyyeH napuan. Ako Aio3ara ce 3anyLuu, nounctete Tpbbata n camara Ato3a oT ocTarbumte 60s.
BAXXHO: Hukora He n3nonasanTe MeTanHu npegmeTy 3a NoYNCTBaHe Ha 3aApbCTEHN OTBOPU.
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NMPEAHA3HAYEHUE
I'Impeﬁmenm N HeroBuAT pa60To,anen TpF'IGBa [a npeueHasa gann BCAKO U3Nor3BaHe Ha MHCTPyMeHTa € no npen-
Ha3Ha4YeHune.

He uanonaeaiiTte UHCTPyMEHTa C Apyra Ler, OCBeH Tasu 3a KOSITO € npefHa3HadYeH U paBoTeTe C HEero camo Mo HaunHa,
onmcaH B HAaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

LLleTu, Bb3HWMKHANMM B pe3ynTaT OT Hecna3saHe Ha HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO MIM NOpaay HEMPaBMITHO W3Mon3BaHe Unn
PEMOHT He Ce MOKPWBAT OT rapaHuusiTa 1 HUe He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a TsiX. 3ana3same cu npaBoTo 6e3 npeanssecTue
[la M3BbpLUBaMe TEXHUYECKMN NOLOBpEHNs.

To3su MHCTPYMEHT e MpoekTVpaH 3a ynotpeba ¢ noaxoaswm 6om kato nakose, 6oM Ha BoAHA OCHOBA M ChAbpaluy pas-
TBOpPUTENU. HUKOra He u3nonssaiTe 3a NpbckaHe Ha GEH3WH, KEPOCUH UNK APYrU 3ananvmu ropyea u He U3non3sanTe ¢
XpaHa unv hapmMaueBTUYHU NPOAYKTU, XepBuumam U NecTuumnan.

Bb3MOXHW HEU3NMPABHOCTHU

HeszabaBHo nskntoyeTe o6opyaBaHeTo, ako YyeTe HeobuyarHu LWymMoBe, UMM ako BHe3anHo MoLLHOCTTa Hamarnee. [pose-
peTe NHEBMATUYHUS UHCTPYMEHT U CUCTeMaTa 3a 3axpaHBaHe CbC CrbCTEH Bb3yX.

MHeBMaTUYEH n HCTPYMEHT

Mpo6nem Bb3moxHa npnunHa PeweHne
Xnab6aga flo3a 3aTerHeTe glo3arta
MncToNeTHT NPbCKa HepaBHOMEPHO. MpoBepeTe NBTHOCTTa Ha

MnbTHOCTTa Ha 60sAMCBaHe He e NPaBUIHA
6osanceaHe

BHumatenHo nouncrete

[MpbckaHeTo He e paBHOMEPHO MpbCoTus nnm nospepa no oTeopa Ha fiosara | UHCTPyMeHTa
CmeHeTe n3HOCeHuTe YacTn
JIoCTBT 1 4103aTa Ca MPbCHM CbC 3aCbXHana BHMMaTenHo nouucreTe
BosTa nstnua fopm v 6e3 HaTuCKaHe 6051 UHCTPyMeHTa
Ha nocTa
JloCTHT M fj103aTa ca NoBpeaeHN CMeHeTe U3HOCeHMTe YacTy
KaHansT 3a 6os e sanyuieH BHMMaTenHo nouncrete

Teu Ha Bb3AYX OT Alo3aTa 6e3 605
KaHansT 3a Bb3ayx e 3anylueH c 608 R I/

CucTema 3a 3axpaHBaHe CbC CMbCTEH Bb3AYX

- HepoCTaTbyHO HarnsiraHe OT KoMnpecopa

- perynartopbT Ha HansiraHe He € HaCTPOEH 3a HansiraHeTo, HEOBXOAMMO 3a U3MOS3BaHUS UHCTPYMEHT.

- ¥Ma Tey OT CBbP3BaLLMst MapKyy UMK OT CbeauHUTENUTE (YNIbTHETE C TEIOHOBA NIEHTa UMK YNbTHABALLA nacTa)
- TeyoBe B MHeBMAtuU4HaTa cuctema

- 3anyweH UNTLP UK OMacnuTen

- MapKyuybT e CMaukaH, NpoBUT UNW NpekaneHo AbMbr (3ary6a Ha HansiraHe)

N3XBBLPIAHE

[apaHumaTa M3pMYHO He NOKPMBA LLETU OT HOPMarHO U3HOCBaHe, NpeToBapBaHe, TPETUPaHe UNY U3NON3BaHe Ha NHCTPY-
MeHTa No HenoaxoAsLy, HauuH. 3a Ja e BanuaHa rapaHuusTa, WHCTPYMEHTBLT He TpsibBa Aa ce Bpblua Ha Npogasaya B
pa3rnobeHo CbCTosIHME.

lapaHuusaTa NokpuBa cMsiHa Ha YacTu 1 TpyA 3a nepuopa oT 12 Mecela oT AataTa Ha 3akynyBaHe (Heo6XoaAuM e AOKYMEHT,
[oKa3Ball, nokynkara, Hanpumep dakTypa unm kacona benexka).

3a OTCTpaHABaHe Ha ,uecbeKT WHCTPYMEHTBLT MOXe ia Ce PEMOHTUPa Ui CMeHU B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHUSA cnyqa|7|.
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Pistolj za farbanje

Pre povezivanja pribora vodite proverite da li je kompresor isklju¢en. Uvek odrzavajte adekvatnu ventilaciju. U okruzenju u kome se
koristi oprema ne sme biti zapaljivih izvora, kao $to su otvoreni plamen, upaljene cigarete, iskre, kablovi ili uzareni predmeti,
pregrejane povriine itd.

Uvek zastitite od¢i, pluca i kozu odgovaraju¢om zastitnom opremom. Kad god je moguce, koristite vakumski sistem za uklanjanje
farbe sa radnog mesta. Organizujte periodi¢ne lekarske preglede za sve radnike koji mogu biti izlozeni farbama. Informisite

osoblje koje koristi alat o rizicima koji su povezani sa koris¢enim farbama.

PRIBOR

Koristite iskljucivo pribor i potrosne materijale koji su namenjeni za koris¢enje sa ovim alatom.

Izaberite najbolji raspolozivi umetnuti/montirani pribor/potro3ni materijal za najnizi mogu¢ nivo buke i vibracije.
Zamenite ih u slu¢aju povecanog nivoa buke i/ili vibracija.

Proverite da li osigura¢ na odgovarajuci nacin drzi umetnuti/montirani alat/pribor i da li je osigura¢ u dobrom
stanju. Nemojte nikada koristiti alat bez osiguraca jer to moze dovesti do projektila koji se kre¢u velikom brzinom.

Nemojte nikada hladiti vreo alat/pribor jer to moze da uti¢e na tvrdocu, dovodeci do opasnih okolnosti.
Koristite umetnuti/montirani alat/pribor u skladu sa specifikacijama proizvodaca.

KORISCENJE PNEUMATSKOG ALATA

Pre nego $to pocnete sa koris¢enjem alata, proverite da li ste upoznati sa radnim mestom i okolinom.
Uvek se pridrzavajte bezbednosnih propisa za radni prostor u kome radite.

Tokom rukovanja alatom, rukovalac moze biti izloZzen opasnostima kao $to su prignjecenje, udarci, toplota, vibracije,
posekotine, ogrebotine itd.: Nosite odgovarajuce rukavice.

Svaka osoba koja rukuje alatom mora da bude u stanju da barata veli¢inom, tezinom i snagom alata.
Uvek budite spremni na uobi¢ajene/neuobicajene pokrete/sile koje alat proizvodi.

Odrzavajte telo u ravnotezi, postavite noge ¢vrsto i stabilno.

U slucaju prekida dovoda vazduha, otpustite polugu/okidac.
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KORISCENJE PISTOLJA ZA FARBANJE

Montirajte rezervoar (B) na telo pistolja i pazite na O-prsten da biste izbegli curenje. Zategnite stegu za crevo (C).
Montirajte odgovarajuci maznicu (D) u skladu sa proizvodom koji se koristi. Pogledajte uputstva proizvodaca farbe
da biste izabrali odgovaraju¢i pre¢nik mlaznice.

Da biste dobili $to bolje rezultate, predlaze se da pokretanje ruke zapo¢nete pre aktiviranja poluge (F) i da drzite
pistolj vertikalno u odnosu na povriinu koja se farba, uz pridrzavanje rucice rezervoara (A) kako bi se olak3ao rad.
Premaze uvek nanosite unakrsno, kako biste ravnomerno rasporedili farbu.

Da biste pode3avali tok farbe, okrec¢ite dugme (M) (sl. 2). Da biste pode3avali tok vazduha, okrecite polugu (L) (sl. 2).

Posebna paznja se mora obratiti da bi se obezbedilo da boja i/ili farba ne sadrzi grudvice ili prljavstinu. Ako je veoma
gusta, farbu treba pomesati sa komercijalno dostupnim razrediva¢em u razmeri 1:1. Farba se susi veoma brzo;
prskanje stoga mora biti kontinuirana operacija bez predugih prekida.

Temperatura farbe ne treba, ako je moguce, da bude niza od +17 °C. Povriina koja se farba takode ne treba da
bude previse hladna.

ODRZAVANJE

AN

Redovno distite i susite filter u sistemu i otvoru za ulaz vazduha pneumatskog alata.

Iskljuc¢ite dovod vazduha tokom odrzavanja alata.

Podmazite sve brzo razdvojive spojnice u sistemu da biste sprecili zaglavljivanje.

Svakodnevno ispustajte kondenzat iz filtera za vazduh i iz kompresora.

Da biste sprecili stvaranje rde i smanjili habanje, ocistite i podmazite alat nakon svake upotrebe.
Redovno proveravajte da li na alatu ima labavih zavrtanja/vijaka ili delova.

U slucaju gubitka snage: popravite alat.

Samo obuceni i kvalifikovani inzenjeri mogu da podesavaju ili popravljaju alat.

Alat treba redovno odrzavati radi svodenja emisije buke i nastanka vibracija na najmanju meru.

Upozorenje: da bi se izbeglo ostecenje podloski, nikada ne potapajte ceo pistolj u 3alitru ili sinteti¢ke rastvarace,
niti u vodu.

Nakon svakog kori3cenja, rezervoar za farbu treba ukloniti i isprazniti, pazljivo ocistiti i napuniti rastvaracem.
Rezervoar zatim treba ponovo povezati sa pistoljem, a rastvarac prskati sve dok ne bude potpuno ¢ist.

Da bi se alat ocistio od ostataka rastvaraca, ovu operaciju treba ponoviti bez rezervoara.
Vazdusnu ¢etku osusite pamuc¢nom krpom. Ako se mlaznica zacepi, ocistite cev i samu mlaznicu od ostataka farbe.
VAZNO: Nemojte nikada koristiti metalne predmete za ¢is¢enje zacepljenih otvora.

NAMENA

Korisnik ili poslodavac korisnika treba da proceni specifi¢nu upotrebu koja moze da postoji kao rezultat svake upotrebe.
Nemojte nikada koristiti alat za nesto za sta nije projektovan i mimo uputstava iz priru¢nika.
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Ostecenja nastala kao posledica nepridrzavanja uputstava iz ovog priru¢nika ili izazvana nepravilnom upotrebom ili
popravkama nikada nece biti pokrivena nasom garancijom i za njih necemo snositi odgovornost. Zadrzavamo pravo
na tehni¢ka poboljsanja, bez prethodnog obavestenja.

Ovaj alat je predviden za koris¢enje sa odgovaraju¢im farbama kao 3to su lakovi, farbe na bazi vode i rastvaraca.
Nikada ga ne koristite za prskanje benzina, kerozina ili drugih zapaljivih rastvaraca, i ne koristite ga sa hranom,
farmaceutskim proizvodima, herbicidima i pesticidima.

MOGUCE GRESKE

Ako ¢ujete neuobitajenu buku ili ako dode do naglog pada snage, odmabh isklju¢ite opremu. Proverite pneumatski
alat i sistem za dovod komprimovanog vazduha.

Pneumatski alat

Problem Moguci uzrok Resenje

Mlaznica je olabavljena Zategnite mlaznicu

Rasprsivanje iz pistolja je nepravilno.
Gustina farbe nije odgovarajuca Proverite gustinu farbe

Pazljivo ocistite alat

Rasprsivanje nije ravnomerno Otvor mlaznice je prljav ili ostecen
Zamenite dotrajale delove

Poluga i mlaznica su uprljane osusenom

farbom Pazljivo ocistite alat

Farba istice i bez pritiskanja poluge

Poluga i mlaznica su ostecene Zamenite dotrajale delove

Prolaz za farbu je zacepljen
1z mlaznice izlazi vazduh, ali ne i farba Pazljivo ocistite alat
Prolaz za vazduh je zacepljen farbom

Sistem za dovod komprimovanog vazduha

- pritisak kompresora je nedovoljan

- regulator pritiska nije podesen na odgovarajudi nivo pritiska, koji je podesan za alat koji se koristi.
- postoji curenje iz priklju¢nog creva ili priklju¢aka (upotrebite Teflon traku ili zaptivnu pastu)

- curenja u pneumatskom sistemu

- filter ili mazalica su zacepljeni

- crevo je zgnjeceno, probuseno ili predugacko (gubitak pritiska)

ODLAGANJE

U slucaju ostecenja nastalih redovnim habanjem, preopterecenjem, rukovanjem ili koris¢enjem koje nije prikladno
za alat svaka garancija izricito prestaje da vazi. Da bi garancija mogla da se primeni, alat ne treba da bude rasklopljen
kada ga vratite prodavcu.

Ova garancija pokriva zamenjene delove i rad u periodu od 12 meseci od datuma kupovine (potreban je dokaz o
kupovini kao sto je faktura ili ra¢un).

Svaki nedostatak moze da se otkloni zamenom alata ili njegovom popravkom, u zavisnosti od slu¢aja.
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